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_  ΔόΟιχε  για  ςτιγιοθέτιςι  '^Ο,  VIII  —  33. 

—  Κπιτράπιχε  για  ε*τίποςι  Η/ IX  — 33.  ♦- 
Κχδοτοεό  εΟνηεόν  μ,ιονοτ.  30-ίΐι.  1  ιρά,ζ  4·_ι10 
1'ορλ'ι-ι  1607.  Αριθμός  παραν/,ελια;  571  <. 


Ι1ΚΡΚΗΟΛ  II.  .ΙΚΙίΚΟΙΙΥ.ΚΜ' 

Λ11Τ.  ΟΙίΙΆΙίΟΤΚ  \  V.  .1,11  Μ II  ΙΤΙί  V 
ΟΤΒΚΤ.  ΡΚ^ΛΙνΤΟΙ*  Λ.  .1Κ0 


το 


Με  κόκινο  χρόμα 
ττροβάλ’  ι  αβγί. 
Σκοτάδι  ακόμα 
ςκετυάζι  τι  γΐ· 


ΠΡΟΙ 

Τα  λύλυδα  γέρνυν 
ςτι  γι  δροςερα. 

Τα  πρόβατα  βόςκυν 
ςε  χόρτα  χλορά. 


τα 


Ο  ΠΑΛΙΚΑΡΑΣ 

0  Κόςτας  με  το  Σοφρόνι  ιτίγανε  ςτο  όρος.  Στι  ςτρ «- 
ο  Κόςτας  Λει . 

—  Σοφρόνι,  φοβάςε  τυς  λικυς , 

Κι’  ο  Σοφρόνιζ  μαχταέφτικε : 

—  Γιατί-' να  τυς  φοβιθό ;  Τυςχτατό  με  το  κς’/.ο  ςτο 
κεφάλι, — τυς  ςκοτόνο. 

'  Μπίκανε  ςτο  όρος.  Στο  όρος  ίτανε  ςχοτινά 
το  ο,  ο  ίλ'.ος  όε  φενότανε.  Κάτο  απ’  τα  ττοόάρια-τυς  ς,.αοαο: 
τα  ζςερά  κςιλάκια,  τα  φίλα  κάνανε  Οόρτοο. 

0  Σοφρόνις  ντρανά  ολόγιρα,  ττιάνι  τον  Κόςτα  α~  τα  χ^ρ;α. 

0  Κόςτας,  τυ  λέι  * 

—  Φοβάςε; 

Κι  ο  Σοφρόνις  ντρέπετε  να  πι  ττος  φοβάτε, 


κανί  τον 


πα/.ικαρά : 


% 


γιατί  να  γ,οοι 

Κό< 


1)0 


οττος  ντο α να 


-  » 


Ο  02 V  'Οί  ΜΙΧ.ΟΟ 


I  Γ 


ότι  ο  ι\οςτας  φονακςε  Γςεφτικα : 

—  Λίκος ! 

Ο  ΣοΦοόνις  α~  το  ιρόοο-τυ  κάΟιςε 

—  Μα-α-α-μάί 

ΙνΓ  ο  Κόςτας  το  γελάι! 

—  Βρε,  Σο^ρόνι,  ~α λικαρά  ! 

I  7  ·  I  '  4 


ςτον  τατο 


ι  ΒΡΟΧΙ 

ΙΊέφτι,  ζίφτι  !  βροχύλα. 

1 1  χαρα  κε  τι  οροςυλα , 
Μαλακόνι  πα  ι  γι, 

Τα  αλέτρια  κε  τα  τράκτορ 
ι  κολχόΤνικι  τιμά,υν 
κε  ςτα  τ-.όλια  πα  τα  βγάζυν. 
Βγένυν  όλι  ςτο  χοράφι 
για  να  ςη'ρυν  το  ςιτάρι, 
το  κριθάρι,  το  γιυλάφι .  . . 
Ε,  κολχό^νικι,  δυλέπςτε 
ςτα  κολχόν.κ α  χόριά- ςας. 
Σαν  υντάρνικι  παλέπςτε. 
Περιςέπςτε  τι  ςοοιά-ςςκς ! 


ΛΙΣΕ  ΤΟ  ΕΝΙΓΜΛ 


ζο  </ρ<Ζόΐ^/ί',  α·α^  ζο  ι. 


/ 


ΉΟΛΖΙΛ  14&}  ΊΖΟ  <40412^1  < 


\^ν  'ΟΟΛλΟΧΑ 


I  ΜΠΟΡΑ 


μικρός*  {13  ςτίλανε  ςτο  ό[ 
Ιΐίγα  ςτο  όρος,  ςόρεπςα  μανιτάρια  κε  Οέλ 
Άκςαφνα  έγινε  ςκοτία,  έβρεκςε  κε  βρ 
κάθιςα  κάτο  από  μια  μεγάλι  βαλανιδιά 
ΙΛάλ^ε  ι  αςτοαπι  τετια  ιροςερι,  ο^ 


κν  ιμυνα 


αλικςα 


ρικςε-  κε  βρόντιςε.  Ιςτερα 
ςα  κάτο  κε  κςαπλόθικα 


ς-υ  να  ςτααι  ι  οροχι.  „  _  , 

Όταν  άνικςα  τα  μάτια- μυ,  ςτά,ανε  τα  οεντρ^  ς  ολ 
ο  όρος,  τραγυδύς&νέ  τα  πυλιά,  κ  έπε,ε  ο  ίλιος. 

I  μ'ε-4λι  βαλανιδιά  τςακόΟικε,  κ’  έβγενε  από  κι  καπνό 
)λόγιοά-~*ιυ  ίτανε  κομάτια  απ’ τι  βαλανιδιά. 

Τα  ρύχα-μυ  ίτανε  όλα  βρεμένα  κε  κολνύςανε  ςτο  κο| 
ιί-μυ.  ϊτο  κεφάλι-μυ  ίχε  ένα  πρίκςιμο,  κε  πονυςα  λιγ 
1  Μβρα  το  καπέλο -μυ, '  πίρα  τα  ^μανιτάρια  κ’ έτρεκςα  ς- 

■ραπέζι  πς< 


ανε  κανί 


ανεοικα  πανο  ςτιν  ««.ετ^: 


κα,  οτι  τα  μανιταρια-μυ  ι 
ί  ·/£  θέλανε  πια  να  τα  φάν 


άνοστο  τρα.. 


α  δαλαν 


ονακςα 


ΓΙΑ  ΜΑΝΙΤΑΡΙΑ 

ϊίκο,  ντοάνα,  Γιόργι,  Βάνια 
Τα  πεδιά  με  τι  ςιρά, 
με  ςακόλια,  με  καλάθια 
παν  ςτο  όρος  με  χαρά. 
Αίές’  ςτο  όρος  μεγαλόνυν 
τα  χνυδάτα  μανιτάρια. 

Τί  Σμιγμένα  πυ  φιτρόνυν 
ςτα  ολόδροςα  χορτάρια. 
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Μ  **-  ^ 


Γ 


4*$ 


>6ΐγ>0,  ϋτροΜΟ^ 
/■  /? 


ΛΙΣΕ  ΤΟ  ΕΝΙΓΜΑ 

,  / 

Όΐιοίί^ι %  && 


ο-; 


/ 


/ 


% 


’<£?$?,  /£?·  ΙίΟΜ^ϋ 


ιϋ-ϊ^ο  ^ορέ/·ί 


ΤΟ  ΠΟΤΑΜΑΚΙ 

—αν  “υλί  ςτο  χλαδί 


το  νερό  κελαιοι. 


Σε  βραδιά  ςιγαλί 
το  ποτάμι  μιλί. 

Κε  τιν  όμορφι  μέρα 
μές’  ςτον  ίςιχο  αγέρα 
αντιχί  ςα  φλογέρα. 

Σαν  πεδάκι  γελά. 

Βλέπι  τ’  άςτρα  πςιλά, 
τα  πυλιά,  τα  μαμύδια. 

Μας  χαρίζι  τραγόδια, 
δέντρα,  χόρτα,  λυλύδια. 

ΤΟ  ΦΙΛΙ 

Μια  φορά  ς’  εμάς  θερίζανε  πίςο  απ’  τον  μπαχτσέ.  Εγό 
μ  όλι  -τι  φόρα  ρίχτικα  ςτο  τζαράνι  κε  κιλίςτικα  μέςα  ςτο 
μιροδάτο  πιτζάνι.  I  Οεριςτάδες  ίτανε  μακριά.  Το  ςκιλί-μας  — 
ο  Βολτζόκ,  πλάγιαζε  πάνο  ςτι  Οιμονιά  κ  έτρογε  ςτόδι.  Κιλί- 
ςτικα  ς  ένα  τζαράνι.  Άκςαφνα  κάτι  κρίο  κε  γλιςτερό  χτί- 
πιςε  ςτο  χέρι-μυ.  * 

ΙΙίδιςα.  Κε  τί  ντρανό;  Ένα  μεγάλο  φίδι  βγίκε  απ’ το 


/ 


.Γ>1,  ςικόβιχε  ςτο  ορΛι-τ»  **  ^  ^  '»  £ 

5  ^νο-μο.  Α.τίς  να  φίΎο,  ςτέκο  ««*«*(**·  ■*  <*  *- 

ντρανά  με  τ’  άχρομα  ^τί0£“ :υ* ,  >  -^ιγΛί'  /-  πί- 

·\Λ«Φνα  ο  Βολτ£όκ  πετάχτικε  «π  ϊο  -«Ρ*'·  _* 

'  ^  ^  Ί'  , ;  γ'ί'·/>'=  χο  φί(κ  με  εκ  οο> -Ό 

ίκ®  ςτο  «ρο·.  >β  Το  ^  έοκκκε  το 

-υ,  κε  νθ  -ατο^  ;  ,Π  ςτ»ν  κιλιά.  Μα  γλι- 

ς/.ΐΛ'  χ-  1  *  *  .  ^  ,  ττάνο  ζτον  πάτο. 

”’ο  βλ£Γ  ΐ=φί;Γ»  *«*·  ®”  "^;;:·ί::0* 

πυ  ακόμα  τ£αι».αλανέφκυ^αν.  ,  ,  - 

0  Βολτ^κ  γίριςε  ςτο  ςπ-τι-μας  μονο  .ς~Ρ«  ^  ~ 

,,ιοβς  Ίτανε  φτοχός,  πινα,μενος,  μα  ΤεΡ0*’  , 

Ε*««  &  γβτρέβανΐί,  μ,  ***»  »**  ~  * 

όακςίματα  τυ  φιύιυ. 

Λ1ΣΕ  ΤΟ  ΕΝ1ΓΜΑ 


ΤΟ  ΤΟΠΙ 

'  Στρονκιλό,  ςψ'.χτο-μ’)  ·*τθκΐ, 
τί  γτικάζ  τιν  I  [ινελοπι , 

Τί  τρελές  δυλιές  μυ  κάνις  ; 
Τα  λυλυδια  πάντα  ςπάνις. 
Ντράνα,  κάΟιςε  καλά, 
θα  με  βάλις  ςε  μπελά. 

Σι  Οα  ςπάςις  το  γιαλί 


') 


το  κακό  Οε  να  με  βρι. 


ΤΟ  ΛΥΣΙΜΟ 

—  Ελάτε,  πεδιά,  να  βράςυμε  πςαρόςυπα ! 

Τα  πεδιά  ανάπςανε  φοτιά,  βάλανε  πάνο  ένα  καζανάκι  κε 
τείγανε  να  λυςτόνε.  Κολιμπόςανε  πιός  πιο  να  να  περάςι.  Μόνο 
ο  Πέτρος  δεν  μπορύςε  να  κολιμπίςι. 

θα  κολιμπίςυμε  να  πάμε  ςτο  ςπίτι  με  τα  ςανίδια, — 


χ1 


ιπε  ο  —τέτανος. 


/  ’ 


—  0  Πέτρος  δεν  μπορί  να  κολιμπίςι,  αφτός  τ  ανκίςτρια 
Οα  κυβαλίςι  ςτο  ςπίτι. 

—  Νά  γνοςτιχί!  Πάνο  ςτο  ςανίδι  κ’ εγό  μπορό  να 
κολιμπίςο.  ' 

—  Καλά.  Τ’  ανκίςτρια  Οα  τα  μυλόςυμε  ίςαμε  άβριο, 


πίςο  απ  τα  δεντράκια. 


—  Να  πίγενες  Πέτρο,  καλίτερα  πεζά,  γιατί  μπροςτά 
’νε  μέρι  βαθιά, — ίπε  ο  Στέφανος. 

—  Ι\ε~  γιατί  μυ  φορτόνεςτε  ,*  Αρπά’ζο  κανένα  ςανίδι  κε 
ογένο,  μεγάλι  ουλιά ! 

Αρ/ίςανε  να  κολιμπυνε. 

0  Πέτρος  δεν  απόμενε  πίςο  απ’  τυς  άλυς.  Μα  άκςα- 
φνα  έπεςε  απ’  το  ςανίδι,  τίνακςε  τα  )(έρια  κε  οότιςε  ςτο 


νεοο. 

ι 


Το 


*  ςανίδι  έφιγε  μακριά  απ’ αφτόνα,  κι  ο  Πέτρος  χά· 

/  ’  / 

ΊΤη  ηττ  τίν 


Οικε  κάτο  απ’  το  νερό. 


$ 


-οο  κε  κολιμπίςανε  αντάμα-τυ  ςτιν  ακροποταμιά. 

()  Πέτρος  πλάγιαζε,  ςαν  πεθαμένος. 

—  Κυνίςτε-τον,  πεόιά,  τινάκςτε-τον ! 

()  Πέτρος  άνικςε  τα  μάτ'7  κε  ςίκοςε  το  κεφάλι-τν. 
Μόνο  τότε  τα  πεόιά  ΟιμιΟίκανε  για  τα  ςανίόια-τυς.  Χτράνα, 
τα  ςανίοια  μόλις  φένυντε  πια. 

—  Για  ςένα  χάςαμε  όλο-μας  το  ςτόλο  —  ίπε  ο  Ιτέ 

φανός.  7  \  * 

—  Μι  φοβάςε,  τόρα.  Οα  μάΟις  να  κολιμττάς.  # 

ΤΟ  ΤΑΓΜΑ  ΣΤΟ  ΑΑΓΕΡ^ 


Ντρανάς 

Γ  ιμνά 

εκί  πέρα 

τα  κορμάκια 

μια  πόλι 

Γερά 

αςπρίζι. 

τα  πεοάκια. 

Φιςά 

'  Ινςιπόλιτα 

ο  αγέρας 
κι  πόλι 

'  .τρέχυν. 
Αρόςτυς 

ρ  /Ρ 

ουι,ι. 

Σπιτάκια 

δεν  έγυν. 
Εκί  ζι 

πανένια, 

.  αντάμα  — 

με  κςίλα 

πιονέρικο 

ςτιμένα. 

τάγμα. 

I  ΒΟΙΘΙ 


Σίνεφο,  κε  τί  ςίνεφο  ! 

ί  '  1  »  9 

I  κολ'/όννίκι  ςπυοάνανε  να  ςορέπςυνε  το  πίτσαν.  /_  ν: 
το  βάλυνε  πάνο  ςτ’  αμάκςια.  Ντρανΰνε,  τρέχυνε  τα  πε 


το  βάλυνε  πάνο 

> 

'  -  - 

κοκιν 

γραοατες 

— · 

Γ'.ά-ςας, 

*  1  οΟαμε 

να  ςα; 

Γιά-ςας,  ςίντροφι!  φονάκςανε  οινατά 


Ν  * 

(. 


ο/ 


—  ^~ον  κεοό  ίρθατε.  Μττράβο-ςας! 

“  1  ν'  -  -  η\\ή'ΛΤ'ΐ  αογιςανε  να  .α 

I  ουλιά  άνατεςε.  Ι,ιμοςαν*  »  '  1  Λ  * 

Φορτόνυνε.  *  *  ,  „  '  ,π  Ύ,α  βοίθια ! 

*  — Γ»ά  αε  Η  κάτειος  ατεο  ςας  ^ 

Γ/  /  τάνο  ετο  αμακςι  οιο 

0  μπάρμπα— Ζαχαρίας  *«&«-  “3  ' 

"V  ? 

4ΐ — ο../.  , ,λλ  -π -V  να  νοοεςι  ~ε~ 

_ Τόρα,  τεεοάκια-μυ,  τεαα*^  /7/^’  »’  Λ 

ριςότερο  -ιτ^άνι.  ,  '  βροχί. 

Έτςι  κε  τελιόςανε  τι  ουλιά  ις*μ»  '  ^  '  1  Λ 

ΤΟ  ΠΕΡΙΒΟΛΙ 

Μ;  τα  μακριά  μυςτάκια 
τα  χλορά  τα  κρομιδάκια. 

Ί'α  οανκάνις  κε  αρ'/Ρ^ 
ςαν  κλαπς'.άρις  αα  δακρι-ις. 

Νά  κ$  λά'/.αζα  μεγάλα. 

Τδνα  φίλο  “άνο  ςτ  άλο. 

Τα  κοτίάνια-τυ»  χορέ** 
μίς’ςτο  /.άμα,  ρ'.Ιομέαα. 

Γ’  ανκυοάκια  οριμά  νζα 

<■  /  ^ 


χ«  το  χρόμα  μεταλαν.>ν. 

V  αφτά  τα  ανκυράκια 
με  τυς  κάτικυς  ςεειτάκια*. 

ςπόρι  μέςα-τυς  -κλ^νι, 
ετο  εκοταοι  μαντρί  ^μ^  ί 
κι' ας  μιν  έχυνε  κ/αδί  — 
οεν  μτεορί  κανίς  να  ο*,"- 

Παρατεέρα  ι  ντομάτες 
νυμερές  κε  μιροοάτες.  . 
Κςαπλομένες  κοκινι ,υν. 
εερβόλι-μας  ςτολί,υν. 


ΛΙΣΒ  ΤΟ  ΒΝ1ΓΜΛ 


//  (Ρορρρό  ιΐ€  ωα/υα')(^ 


/ 


Μδ',ία- 


ρρρ  Λΐί>ιζαιαθ' 


ριν  ια€ί  τιορρ  ρρρ 


/  αχ-^ρρ  'πιριη, 

'ΐ .  (Ρ^ΡΙίόΡ^ΡΡ-  ΡίΛ  ΟΙίΛ  Ο  Λ  ΡΡ 


ΙΡβ 


ό  ΖΡΡΡΡΡΡΙ  θ'  ό/νρρ 


//  ' 
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ΤΟ  ΠΕΡΙΒΟΛΙ-ΜΑΣ 

?0λο  το  καλοκέρι  το  περιβόλι  μας  φάι^ε.  Κ*  ν1  Λ 
χιμόνα  από  χι  ςορέπςαμε  ζαπαςια. 

Ακόμα  νορίς  το  καλοκέρι  αρχίζαμε  να  τρόμε  πραςινα 
κρομιοάκια.  Τα  τρόγαμε  κε  με  το  κβας,  κε  ρ~  ι0 
με  τις  καρτόπλες. 

Γλίγορα  αρχίζανε  να  οριμάίυνε  κε  τ  ανκνρια.  ό^,.μα 
ανκυρια,  πυ  τα  περνάμε  ίςια  απ  τις  βραγι^.  7  φο,αμ- 
κε  ςτο  μεςιμερινό  το  φαί  κε  ςτο  βραοινό. 

Κ’ ίςτερα  αρχίζανε  ι  πρόιμες  καρτοπλε*.  1>,ά^αμ~  α,γ 
το  χόμα  πρόιμες  καρτόπλες,  τις  πλίναμε  κε  τις  ττςιναμε. 
πςιμένες  καρτόπλες  ίνε  νόςτιμες,  το  καβορν ,ι^μ*νο  κα..  >κ. 

τυς,  τρί^ι  I 


Γ 


Κ^^Ρινε  χ'  ι  ντομάτες.  Ιί,  χ:  ~  “  ’  '·'*·,  ^ ? 

ς-ιμεί.  ννμερές!  Ίνε  καλό  να  τις  Μμ  ζε  ςτο  μ- 'Ρ".ι, 
να'  τις  τρος  ζε  με  ζαρτόπλες,  ί  μόνο  να  τι;  κ/.*τιςι;  ζε 

να  τις  τρος  με  πςομι ! 

ΊρΟε  ο  Σεπτέβρις,  πρέπι  απ'  το  περιβόλι  ολα 
ςοοέπςι  κανίς  για  ξαπάςια.  Μπροςτά  απ  ολα  ςορεπςαμε 
τις  ντομάτες, — γιατί  αφτές  φοβυντε  το  αγιά,ι.  Κςερι-.οςαμε 
τα  κρομίόια,  τα  όέςαμε  ςέ  δεμάτια  κε  τα  κοεμάςαμε  ςιμα 
ςτο  φύρνο  για  να  χςεραθόνε.  Ια  δεν  τα  ζςεράνις  καλά 

όλα  ςαπΆονε. 

Αργίςαμε  να  βάζομε  ςτα·  ποντβαλια  τα  ρ^ανια,  .ι, 
μορκόφκες  χε  τα  κοκινογύλια  κε  να  ρίχνομε  πάνο  κςερο  άμο. 

Ίςτερα  καταπιαςτίκαμε  με  τις  καρτόπλες.  Απ  αφτες 
ίχαμε  πολές,  Καλά,  πυ  κΓ  ο  κερός  ίτανε  κςερός,  κ’  ι  καρ¬ 
τόπλες  κςερές— μπορέςαμε  ίςια  να  τις  βάλομε  ςτο  ποντοάλι. 

Τελιόςαμε  τις  καρτόπλες,  αρχίςαμε  τα  λάχανα.  Τα 
.  χόπςαμε,  τ'  αλατίςαμε,  ολάκερα  κεφάλια  τα  κοοαλιςαμε 
-ποντβάλι,  για  να  έχομε  κε  το  χιμόνα  φρέςκα  λάχανα. 

Τα  ετιμάςαμε  όλα- — κε  οε  φοβόμαςτε  .ο  χιμόνα. 


ΛΙΣΕ  ΤΟ  ΕΝΪΓΜΑ 


ο 


/Α  ΖΧ^ΚίΤί 

-ζ/νΧ  το 

/  / 

<ρ/£:ν?  πτ  τοε/3/  ·. 
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ΤΙΣ  ΡΙΖΕΣ  I  ΤΙΣ  ΚΟΡΦΕΣ 


Τον  παλιό  κερό  ς'  εμάς  κανί* 

δεν  ίκςερε  να  φιτέ 

• 

πατάτες  (καρτόπλες).  Αεν  κς*ρα>~ 

ακόμα,  κε  τί  ίνε. 

Λιάβαςε  ένας  πομεςτν.κο*,  Ον,ι 

πέρα  απ’  τι  Οάλα:α 

ένα  λαχανικό —  ι  πατάτα.  Έγραπςε 

να  τον  ςτίλυνε  πα 

τες.  κε  τις  φίτεπςε  ςτο  περιβόλι-τυ. 

- 

Φίτροςε  ι  πατάτα  δινατί,  γερι 

/!,  Ολί  ζ/.ς.  νΓ/.ε. 

λυλύδια. 

Πέςανε  τα  λυλύδια.  Στον  τόπο-τυς  φΛ ι/.ανε  ς/λιοα, 
ςτρονκιλά  ςφεράκια,  πυ  ίτανε  μεγάλα  ςαν  -  ^  κ7Ρ'°- 

Σορέπςανε  αφτά  τα  ςφεράκια,  τα  καβυρντιςανε  μεςα 
ςε  βύτιοο. 

Προςκάλεςε  ο  πομέςτ'ικος  τυς  γνόριμύς-τυ,  για  να  τυς 
φαίςι  με  το  νέο  φαί.  Πίρανε  ι  μυςαφίριδες  ςτο  ςτόμα  από 
ένα  καβυρντιζμένο  ςφεράκι,  μαςύνε,  ζαρόνυνε  το  πρόςοπο. 
Δοκίμαςε  κι’  ο  ίδιος  ο  νικοκίρις  ςτράβοςε  το  ςτομα-τυ  α„ 
αφτό  το  φαί.  θίμοςε  ο  νικοκίρις  κε  λέι: 

—  Βγάλτε  με  τις  ρ'Σες-τυ  κε  πειάκ„.=·  α^.ό  .ο 


παλιόχορτο 


I 


Τιν  άλι  μέρα  χςερίόςανε  το  φιτό.  Ντρανΰνϊ  —  ςτκ 
ρί-.ες-τυ  κάτι  κυβαράκια. 

•  —  Ελάτε  ας  πςίςυμε  αφτά  τα  κυβαράκια ! 

Τα  δοκιμάςανε^  ίτανε  νοςτιμα. 

Ί  υ  αρέςανε  κε  τυ  πομέςτ·*ικυ: 

—  Ε,  μα  τί  αχμάκις  πυ  ίμυνα !  λέι,  ετερεττε  να 
ςορέπςυμε  τις  ρί*ες,  κ’  εγό  καβύρντιςα  τις  κόρφε*. 

ι:» 


Λ1ΣΕ  ΤΟ  Ι.ΝΙΓΜΛ 


■  οι  τν. 

/.  //  '  /.  ν  €//  . 


/  ν  *"  / 

οαίε-  ζι*·  Μ 


1?<νΐΐ4' 


Τ’  ΑΓΡΙΟΧΟΡΤΑΡΑ 


Στο  απέραντο  το  τ,ολι 
πολεμόνε  τόρα  όλι. 
Βοτανι^υνε  με  τςάπες 
ι  κολχ ό  '-.ί ικι- 7  ο ριάτες. 
ΧΙροςπαθόνε  να  γλιτόςυν 
ςτο  περβόλι  τα  φιτά-μας 
Πολεμάνε  να  ςικόςυν 
τιν  κολχό ζικι  ςοόιά-μας. 


Κόφτυν,  ρίχνον  εκί  πέρα 
αγριόχορτα  όλι  μέρα 
για  να  γίνυνε  καλές 
μελιντζάνες,  πιπεριές. 

Να  ςορέπςυν  ανκυράκια 
πατατίτςες,  φαςυλάκια. 
Για  να  τρόνε  ι  χοριάτες 


κ  ι  υνταρνικι  εργάτες. 

ΛΑΧΑΝΟ-ΠΕΤΑΛΥΔΕΣ 

ΙΙολές  πεταλυόες  πετύνε  πάνο  απ’  τυς  μπαχτσέδες  κε 
τα  περιβόλια-μας.  Όμορφες  αντίκρι  ςτον  ίλιο  με  λογιό-λογιό 
χρόματα,  με  τα.  πλυμιςτά,  χροματιζμενα  φτερά-τυς!  Κι 
<>μος  πολές  απ’  αφτές  φέρυνε  μεγάλι  Ο.μία.  Απ’  τ  αβγά 
τις  πεταλύοας  βγένονε  κάμπιες.  Αφτές  τρονε  τα  λαχανικά 
ςτα  περιβόλια,  κάνυνε  ^ιμία  ςτα  δέντρα,  πυ  ίνε  ςτος  μπαχ¬ 
τσέδες.  Κάποτε  ι  κάμπιες  περιςέβυνε  πολί.  ν 

Μια  φορά  το  τρένο  ςτι  μέςι  το  δρόμο  άρχιςε  να  πιγε- 
νι  ολοένα  πιο  αγάλια.  Στο  ςτερνό  ςτάΟικε  όλος  διόλο.  I 


,ΜΜ···*** 


' _ -I  φάνικε,  ότι  όλι 

~/(γγ"  βτίκανε  έκςο  ναντρανυ;*  ,  ^  <  ~-η)ί'\ 

-  ?,π.Γ/ί  -νοαι*  ςε  μεγάνα  απος ^ζ-  */"'7^ 

ι  ςιοεροορομικι  (Ρ^μ-  ι  · 

γοντρες  καμπι**.  ,  -/λ/ιγτγι- ^  οα  κι’  απ 

Τ  όου'  τυ  τοένυ  πατιςανε  απιρες  καμ^-*,  * 

«ρ.4  ιλκτρύί**  **»  ί*ί  ρ*Τ«  **  ;  ! 

Αφτές  ίτανε  χάμ™«  άςπρίί  /.«χανο-π,τχΑ^χί.Ι 


*£5&?Ε  “■  "■  ■**«»  *·'·“· 

I  ΚΑΜΠΙΑ 

ν,έρνετε  α«ρί  ζ*μπ(τς*  Το  'οεντράχ'.-το  χαμένο 


ΙΙάνο  ςτι  χλορι  μιλιτςα. 
Στα  κλαδιά-τις  ανεβένι. 
Τρόι  φίλα,  δε  χορτενι. 
Πάντα  τρόι,  μεγαλόνι. 
Στρονκιλένι  κε  φυςκονι. 


ςτέκι  τοοα  μαραμένο. 
ΦαγοΟίκανε  τα  φίλα. 
ΓΙάνε,  πέςανε  τα  μίλα. 
]\1α  ι  κάμπια  δε  χορτενι 
ς’  άλο  δέντρο  πια  διαβένι. 


Ο  ΒΑΤΡΑΧΟΣ 

—  Βάτραχος,  βάτραχος!  χτιπίςτε-τον !  πιγτά  φονά- 


ζυνε  τα  πεδάκια. 


Δεν  κςέρυνε,  ότι  ο  βάτρα¬ 
χος  ίνε  φίλος  τυ  ανΟρόπυ.  Κα¬ 
νένα  κακό  δεν  κάνι  —  μονάχα 
μιν  τον  πέρνετε  ςτα  χέρια-ςας. 
Όλο  το  κορμί  τυ  βατοάχυ  ίνε 
από  κρεατοελιές.  Απ  τις  κρεα¬ 
τοελιές  βγένι  φαρμακερό  ιγρό. 
Απ’  αφτό  κνίΟετε  το  δέρμα. 


Τιν  ιμέρα  ο  βάτραχος  κιμάτε  ςε  κανένα  ςκοτινό,  ιφρό 
τόπο.  Φιλάγι  το  βράδι.  Το  βράδι  βγένι  ςτο  κινίγι. 


ι<Γ> 


Χά  ςέρνετε  κανένα  ςκυλίκι  ί  κάμπια.  Ο  βάτραχος  το 
ίόε  κε  το  ςιμόνι  κριφά  ςα  γάτα.  Μόλις  ςιμόςι,  Τ'.οά'..  Χά 
ςα  να  χτίπιςε  κάπιος  λαφρά  με  τα  οάχτιλά-τυ,  κε  το  ςκυ- 
λίκι  χάΟικε.  Αεν  ντρανάς  πιος  ίνε,  πυ  ^τιττιςε.  Ατι^ις*  - 
γλόςα  τυ  βατράχο.'  I  γλόςα  το  βατό άχυ  ινε  ενα  Οαμαςτο 
“θάμα.  Ίνε  κολιμένι  ςτο  ςτόμα  όχι  με  τιν  πιςινι  άκρι,  μα 
με  τιν  μπροςτινί.  I  πιςινί  άκρι  τις  γλόςάς-το  ινε  λεφτερι. 
Ο  βάτραχος  τι  βγά^ι  έκςο.  Τ Ολι  ίνε  ςκεπα-=μενι  με  'ρτι-μα, 
πο  κολνάι.  Το  κινίγι  πιάνετε  ς’  αφτίνα  πολί  λαφρά.  Χτιπάι 
ο  βάτραχος  μ’  αφτίνα  το  ςκυλίκι  ί  το  μαμόοι  κε  το  τραοάι  ς.ο 
ςτόμα.  Το  τραβάι,  ςφαλΆι  τα  μάτια-τυ  κι  αρχί^ι  να  το  κατα- 
πίνι.  Το  καταπίνι  κε  πάλι  ντρανάι,  κανένα  άλο  ακόμα  να  χτιπίςι. 

Όλι  τι  νίχτα  ο  βάτραχος  καταςτρέφι  κάμπιες,  ςκολίκια, 
ςαλιάνκος,  μαμύόια  τις  νίχτας — τα  βλαβερά  -=όα  τον  περιοο- 
λιόν,  τον  χοραφιόν,  τον  λιβαόιόν  κε  τον  μπ%χ τ-=εοον. 

I  βάτραχι  ίνε  φίλι  το  ανθρόπυ.  Χα  φιλαγετε  τος  οα- 


•  Ο  ΜΠΑΧΓΖΕΙ 


Με  γλικό  ·υμ.ί  γεμάτα 
I  όοα  γέρνον  μιροοάτα 
τα  μιλάκια  κε  τ’  απίοια. 
Κιτρινίλαν  τα  καρίοια. 


Τα  ερίκια  φορτομένα 
ςτα  κλαοιά-τυς  κρεμασμένα. 
•Ι  ον  φιλάκςανε  καλά 
τον  μπαχτσέ -μας  τα  πεοιά. 


ΤΟ  ΚΣΕΝΟ  ΚΛΑΔΑΚΙ 

Φίτροςε  ςτο  όρος  μα  άγρα  μώά.  ΊρΟε  ςτο  όρος  ο 
μπαχτ£εβάνις  με  το  τςαπι-τυ,  ιοε  τι  μιλιτςα  ζε  λ*ι . 

__  Χά  όμορφο  όεντράζι,  αφτό  θοί  μυ  χριαςτί. 

Έςζαπςε  προςεχτιζά  τι  μιλιτςα,  οεν  εβλα.^ς^.  ρι-=ι· 
τςες-τις,  τιν  έφερε  ςτον  μπαχτ£έ  ζε  τι  φίτεπςε. 

Τον  άλο  χρόνο  ίρθε  ο  μπαχτ^εοάνις  με  £*ροτό  μαχέρι. 

Έζο-ςε  όλι  τιν  ττράςινι  ζορφί  τυ  όέντρο  ζΓ  αφίζε  μο- 
\τ/τ.  τον  κορμό.  Εςζιςε  οιττό  ττάνο  τον  ζορμό  ζε  ε.ι  >*ζι- 
ζμάδα  μέςϊ  έχοςε  νέο  β/αςτάρ’  οπτό  ζζλ!  μιλιά.  Ίςτερ*  ο 
μ-αχτίεβάνις  ςζέταςε  τι  ςζιΐμάδοτ  με  ~·Μ  ζε  τιν  έοεςε 
με  πατ£αβύρα.  Κάρφοςε  ολόγιρα  ςτο  νεο  ολαςτάρι  ..αγάλια 


ζ  εφιγε. 

Αρόςτιςε 

λίγο  ι  μιλίτςα,  μα  ίτανε  νεα  ζε 

γερί  Γ/ή 
}  / 

ζαλιτέρεπςε. 

Κε  το  ζςένο  ζλαόάζι  μεγάλονε 

μ  αφτινα. 

ΙΙίνι  το 

ζλαόάζι  το  νυμί  τις  μιλιτςας  ζε 

μεγαλόνι 

γορα :  βγά£ι 

όλο  νέα  μπυμπύζια  ζε  φίλα.  Β 

γα-=ι  ολο  1 

ςτάρια,  ζλαόάζια. 

Ίςτερα 

αττό  τρία  χρόνια  το  όεντράζι 

ςζεττάςτιζ 

αςπρο-τριαντα^ιλένια  λυλύοια. 

Πέ:ανε  τ  αεττοο-τοιανταιειλένια  πέταλα  τυ  λυλυόιύ,  ζε 

'  ι  %  I  *  ·  , 

ςτον  τόπο-τυς  φάνιζε  ι  ττράςινι  αβγοΟίζι.  Ιο  φτινότορο  2ττ 
τιν  αβγοθίζι  γίνανε  τα  μίλα.  Ι\Γ  όχι  ιτιά  ζςινά  αγριομιλα, 
μα  μεγάλα,  ζόζινα  γλιζά  μίλα. 

Κε  τέτια  ομορφύτςιζι  έγινε  ι  μιλιτςα,  όςτε  αττ  άλυς 
μ~αχτ^όες  ερχόντανε  να  ττάρυνε  αττ’  αφτίνα  νεα  βλαςτάρια 
7-2  μπόλια  £μα. 


ΑΧΑΓΧυΐΤΙΚΟ  ΧΙΚΡΑϊ 
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Γ 
Τν 


\ιΜ 


ϊ+ϊ**** 


Ο 


/  Λ, 


Ο'Ρ'  ομ)ό  μνμι· 


/ 

V 


οσαΖΧ>τ 


όΖσ-%?^  ΐα^, 


"θ'  Ζ(Χ  ΟόΖΖ  ΤΟ  ΐΖι 


V-  ί  ·,  ' 


I  ςπόρι  ςτιν  Ελένι,  το  καπάκι  ςτον  Αλέκο,  ι  καρδιά 
ςε  ςένα,  το  μιςό  ςε  μένα. 

ΣΤΟΝ  ΜΠΑΧΤΖΕ  ΤΥ  ΜΙΤΖΥΡΙΝ 

0  Μιτ£ύριν  ίνε  φιμωμένος  μπαχτέεβάνις.  Αφτός  κάνι 
λογιό  λογιό  πιράματα  για  να  μεγαλόνυνε  κενύργιο  λογιό  δέν¬ 
τρα.  ΙΙολεμάι  για  να  πάρι  καλό  λο¬ 
γιό  φιτά,  πυ  δε  φοβύντε  απ’  το  κρίο. 

Χά  μια  βραγιά  από  δεντράκια.  Ινε 
δέντρα-κάρλικα  απιδιάς.  Απ’  τα  χαμιλά 
δέντρα  μπορύμε  να  ςορέπςυμε  κι  άλο 
λα^ρά  τυς  καρπός.  Το  ντράνιμό-τυς 
ίνε  κι  άλο  λαφρό.  Χά  ένα  κλαδί  με 
φίλα  αγριοκεραςιάς,  κε  πάνο-τυ  ίνε  βι- 
*  : ι <  ·.  ςινα.  Τξ  κάθε  λαβδίτςι  ίνε  όχι  από 

διο  βίςινα,  όπος  “άντα,  μα  από  50-ί)0 
βίςινα.  Απ  τιν  αγριοκεραςιά  κε  τι  βιςινιά  ο  Μιτνχοιν  πιρε 
’  νέο  καρποφόρο  δέντρο. 

Χά  ένα  δεντράκι  βιςινιάς.  Μεγαλόνι  μέςα  ςτι  γλάςτρα 
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ττάνο  ςτο  τραπέζι.  Λφτά  τα  μικρυτςικα  οεντράκια  ςκεπα- 
ςτίκανε  με  μεγάλα  χε  ζυμερά  φρύτα.  Για  τα  δέντρα -κάρλικα 
γριά^ετε  πολί  λίγος  τόπος,  μα  δίνυνε 
πολύς  καρπός. 

Ίνε  τέτιες  μιλιές  ςτον  μπαχτσέ  τυ 
Μιτνύριν,  πυ  φοβύντε  να  κιμύντε  από 
κάτο  ι  φίλακες.  Αν  πέςι  κανένα  μίλο  | 
απ'  τι  μιλιά,  Οα  κςιπνίςις  με  μεγάλο 
πρίκςίμο. 

Για  να  βαςτάκςις  τέτιο  μίλο,  χριά- 
έετε  ν'  ανίκςις  πλατιά  τιν  παλάμι-ςυ. 

Στον  μπαχτζέ  τυ  ΜπΑύριν  ίνε  κε  πολές  γιάγοντες.  I 
γιάγοντες  ίνε  χοντρές,  Ουμερές. 

I  μαλίνα  ίνε  τέςερις  φορές  μεγαλίτερι  απ’  τι  ςινιθΛμένι. 

1  Ινε  γιάγοντα  οινατί,  όε  φοβάτε  το.κυβάλιμα,  δεν  παραβρα- 


Ίνε  πολά  όμορφα  πράματα  ςτον  μπαχτσέ  τυ  Μιτνόριν. 
Πάνε  εκί  ι  μπαχτζεβάνιδες  να  μάθυνε  πος  φιτρονυνε  κε 
μεγαλόνυνε  τα  νέα  φρύτα,  τα  λαχανικά,  ι  γιάγοντες. 

Ο  ΦΙΑΑΚΑΣ 

!  έλιοςε  το  καλοκέρι.  Στον  κολχό,ικο  μπαχτσέ  φενυν.ε 
χοντρά  Ουμερά  μίλα  κι’  απίδια. 

Κάθε  νίχτα  ο  παπύς  Ιγνάτις  φιλάγι  τον  μπαχτσέ. 
Κάθε  βράδι  τον  ςιμόνι  ο  Σένιας : 

—  Πάρε  κ’  εμένα  αντάμα-ςυ  να  φιλάγο,  πάρε-με 

Κυαπύ! 

—  Μα  εςί  Οα  κιμιθίς,  τρελόπεδο,τ— μυρμυριν.  ο  ^α^  Η. 

—  Όχι  δε  Οα  κιμιΟό,  εςί  μόνο  πάρε-με! 

Στο  ςτερνό  ο  παπύς  το  δέχτικε. 

' —  Πάμε  πια!  Ας  ντρανό,  τί  φίλακας  Οα  ί££· 

Ιτανε  ιςιχία  ςτο  μπαχτσέ.  Βγίκε  το  φενκάρι.  (  «ν,απυς 


χίγε  ςτιν  καλίβα  κε  ίτε  ςτο  Σένια  >7  τον  φονάκςι,  ς^ν  α¬ 
χός  ι  τίχοτα. 

Άρχιςε  να  νυνίζι  ο  Σένιας,  ότι  άβριο  Οα  τι  ς’  όλα  τα 
τεοιά,  το;  δεν  κιμίΟικε  όλι  τι  νίγτα,  φίλαγε  τον  μταχτ,έ 
με  τον  τατύ. 

Νύνιζε  ο  Σε  νιας  χε  ντρανύςε  το  φενκάρι.  Ντρανύςε,. 
ντρανύςε,  κι  αφτό  έγινε  τια  όχι  φενκάρι,  μα  μεγάλο  κί¬ 
τρινο  καβύνι.  θέλι  ο  Σένιας  να  τιάςι  το  καβύνι,  ατλόνι  ς 
αφτό  τα  χέρια-τυ,  μα  οεν  μτορί  να  το  φτάςι  με  κανένα  τ,αρά. 

Άκςαφνα  το  ςκύντιςε  κάτιος. 

—  Μορέ  φίλακας! 

Ακύι  ο  Σένιας  τι  φονί  τυ  τατύ. 

'Γ'  ' 

1ι  ινε; 

Σικόθικε  ο  Σένιας  κ’  έτριβε  τα  μάτια-τυ.  ^ 

Ντρανά  μτροςτά-τυ  ίνε  ο  ταχύς  Ιγνάτις,  κε  ςτον  υρα- 


νό  βλέτι  όχι  τια  το  φενκαρι,  μα  τον  ίλιο. 

Γελάι  ο  τατύς:  Μορέ  φίλακας! 

I  ΑΛΑΛΕΤΙ  ΜΥΣΑΦΙΡΙΔΕΣ 

Το  καλοκέρι  ι  λαγί 
οεν  μτένυνε  ςτον  μταχ- 
τ£έ.  Μα  το  χιμόνα  δεν 
ίνε  έτςι. 

Το  χιμόνα  ι  λαγί  τι- 
νύςανε.  Ζιτίςανε  κάτι  να 
φάνε  κε  βρεΟίκανε  ςτον 
μταχτ,έ.  Στον  μταχτ^ε 
μεγαλόνανε  νέες  μιλίτςες. 
ΜρΟανε  ς’ αφτές  κι’αρχί- 
ςανε  να  τρόνε  το  κατο- 
κι-τυς.  Σε  κάμτοςες  μι¬ 
λίτςες  φάγανε  όλο  το  κα- 
τύκι  Αόγιρα  ςτον  κορμό. 
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0αοΟί  ι  άνικςι,  Οα  δυλέπςυνε  ι  ρί*ες  τις  μιλιάς,  Ο  αρ- 
(  ε  ινα  ρυφύνε  το  συμί  «π’  τι  γι  κε  να  το  όίνυνε  πςιλά 

Ι-ό  μεςα  απ  τον  κορμό  ςτα  φίλα. 

Τ*  φίλα  πάλι  Ο’  αρχίςυνε  να  ςορέβυνε  φαί  κε  να  το 

.^Χνυνε  απ’  το  καπύκι  κάτο  ςτις  ρ£ες.  θαρΟί  το  φαί  απ 
;;  καπύκι  ος  τον  τόπο,  πυ  έφαγε  ο  λαγός,  —  ι  ςτράτα 
%  χομένι.  ΙΙιο  μακριά  να  πάι  δεν  μπορί.  Φιλάγυνε  ι  ρί- 
ΐΐες  φαί  απ’  τα  φίλα,  μα  το  φαί  όεν  έρχετε.  θα  κςεραΟυ- 

νε,  κε  το  όεντρακι  Οα  χαΟι.  ^ 

ΓΙόε  πρέπι  να  ιπεραςπίςυμε  το  δεντράκι  απ  τυς  λαγυς; 
Δοκιμάζανε  ι  κολχόζνικ ι  να  δέςυνε  ολόγιρα  τα  δέντρα 
αε  άχιρο,  μα  ι  λαγί  λαφρά  κοματιά'ανε  το  δεμένο  ά/ιρο. 
Κι’  ακόμα  μέςα  ςτ  άχιρα  ςορεβόντανε  κε  ποντίκια.  Αρχι- 
ςανε  να  τρόνε  το  καπύκι  λ  ι  λαγί  κε  τα^  ποντίκια.  Αρχι- 
:ανε  να  δένανε  ολόγιρα  ςτα  δέντρα  κλαδάκια  από  έλατο. 
ΒοίΟιςε.  I  λαγί  φοβόντανε  να  μι  τςιμπιθύνε  απ,  τις  ςυβλε- 
οέ:  βελόνες  τύ  έλατυ  κε  δεν  ταράζανε  το  καπύκι. 

Σ’  άλο  κολχόζι  φράκςανε  πιχτά  τον  μπαχτσέ.  I  λαγι 
πιδύνε  ςιμά  ςτο  φράχτι,  μα  δεν  μπορύνε  να  μπυνε  ςτον 
μπαχτζέ·.  Κε  τα  δέντρα  απομίνανε  ολάκερα. 

I  ΠΙΣΤΙ  ΦΙΛΑΚΕΣ 

Σ’  ένα  χόριό  ίτανε  τόςι  μπαχτσέδες,  ος  ολο  .ο  χο 
οιό  φενότανε  ςαν  ένας  μεγάλος  μπαχτσές.  Γα  ο~κρα  γ~ρ 
νάνε  λυλύδια  τιν  άνικςι,  κε  ςτιν  πιχτί  πραςινάδα  τον  κλα- 
διόν  πετύςανε  τα  πυλιά.  Ολόγιρα  αιοονι^ανε  .α  φα,νΟ.α 
κε  το  γαρύμενο  κελάδιμα.  Κε  το  φτινόι^ορο  κυ>.ό>. α^ 
ανάμεςα  ςτα  φίλα  μίλα,  απίδια  κε  κοκιμιλα. 

Μα  νά  ςορεφτίκανε  τα  πεδιά  κε  χαλαςαν*  »ι> 
τον  ττυλιόν.  Τα  πυλιά  αφίκανε  τυς  μπαχτσέδες  κε  δ-  γ«Ρ»" 
ζανε  πια  εκί. 

ΜρΟε  το  φτινόπορο,  ίςτερα  ο  χιμόνας.  ΙρΟε  ι  ^-α 
άνικςι.  Μα  ςτυς  μπαχτσέδες  ίτανε  ιςιχί<κ  κε  λιπι. 


Εχ'  μζΐαί<ϊτ*'&Υ*  {μ™»* 

_  *.  *  Λ ,λ-- -  -ΟΟΎανβ  XX··*  0«.νιρ.*  /.  ι 

τα  τα  χυλία .  Λτ.->  -Ρ  »  ,  «ζόν'ανε 

*\  Κ  ^  —<■/  ΎΙΙΐνΟί  Ο;  ^  ,  *ς/.  >  /  .  / 

λυλύοια,  μα  κε  τα  φίλα.  Κ*  Λ 

το  χαλοχέρι  λιχιμενα,  ο.^ο,  *°  „  ^.ν  (ταν*  ύτε 

ΊρΟε  το  φτινόχορο.  — τυς  μ^αχ*.  «·**-» 
μίλα,  ύτε  αχίόια,  ύτε  κοκίμιλα. 

ΤΑ  ΣΤΑΡΟΠΥΛ1Α 

Σταροχύλια  ςταχι,ερά, 
με  τραγύοια,  με  χαρά 
ςτίςανε  τρελό  χορό. 

Τ  ςίρι-τςίρι-τςιριτρό. 

Στα  ςταφίλια-μας  χετύν 
ζε  τις  ρόγες -τυς  τςιμχύν. 

Πίνυνε  ·»υμί  γλικο. 

Τςίρι-τςίρι-τςιριτρό. 

Τα  αμχέλια-μας  τριγύν. 

Φτερυγίννν  ζε  χιουν. 

Έχυν  χέταμα  λαφρό. 

Τςίρι-τςίρι-τςιριτρό. 

ΤΟ  ΙΤΑΡΟΠΥΑΙ  ΣΤΙ  ΦΟΑΙΑ 

(ΠΑΡΑΜΙΘΙ) 

Μια  φορά  ζ’  ένα  ζερό  ίτανε  ένα  κιτρινόςτομο  ςταρο- 
ττύλι,  χυ  το  λέγανε  Πύντιχ,  κε  -ύςε  χάνο  αχ  το  χαραΟι- 
ρο  τυ  λυτρύ,  χίςο  αχ  το  χερόα-»ι,  ςε  -.εςτι  φολια. 

Ακόμα  οε  όοκίμαςε  να  χετάκςι,  μα  κυνύςε  χια  .α 
φτερά-τυ,  κι’  όλο  ντρανυςε  αχ’  τι  φολιά. 

—  ΊΧιό,  τν.β;  —  το  ροτύςε  ι  μάνα-τυ. 

Αφτό  κυνύςε  τα  φτερά-τυ,  ντρανυςε  τι  γι  κε  κελαο  >>-  · 
Μνε  χολί  μάόρι,  χολί  μάβρι.  ΙΙέτακςε  κε  ίρΟε  ο 
χατεοόζις-τυ,  έφερε  ςτον  I  Ιύντικ  μαμύοια  κε  μαχτανεφκυνταν . 

—  ΤΟ.υ* —  τΟ.υ  .  .  . 
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η 


I  ράνα-τυ  το  οέχτιχε. 
ΤΖιβ,  Λβ. 


υντικ  κατάπινε  τα  μαμυοια 


ολο  ςιχονοτανε  πςιλά  7: 


'Ολιά,  ολο  ντοανύςε, 


ανιςινικ 


υανα-τυ. 


:ι  όλο  κε  πίγεν 


Ι*νβ>  Γ 


*ια 


*  I 


07  οε  ςπυοά,ανε  να 


μεγάλο ςυν- 


Φ! 


ΕΝΑ  ΚΑΚΟ 


μια  τιοοά  ο  άνεμος 


Ο  Πύντιχ  καθότανε  ςτιν  άκρι  τις  φολιάς  κ’  έττεςε  κάτο. 
ί  μάνα  απο  πίςο-τυ,  κ  ι  κςανθί  γάτα,  με  τα  πράςινα  μάτ.α 
βρεθικε  αμεςος  εκί.  Φοβίθικε  ο  Πύντιχ,  άνικςε  τα  φτερά-τυ, 
κυνιετε  ςτα  ςταχτερά-τυ  ποόάρια  κε  τν.βιΖι.  Κ  ι  μάνα-τυ 
το  ςττρόχνι  ςτιν  πάντα,  τα  πύπυλά-τις  ςικοθίκανε  πάνο  — 
άγρια,  άφοοι,  άνικςε  το  ςτόμα-τις  κε  ςιμάόεπςε  ςτα  μάτια 
τις  γάτας. 

^  >  φόβος  ςίκοςε  απ’  τι  γι  το  ςταροτυύλι.  ΙΙίόιςε,  κύνιςε, 
τα  φτερά-τυ  κε  με  μιας  ίτανε  πάνο  ςτο  παράθιρο. 

Γίέτακςε  εκί  κ  ι  μάνα-τυ,  όίχος  υράοι,  μα  με  μεγάλι 
7.αρά*  κάθιςε  ςιμά-τυ,  το  τςίμπιςε  με  τι  μίτι-τις  ςτιν  τΖα- 
ϊάόα  κε  λέιΙ-ΤΖιβ,  τΖιβ. 

Κ  ι  γάτα  κάθετε  πάνο  ςτι  γι,  καθαρίζοντας  αττ  τα  νί- 
χια-τις  τα  πύπυλα  τις  μάνας  τυ  ςταροτυυλιύ.  ·Το  ντρανά  ι 
*ςανθι,  πραςινομάτα  κε  με  λίπι  μιαυλίν. : 

Μιαυ-τέτιο  ςταροπύλι,  ςαν  ποντίκι...  Μιάυ,  μιάυ 

Κε  όλα  τελιόςανε  καλά,  αν  λιΖμονίςυμε  μόνο,  ότι  ι 
ρό:να  απόμινε  όίχος  υράοι. 
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ΙΗΡβ 


Ι' 


ΛΙΣΕ  ΤΟ  ΕΝΙΓΜΛ 


%ιψθΛ 

ί^Χ^Χ/^ 

3ρ^ε  &  ιε&αΐ^κα'  Αΐ"  ^  ^ 


$7/ 


/✓ 


Λ 


^  πριν  κ;ε  τορα 

,Λ  ΠΡΙΝ. 

νΛ  Το  άλογο  πςόφια 
V  τ  αλέτρι  τραβύςε. 

Το  μάβρο  το  χόμα 
λαφρά  τςυνκρανύςε. 
Στο  τ^όλι  ςκιμένος 
ςκλιρά  πολεμύςε 
ο  δόλιος  χοριάτις 
κε  πάντα  πινύςε. 


ΤΟΡΛ 


ολχο,ικο  τ,ολι 
πλατιά  απλομένο, 
Με  άλογα,  τράκτορ 


βαθιά  οργομένο. 

Καθάριο  ςιτάρι 

ςτ’  αβλάκια  ςπαρμένο. 
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ςε  χόμα  «φρ*”Γ' 
καλά  δυλεμενο. 
Γεμ&  τ’  αμτυάρια. 
Το  κράτος  πλυτένι. 
Ιίολχό£ια  ςικόνι. 
Τον  κό£μο  χορτένι. 
Πεονύνε  κολονες 


ατέλιοτες  τόρα. 


Νικάς,  διναμόνις 
υντάρνικι  χόρα. 

Σφιχτά  το  τιμόνι 
ςτα  χέρια  κράτυνε 
■γερι  τρακτορις  ~ες, 
μπροςτά  μας  τραβύνε. 

ΣΤΟΝ  ΤΟΠΟ  ΤΥ  ΒΑΛΤΥ 

ΙΙίγανε  τα  πεδιά  ςτο  όρος  για  να  χαντραίςυνε  τ’  άλογο. 
Πάνε  ςτιν  άζρ'.  τυ  όρος  ζε  ντρανόνε :  ζάΟετε  ο  ρπαρμ«.ν 

Ματθέος,  αναπάβετε.  , 

Γιά-ςο,  ρ-άρρ-α  ΜατΟέο!  Λεν  ίοες  τ  αΛογο-ρας , 

—  ΧόΟιζε  τ’  άλογό-ςας  ςτο  βάλτο  ίςαρε  τ  αφτιά,  — 

γοο2 τέβι  ο  [Ατυώρ{Ατυ® 

. '  '  —  Σε  τπό  βάλτο ; 

—  Μα  τί  νυν&ετε,  εοό  πάντα  τϋόλι  ίτανε ;  -τον  τχ- 
Μ  ζερό,  ςτον  ζερό  το  τςάρυ,  εδό  άανε  βάλτος.  Ίτανε  βορ- 
χος,  ©ορκιζόντανε  πρόβατα,  αλογάκια.  Μια  φορά  λίγο  α,.ο- 

μινε  να  φυρκιςτί  κε  χτινο. 

—  Κε  πος  μπίκε  εκί  το  χτινό; 

—  ΙΊίγενε,  πίγενε,  κε  χόθικε  ςτο  βάλτο  ίςαμε  τα  κέ¬ 
ρατα. 

—  Μπάρμπα  ΜατΟέο,  κε  πύ  πιγε  ο  βάλτος , 

—  Τον  κάνανε  να  τρέκςι  ςτο  ποτάμι,  νά  πυ.  Αφτό  πια 
το  κάνανε  ςτον  κερό  τις  ςοβιετικις  εκςυςιας.  ΤοΟανε  α^  νΐν 
πόλι  ντράνεςαν  ολόγιρα  όλα,  ίςτερα  αποφαςιςανε :  «να  κςε- 
ράνυνε  το  βάλτο». 

Πολύς  καβγάδες  τότε  κάναμε.  ΙΙολες  φονες  *. 

«Εμίς  δεν  κάναμε  το  βάλτο,  εμίς  δε  χριά£ετε  να  τον 
κςεράνυμε.  Όφελος  γιά  Οάνε,  γιά  όχι,  μα  λίγιςε  τι  ράχι- 
ςυ,  ςκάπςε  χαντάκια».  Μα  πάλι  κςεράνανε  το  βάλτο,  κε 
τόρα  αρχίςανε  εοό  ν’  αλετρί£υνε. 


Τ0  -ε?/.ά  μιλίςανε  χε  τρέχςανε  ίςια  εκί,  όπυ  «»''* 
ο  βάλτο;,  χι’  ο  μπάρμπα  ΜατΟέο;  τράβιχςε  το  λυρί  τ·>  αλε- 

τριό : 

—  Εμπρο-ο-ό; !  —  χε  πίγε  ν  αβλαχιάςι  το  χοράφί  με 
τ’  αλέτρι,  για  να  το  ετιμάςι  για  τιν  ερχόμενι  ςοοιά. 

ΙΛΕΧΤΡΟΙΤΑΝΤΣΙΑ 

Περάζανε  τρία  χρόνια. 

ϊ’  ατ>τό  το  χοράφι  φιςύςε  κε  βροντύςε  το  τράκτορ  με 
τ’  αλέτρια.  Άφινε  πίςο-τυ  πλατιά  μάβρι  λυρίοα  από  ςικο- 
μένο  χόμα.  Απ’  το  όρος  ακυότανε  το  τρίκςιμο  τον^  πριονιόν 
κι’  ο  κρότος,  πυ  βγάζανε  τα  τςεκύρια.  Εκί,  πίςο  απ’  το  όρος, 
ςτο  βάλτο  τις  τόρφας  χτίζανε  ιλεχτροςτάντςια. 


Αΐί  Κ 


Αιο  πεοιά  ερχόντανε  απ’  το  όρος.  Αντίκρι-τυς  ίρΟε  ο 
μπάρμπα 


Ματθέι 

Κ  με  το 

τςεκύρι 

Γιά-ςυ, 

μπάρμπα 

ΜατΟέο 

Από  πύ 

έρχεςε 

τρεχάτα ; 

Πίγαμε 

ςτι  ςτάνι 

:ςια. 

Έτςι!  I 

Ιένε  πος 

γλίγορα 

?  < 


ςτάντςια — ίπε  ο  Ματθέος. 

Ολόγιρα  ς’  όλα  τα  κολχόζ ια  θα  οόςι  φος.  Κε  ςτο· 
μιλάρι  πάλι  θα  οίνι  οίναμι. 


ΐΗ*  <  \ 


'ίΓλ  ίΛ\  V 


Νε,  πεοιά,  όταν  ίμυνα  ςτα  χρόνια- ςας  εγό  κε  ςτο  όρα- 
μά-μυ  δεν  ίδα  κίνο,  πυ  βλέπετε  τόρα  εςίς.  Εγό,  από  μι- 
χοός  αλέτριζα  το  χοράφι  με  χςιλένιο  αλέτρι.  Στα  ςιδερένια 
αλέτρια  δέκα  χρόνια  ςινιΟίζαμε.  Μα  τόρα  νά  βγίκανε  τα 
τράκτορ.  Κάθε  χρόνο— κΓ  όλο  νέα  πράματα  έχομε. 

ΤΟ  ΧΤΙΣΙΜΟ 

Σε  βράχος  άγριυς,  ςε  βάλτος,  Το  ρέμα  τρέχι  με  τα  τέλια, 

ςε  τόπος  έριμος,  γιμνυς  γφ&  τόρνος,  μιχανές, 

γιγάντι  ςίμερα  φιτρόνυν,  βαγόνια  ςέρνι  κε  ανάβι 

μεγάλος  χτίζομε  ςταΟμός.  τις  λάμπες  τις  ιλεχτρικες. 

Ο  ΙΛΕΧΤΡΙΖΜΟΣ 

Στο  χόριό -μας  φέρανε  ιλεχτρι-μό.  Ιν  εμις  ςτιν  καλιβα- 
μας  κρεμάςαμε  οιο  λαμπίτςες.  Μα  ο  παπός-μας  ιοε,  οτι  κρε¬ 
μούνε  τις  λαμπίτςες  κι’  άρχιςε  να  βρίέι. 

—  Εςίς, — λέι, — κάνετε  τος  διαβόλος  να  χέροντε,  κ  ι  φύ- 
ςκες-ςας  δε  θ’  ανάβονε. 

Κ  εγό  πάλι  δεν  πίςτεβα,  όταν  τις  βάζανε.  Ιτανε  πο- 
λί  Οαμαςτό.  Νκάζι  δε  χριάζ,ετε  κε  ςπίρτα  δε  χριά,οντε. 

Μόλις  αφίκανε  φος  ςτις  διο  λαμπίτςες,  ολι  χα  ρίκα  με. 

Τότε  ο  πατέρας  μας  ίπε ! 

—  Νά,  πεδιά,  ος  πυ  ςόνονε  ι  ανΟροπι!  φος  π  ολι,  κ* 
δεν  καπνίέι.  Μπορί  κανίς  κε  τι  ςόμπα  ν  ανάπςι  διχος  κςι- 
λα, — με  τον  ιλεχτρ'Χμό,  ότι  φαί  θέλις  μπορις  να  μαγιρε- 
πςις.  Κε  το  χοράφι  δεν  ίνε  ανάνκι  ν’  αλετριν.ς  με  τ  άλογα, 
μπορί  να  κάνι  κανίς  κε  ιλεχτρικό  αλέτρι;  μόνο-το  Οα  πι- 
γένι. 

Βγίκανε  όλι  απ’  τιν  καλίβα,  εγό  δεν  εχο  ιπομονι,  Οελο 
καλά  να  μάΟο ;  ανάβι  ί  δεν  ανάβι  ι  τρίχα  μεςα  ςτι  φόςκα. 
Πάνο  απτι  φόςκα  κάνανε  μάβρο  κεφαλάκι,  κε  ςτο  κεφα- 
λάκι  μικρό  χερυλι. 

Γίριςα  το  χερυλι  ςτα  δεκςιά  —  φάνικε  φος.  I  ο  γιριςα 
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μ·ζ  φορά  ακόμα  πάλι  ςτα  οιχςιά  1γιν2  ςκοτκοι. 

Νά  θάμα!  ,  1 

Τότε  πίρα  κε  κςεβίδοςα  τι  φόςχα  απ  το  κεφαλάκι.  Ιο 

φος  έ^βιςε. 

'Λρχιςα  να  παςπατέβο  το  κεφαλάκι  από  κάτο,  όπυ  όι- 
οόνετε  ι  φύςκα,  κε  τότε  κάτι  με  ςκυντιςε  ς»α  οάχ.ιλα.  Ί^ο* 

6ί0ικα  κε  φόνακςα : 

ΙΙιος  με  ςκυντάι; 

]  Ιαςπάτεπςα  κίνο  τον  τόπο  ςτο  κεφαλάκι  ακόμα  μια 
φορά  κε  πάλι  με  ςκυντιςε.  Πάλι  φόνακςα.  Μ πικέ  κι  ο  πα¬ 
τέρας  ςτιν  καλίβα,  ροτάιΐ 
—  I  ιατι  φονα,ις , 

Εγό  τυ  ίπα : 

—  Κάπιος  με  χτίπιςε  ςτα  όάχτιλα. 

0  πατέρας  μυ  ίπε  .* 

—  Κςεβίδοςες  τι  λαμπίτςα,  μα  οεν  κλίδοςες  τον  ιλεχ- 

τριΐμό.  Στο  τέλι,  όπυ  κρέμετε  ι  λαμπίτςα,  ίνε  ιλεχτρικί 

δίναμι.  Χά  αφτί  κε  ςε  χτίπιςε  ςτα  χέρια.  1  Αλί  φορά  δίχος 
εμένα  να  μιν  κςεβιδόνις  τι  λαμπίτςα,  γιατί  μπορίς  να  μας 
κάνις  κανένα  κακό.  I  ιλεχτρικί  δίναμι  κι’  άλογο  ακόμα  ςκο- 
τόνι. 


ΔΙΟ  ΛΑΜΠΕΣ 

I  ΛΑΜΠΑ  ΤΥ  ΝΚΑΖΙΥ 


Δίχος  πονιριά  ανάβο 


Δε  μπορίς  εςί  ν’  ανάπςις 


μ  ενα  ςπιρτο  ςαν  κερί, 
"άν.  για  φαγί  μυ  δίνυν. 


9  ^ 


υςκοτό  φορό  γιαλί. 

I  ΙΛΕΧΤΡΙΚΙ  ΛΑΜΠΑ 
ΙΙιος  πιςτέόι  κυταμάρες : 

Ίο  φιτίλι-ςυ  καπνιά. 

’Κχις  χάλια!  Κε  το  φός-ςυ 
τρεμυλιάρικα  φοτΛι. 


μ  ενα  ςπιρτο  ςαν  κ  εμενα. 
Τί  μυ  λες,  πος  ίςε  λάμπα 
—  Ίςε  ράτςα  τιποτένια. 


Κίτα 

τόρα  το 

δικό-μυ  I 

βγάζι 

λάμπςι 

δινατί. 

Μάθε 

,  αδέρφι 

πος  έχο 

ην  υρανια  αςτραπ* 
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Δε  χριάζυμε  φιτίλια, 
με  τα  τέλια,  βρε  κυτί, 
ρέμα  δινατό  μυ  ςτέλνι 
ςτάντςια  ιλεχτρικί. 

Για  να  £μίκςυνε  τα  τέλια 

ΜΥΣΑΦΙΡΙΔΕΣ 


—  να  γιρίςις  το  κλιόι 
κι’  ο  καθένα;  ςαν  αςτράπςο 
Οα  φονάκςι  κε  Οα  τα  *. 

«Τί  μεγάλο  φος,  πυ  τόχι»  ! 
--  Το  κατάλαβες  γιά  όχι; 

ΑΠ’  ΤΙ  ΜΤΣ 


Μέςα  απ’  το  κολχό ν./.ο  χοράφι 
κτορ.  Δεκαπέντε  κομάτια. 

—  Ντράνα  κι,  πόςο  πλατί  : 
πεδιά. 


—  Κε  πόςο  βαθιά! 

Όταν  τέλιοςε  ι  όυλιά  ο  τρακτοριςτας 


ςταματιςε 


το 


9 


Σορέβυντε  τα  πεδιά,  ςκυντάι 
I  πιο  άφοβι — ο  θανάςις  με 
ςτο  τράκτορ  κε  διαβίκανε. 


ο  ένας  τον  άλο. 
τον  Κόςτα — βγίκανε 


πάνο 


17  καλά !  —  Γελύνβ. 

Ίςτερα  απ’ αφτύς  χε  τ  άλα  τα  πεδιά  θέλανε  να  πάνε 
το  τράκτορ.  Όλα  παρακαλέςανε  : 

πάλε  κ'  εμένα,  μπάρμπα,  να  καθίςο,  βάλε-με  να 

καθίςο ! 

I  λίγορα  ς  όλα  τα  τράκτορ  πάνο  φενόντανε  τα  κεφάλια 
τον  πεδιόν. 

Ίςτερα  όλι  πίγανε  ςτο  ποταμάκι  να  λυςτύνε.  Στο  πο- 
τάμ'  τα  πεδιά  κ  ι  τρακτορίςτες  κάνανε  τύμπες,  βυτύςανε 
μεςα  ςτο  νερό.  I  μυςαφίριδες  αμέςος  γίνανε  όχι  κςένι,  μα 
δικί-τυς,  καλί  γνόριμι. 

—  Μπάρμπα,  κι’  από  πύ  ίρΟατε  ; — αρχίζανε  να  ροτύνε 
τυς  τρακτορίςτες. 


Απ’ το  ΙΙοτιόμκιν,  απ’ τι  ςτάντςια. 

—  Από  πιά  ςτάντςια; 

—  Απ  τι  μιχανο-τρακτορικί.  Τι  λένε  ΜΤΣ.  Κάθε  κολ- 
~/ό-Λ  δεν  μπορί  να  έχι  όλες  τις  μιχανές.  Κε  ςτι  ΜΤΣ  ίνε 
τράκτορ,  ςπαρτικές,  θεριςτικές  κι’  αλονιςτικές  μιχανές.  Α- 
φτές  ι  μιχανές  καματέβυνε  τι  γι,  ςορέβυνε  τι  ςοδιά  ςτα  κολ- 

γ ο  δικό-ςας  το  κολχόζι. 

:ε  βιβλιοθίκι!  εκί  βρίςκυντε  εφιμερί- 
ράδιο  κε  κινό  κε  θέατρο. 

;εδάκια,  έχυμε  πολά  να  ςας  δίκςυμε, 
— τα  λαλύςανε  ι  τρακτορίςτες. 

ΣΤΟΝ  ΠΑΛΙΟ  ΚΕΡΟ 

I  ο  χιμόνα,  όταν  δεν  ίχε  φαγύρα  ο  πομεςτ^ικος  εδο*^ 
άχιρα  ςτυς  χοριάτες.  Εκίνι  έπρεπε  γι  αφτο  να  όυλεπςυν* 
το  καλοκέρι  για  τον  πομέςτ'^ικο  από  διο  ντεςετινες  κάθ^ 


ς  ι 

μιχανές 

καματεο 

ια. 

Νά  ίρθαμε  κε 

V 

τα  ΜΤΣ 

έχυμε 

XI 

^  βιβλία. 

Ν 

(0 

;> 

Ελάτε  κε 

Γ  ΤΓ- 

4  ν  «  ν  «  · 


Στι  νμίρα-μας^  έπεςε  ένα  κομάτι  ςιμα  ςιιν  ^αραμα. 
Ί  ο  /όμα  εκί  ίτανε  ίςα  κάτο  γιομάτο  από  αγριοχορταρα. 
Προς  το  βράδι  έπεςε  μικρί  βροχί,  φύντοςε  το  χδμα. 
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( )  ττατέρ*;  /άτριχε 

—  Οπος-τίττος  0*  μττορέςυμε...  Νά  κε  τ  αλέτρι  γίνετε 
ςτο  χόμα  ςα  ςε  βύτιρο  ! 

4»άγ«μδ  το  βραδινό  φαί  κε  πέςαμε  να  κιμιΟόμε 
απ'  το  αμάκςι.  Τ'  άλογό-μας  με  δεμένα  τα  ποδάρα  το  αφί- 
καμε  να  ίόςχι  ςτο  θεριεμένο  λιβάδι. 

Τι  νίχτα  με  χςιπνίςανε  φονές  κε  βριςιές.  Πέτακςα  το 
κοντοφόνι-μυ,  άνικςα  τ’  αφτιά-μυ  κΤ  άκυα. 

Γί,  ςτο  ςπίτι-ςυ  ίρΟες; — ακυότανε  μια  κςένι  φονί. 

—  θα  ς·>  οίκςο. . . 

—  ΙΙύ  ίνε  το  χανιάρι;  Δός — το  γλίγορα ! 


Ίςτερα  χτιπίςανε  τέςερα  ζευγάρια  ποδάρια,  βυίςανε  τα 

οεντοάκια  ςιμά  ςτιν  ταραμά,  κ  εγινε  ιςί'/^'α. 

Το  ποοί,  με  το  κςιμέρομα,  όταν  εγό  ακόμα  κιμόμυνα, 
ο  πατέρας  έτρεκςε  ςτο  ςπίτι  το  αφεντικό  να  παρακαλεςι 
να  το  'δόςονε  τ’  άλογο,  πυ  καρτακολίςανε  απτιν  οταοα  τι> 

αφε  /τικό 


Ι'ίριςε  πίςο  ο  πατέρας  ίςτερα  απο  μια  όοα,  ,.αν.άρι», 
κορα'μέ/ος.  ΚάΟιςε  ςιμά  ςτο  αμάχςι  δίχος  να  πι  λεχςι,  αρ- 
πακςε  με  τα  όιο  νέρια-τυ  τα  μαλιά  κ/  άρχιςε  να  κλίΐ : 

—  Λπό  πό  Οα  πάρο  τιν  τριάρα;  Γιατί-ι ;  Κ;  ΤΤ' 


,ε 
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το  κεφάλι-τυ.  Κάτο  απτό  αριςτερό-το  μάτι  ι*/ε  μεγάλι  με¬ 
λανάδα,  ςτο  αφτί-τυ  χςέγδαρμα. 

ΙΙροτύ  να  φάμε  το  προί,  ο  πατέρας  πίγε  πάλι  ςτο 
ςπίτι  τ·)  πομέςτ^ιχο  χε  πολί  κερό  δε  γίρ£ε.  Κ  εγό  καθό- 
μυνα  ςιμά  ςτο  αμάχςι  χε  τόνε  φίλαγα. 

()  ίλιος  βαςίλεπςε,  χοχίνιςε  ο  υρανός.  ΊρΟε  ο  πατέρας 
με  χατεβα^μένο  το  κεφάλι. 

—  Έφαγες; — με  ρότιςε. 

Πίοε  το  πςομί,  τςάκοςε  μικρό  κομάτι  χε  το  μαςυςε  δί- 
'/ος  ιςςτάχ,  ίςτερα  ίπεί 
—  ΙΙάμε  ςτο  ςπίτι! 

—  Μα  το  άλογο; — τον  ρότιςα. 

Εκίνος  ςόπαςε. 

I  μάνα  ςτο  ςπίτι  έκλεε,  όταν  γιρίςαμε  αργά  το  βράδι: 

έμαθε  για  το  κακό,  πυ  πάθαμε.  -  ^ 

Τι  δέ^τεοι  κε  τιν  τρίτι  μέρα  τ’ αφεντικό  δε  μας  έδοςε 

πίςο  τ  άλογο. 

Τιν  τετάρτι  μέρα  ι  μάνα-μυ  ι  ίδια  πίγε  να  παρακαλεςι 
τ  αφεντικό.  Μα  τιν  έδακςε  το  ςκιλί  τυ  πομεςτν.κυ  κε  γι- 
ν.ςε '  -ίζο  με  δ  άκρια.  Αφΰ  φάγαμε  το  μεςιμερινό  φαι,  ο  πα- 
τέοας  πίγε  πάλι — δέφτερι  φορά  αφτί  τι  μέρα. 

-  Ότι  θέλετε  κάνετέ-με,  —  ίπε  ςτον  -ομέςτ,ιζο.  —  Ά® 
νάνο  το  χρόνο.  Κε  κάΟιςε  πάνο  ςτο  χόμα  ςιμά  ςτο  μ,.αλκονι. 

Άμα  έμαθε,  ότι  ο  ττατερας  αλετρι.ε  τι  γ·  ■  0 

ςτν,κος  ίττε  να  τυ  όόςυνε  τ’  άλογό-τυ  πίςο  όίχος  χρ'.μ^ 
τότες  υόνο,  αν  καματέπςι  ο  πατέρας  μιςί  ντεςετινα  π,οι 
ςότερι.  Ο  πατέρας  έπεςε  ςτα  πόδια  τυ  πομ^.νίζυ  κ-  ·Ρ  - 

ςτο  ςπίτι  ναρύμενος.  ,  τ-^--οας 

Το  πινα^μένο  άλογο  ρί/τικε  ςτο  αχιρο  κι  ο  "α-, 


ίπε  ςτι  μάνα-μυ: 


Αός-μυ  γλίγορα  πςομί,  γιατί^  Οα  παο  να  τ.  -  * 
αλέτριζα.  Κ  έτςι  ςκεδόν  μια  βδομάδα  χα,)ίΧ? 


ί·  ·  · 


■  ·  *»·--  « 


ατ 


Τ’ ΑΘΕΡΙΣΤΟ  ΧΟΡΑΦΙ 

Φίγανε  πια  τα  πυλιά  κι’  όλο  βρέχι. 
φίλα  το  όάςος  πια  τόρα  δεν  έ 
Ένα  μονάχα  χοράφι  μικρό 
δεν  το  Οερίν.  κανίς  ςτο  χόριό. 

Σα  να  μιλύνε  τα  ςτάχια  Ολιμένα: 
«Τί  Οα  γενύμε  εμίς  τα  καιμένα, 
έτςι  Οα  γέρνομε  πάντα  ςτι  γι 
να  μας  ριμάν.  ι  κρία  βροχί; 
Λέμαργα  κάθε  ςτιγμί  μας  τςιμπόνε 
-α  ςταροπύλια.  Λαγί  μας  πατόνε. 
Άγρια  μπόρα  μας  δερνι.  Γιατί 
δε  μας  θερινόν  ος  τορα,  ρ.ατι ,  ^ 

'Πέςτε  πό  βρίςκετε  ο  ζεβγολάτις·., 
Λε  Οα  μας  έςπιρε  δα  ο  χοριάτις 
για  να  κιλιόμαςτε  κάτο  ςτι  γι· 
Πέςτε-μας  νάρτι  γιατί  δε  μπορί;» 
Λει  ο  άνεμος  τότε  ςτα  ςτάχια. 
«Ζβίςανε  πια  το  χοριάτι  τα  μάτια. 
Στάθικε  πια,  δε  χτιπά  ι  καρδιά. 
Σόπαςε  πια  ι  φονί  ι  γλικιά, 
ττο  τοαγυδύςε  εόνια  θλιμένος, 

-άνο'  ς’  αλέτρι  κςιλένιο  ςκιμένος. 

/  κ  ' 


■Τ 


ντ 


ι'ΓΤ  ΑΤ^'  λ  ' 


γγζίΐ  ιη 

ΑΜΛΓΝΟΐ'ΠΚη  ΜΚΙΌΪ  Π· 


ΗΙ 


;Κ|ΓΚ 

,ηΐΛ 


Λ» 

,Η»* 


'Μ 


ι 


η?Σ  ΔΥΛΕΒΑΜΕ  στο  ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟ 

ΣΤΟΝ  ΚΕΡΟ  Τ Υ  ΤΣΛΡΥ 

(Λ,νάμνιςες  εργάτι) 

-  Λόλεβα  ςτο  μιχ«ναό  εργοςτάςιο.  . 

ν„  (;  το  προί  ι  εργάτες  πιγενανε  ςτο  "-/ι 

^  Ο» 

°  3&. » '»ρ»· 

?—Α\)Γϊ  ΠΓΐΖ  ΟΧΙ  ΕΤΖΟΒΊΖο·  , 

\  Ιμ  ί-ε  ·**  *£Ε 

,  Τ</  τοαπέ^α  τις  δόλιας  το  χιμο^α  -  ζ  ~1ν 

:  ™  «ρ*  «·'  έ«·  - 

ςτα  κεφάλια- μας. 

ο  ΒΛΑΔΙΜΙΡ  ΙΛΙΤΖ  ΛΕΝ1Ν 

*  Κ  .  Βλ«δ(»  Άίά  Λ (Τς.  «  «ΡΊ«™<  ί™  «<· 

'  "  —  κε  ρότιςε  τα  πεοια: 

^  Ί  / 


Λ 


Στο  ςπίτι  ςας  ίτ:ανε 

τίποτα  για  το  Λενΐ'> , 

I  1  Ολγα  ςίκοςε  το  χψ- 

τις  κε  λέι:  ^ 

_  0  πατέρας  μυ  ιπε  πο- 

λά.  0  ίδιος  ίδε  το  Λένιν. 


Πές-μαί, 


λιπον 


:ι  α· 


κυςες 


'Αρχ,ς»  '■  ΌΙΤ  «  ».  “ 


I  δεν  τάλε^ε  πολί  καλά.  ^  1  ^ 


ακόμα  μικρι 


τις  ιτανε  οα[. 


βαρ! 


δαςκάλα  λ2 


Λ 


4§~ 


—  Νά  εμίς  θα  παρακαλέςυμε  τον  πατέρα- ςυ  να  έρθι 
<ςτι  βραδιά -μας,  για  να  τον  ακυςυνε  όλε.  Εςί  πος  νυνίν.ς, 
όάρΟι ; 

|  Όλγα  απαντάι:  —  Οάρθι,  Οάρθι.  Δε  Οα  πι  όχι. 


Ο  πατέρας  τις  Όλγας  κΓ  αλίθια  ίρΟε  ςτι  βραδιά.  Ίτανε 
εργάτις,  ςτα  χρόνια,  πενίντα  χρονό,  με  μαλιά  μιςόαςπρα, 

με  δερμάτινι  κύρτκα.  Βγίκε  μπροςτά  ςτα  πεδιά  κι  άρχιςε 

να  λέι  *. 

—  Λιπον,  νέι  πολίτες  τις  Σοβιετικές  ρεςπόμπλικας, 

θέλατε  ν’  ακύ.ςετε,  —  ακύςτε  λιπόν. 

_  Αφτό  έγινε  πριν  30  χρόνια  κε  παραπάνο.  Ιμυνα 

τότε  νέο  παλικάρι,  δολεβα  ςτο  εργοςταςιο  μιχανον.  Πατέρα 
δεν  ίχα,  τόνε  ςκότοςε  ςτο  εργοςτάςιο  ι  μιχανί.  Ζύςανε  μαζί- 
μυ  ι  μάνα-μυ  κ  ι  αδερ<ρι·μο,  κε  το  μικρό  αόερφακι-μυ. 

Ζύςαμε  τότε  πολί  ςτενόχορα :  όλι  ι  ικογένιά-μας  ίτανε 


Ίτανε  ςκότινά  κε  πνιχτικά. 

Κάθε  μέρα,  πολί  προί,  προτύ  να  κςιμερόςι,  ακυοτανο 

το  μακρόςιρτο  ςφίριγμα.  εΡϊάτες  ςτ0  εΡ'ίοςτ6ίς'·°· 


-ύ!  Ο  νικοκίρις  δε  Οέλι  ύτε  να  τ  ακυν- 
ς'.μά  ςτ’.ν  -ορτα  το  εργοςτάςιυ.  1  >γ'.κ-  -Ρ ι 1 


Μΐί 


Λε  Οα  πάμε  ςτι  δυλιά,  οςότυ  δεν  πάρυμε  κδριςεμα 

τυ  μεροκάματο !  , 

Εμίς  ακύαμε,  λέγαμε  το  νε-νε,.  γιατί  α-ατο;  μιλυςε 

γνοςτικά.  Άκςαφνα  ακυςτίκανε  φονες: 

—  I  κονάκι!  I  κονάκι! 

ΊοΟανε  ι  κονάκι  πάνο  ςτ’  άλογα  κι  αρχίςανε  να  μας 
ντιπόνε  με  ναγάικες.  Στι  ράχι-μυ  έπεςε  διο  φορές  οαγαικα. 
Κε  τόςο  δινατά,  όςτε  όλο  το  ποκάμιςο-μυ  ιτανε  ςαν  κομενο, 
κε  ςτο  κορμί- μο  πάνο  φανίκανε  ματομένες  χαραματιές,  ~*ορ- 
πίςτικε  ο  κόσμος,  ο  καθένας  όπυ  μπορεςε.  1  κο,ακι  πια,αν. 
ίκοςι  ανθρόπυς  κε  τυς  καθίςανε  ςτι  φΑακι. 

Έτςι  κε  πίγενε  το  ζίςιμό-μας. 

Μόνο  μια  φορά  με  προςκάλεςε  ο  μεγαλίτερός-μυ  ςιντροφος . 
Έλα,— λέι,  — το  βράδι  ς’  εμένα. 

Πίγα  ςτο  ςπίτι-το.  Εκ!  ςορεφτίκανε  ος  ;.κοςι  ανθροπ. 


νικοκγπς.  κοφτακοχίςετε  τος  νικοκίριδες,  δε  Οα  Λα- 

φ'  ,  ζοί-ςας.  Κάτο  ι  νικοκίριδες!  Δυλέπςτε  για  τον  εαφτο- 
ς'ας,  αντάμα,  φιλικά,  χέρι  με  Ί.ψ· 

ϋ.  Σόςτό  'ίνΐ  Μα  πός  να  καρτακολίςυμε  <τυς  νικοκι- 
ριδες;  Αντάμα-τος  ίνε  ι  πολίτςια.  Αντάμα-τυς  ινε  ο  «κο. 

ο  τςάρος. 

ϊ  Κ·  λ  ·>* 

χριά'ετε  ι  'εργάτες  να  οργανοθδνε  κε  να  κανονε .  **.-*■, 
"άρτια.  Αν  ςικοθί  ςτο  πόδι  όλος  ο  εργατικός  κο,μος, 
τςάρος  δε  Οα  μπορέςι  να  χάνι  τίποτα. 

Λ/όο  χε  νυν£ο  μόνος- μ*-)· 


’’  ,ι" 


λει*  ^ 

έααΟα, —  ότι  αφτός  ίτανε  ο  ίδιος  ο  Λένιν. 
Ίςτερ*  πια  Λ\ 

'  ·  -  -'-  /?~  το  Αενιν. 


•Ετςι  εγό  'Ρότι  ?°Ρ*  ί0* 


Ζ/ν^*  ^  ι  Α  ,  γτ-  ,  , 

Ιν’  εμένα  με  πίρανε  τότε  ςτρατιοτι.  Κε  για  τι  πολεμυ- 
.  ρ,,  τον  τςάρο,  για  τυς  πομέςτίικυς,  για  τυς  φα- 
υποΐκάντες.  Μόλις  αρχίςανε  να  μας  δίνανε  φιλάδια,  πυ 
ττερνύςανε  από  χέρι-ςε  χέρι.  Σ’  αφτά  ίτανε  γραμένο : 

«Ινάτο  ο  πόλεμος!  Πολεμίςτε  ενάντια  ςτυς  πλύςιυς». 
Ινε  τα  φιλάδια  αφτά  ερχόντανε  απ’  το  Λένιν. 

Ζύεε  τότε  αφτός  ςτο  εχςοτερικό  χι’  από  χι  μας  έςτελνε 

χαμι 


αμπάρια. 


Τοία  χρόνια  πολεμύςαμε,  κε  ςτο  τέλος  δε  μας  έμινε 
διναμι.1  Κςεςικοθίκανε  ι  εργάτες,  κςεςικοθίκανε  κ’ι  ςτρατιό- 
τεε.'  'Οπος  μας  έμαθε  ο  Λένιν,  έτςι  κε  κάναμε. 

Τον  τςάρο  τον  καρτακολίςαμε,  μα  πός  χρέιτι  να  κυ- 
υαντάρυμέ  τον  εαφτό-μας,  αμέςδς  δεν  το  νυνίςαμε.  Εγινε 
τότε  ίΐροςορινί  κιβέρνιςι.  Μα  απ’  αφτίνα  ο  εργατικός  κό,μος 
ίνε  λίγο  φαιντά :  ςιφόνιςε  αφτί  ι  κιβέρνιςι  με  τυς  καπιτα- 
λιςτές.  Αογίςανε  να  μαλόνυνε :  ο  ένας  θέλι  τιν  Προςορινι  κι- 
ξίον'ς',  ο  άλος  δεν  τι  θέλι.  Βλέπο,  ότι  δε  θαβγι  ςε  καλο- 
μας,  αν  όλος  ο  εργατικός  κόσμος  δε  θα  πάι  ςαν  ένας 
άνθοο-ος.  Κε  γράφτικα  ςτιν  "άρτια  τον  μπολςεβικον.  _αν 
χάρτια  ίτανε  πολί  δυλιά.  Σ’  όλες  τις  επιχίριςες  τότε  καναμε 

ςινεδρίαςες  χε  λέγαμε  ςτυς  εργάτες . 

«Ενοθίτε,  ςίντροφι!  Σορεφτίτε^  όλι  ολόγιρα  ςτιν  εργατικι- 

ςας  πάρτια.  ()  αγόνας  μόλις  αρχιν.». 


Μια  φορά  ακύμε : 

«0  Λένιν  έρχετε  απ’ το  εκςοτερικό». 

ΙΙίγαμε  να  τον  προιπαντίςυμε  ςτι  ςτάντςια.  Όλι  τιν 
πλατία  τι  γεμίςανε  εργάτες,  ςτρατιότες.  Πάμε,  κ’  ι  καρδιά- 
μας  έτςι  κε  χτιπάι. 

Να,  ςτο  ςτερνό  ςίμοςε  κε  το  τρένο.  Εοό  άρχιςε  κίνιςι 
Οόριβος. 

Ακςαφνα  ντρανό :  κάπιος  ανέβικε  ςε  θορακΆμένο  αφτο- 

κίνιτο. 

Ολόγιρα  όλι  χτιπίςανε  τα  χέρια-τυς. 

Ντρανό  κ’  εγό εκίνος  ίνε,  —  ο  Λένιν. 

Αν  κε  περάςανε  πολά  χρόνια,  εγό  αμέςος  τόνε  γνόριςα. 

Άρχιςε  να  μας  μιλάι  απ’  το  αφτοκίνιτο : 

«Μιν  πιςτέβετε  ςτιν  Προςορινί  κιβέρνιςι.  Αφτί  πάι  με 
τυς  πλύςιυς.  Πάρτε  τιν  εκςυςία  ςτα  χέρια-ςας. 

Όλι  ι  εκςυςία  ςτα  ςοβιέτ!  Χριά^ετε  να  πολεμίςυμε 
όχι  με  τυς  γερμανύς,  μα  με  τυς  πομέςτζικυς,  με  τυς  νικο- 
κίριοες,  με  τιν  μπυρζυανία». 

Κ’  εγό  νύνιζα : 

«Τόρα  πια  0α  μπορέςυμε  να  κάνυμε  κίνο,  πυ  θέλυμε» 
?Εχυμε  αρχιγό.  Κςέρυμε — για  τι  να  πολεμίςυμε». 

Έτςι  κε  βγίκε.  Περάςανε  ακόμα  κάμπος  ι  μίνες,  κι’  ο 
εργατικός  κόσμος  καρτακόλιςε  τιν  Προςορινί  κιβέρνιςι.  Πίραμε 
τι  γι  απ’  τυς  πομέςτζικυς.  Τα  εργοςτάςια  κ  ι  γι  περάςανε 
ςτα  χέρια  τον  όυλεφτάόον.  Καρτακολίςαμε  τυς  νικοκίοιδες 
απ’  τα  εργοςτάςια. 

Ο  Λένιν  μας  έμαθε  να  βάλυμε  ςτο  δρόμο  τι  νέα  κυ- 
μάντα.  Από  τότες  κυμαντάρυνε  τα  ςοβιέτ  τον  δυλεφτάοον* 

Από  τότες  δε  δυλέβυμε  πια  για  τυς  νικοκίριδες.  Ίορα 
πια  ς’  εμάς  δεν  κερδΆι  κανίς  απ’  τι  δυλιά  τυ  άλυ,  ο  κα¬ 
θένας  δυλέβι  για  το  κινό  καλό. 

Κι’  όπιος  δε  Οέλι  να  δυλέπςι,  αφτός  δεν  εχι  τόπο 
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/  άί>  Μα  τ:ός,  όλα  αφτά  τα  έκανε  μόνος  ο  Λενιν;- 

^-ίτηνε  τ α  πεδία.  , 

Ρ  0  εογάτις  απάντιςε :  -  0  Λένιν  τάκανε  όΛα  αφτα  οχ; 

υόνος-τυ.  Τα  έκανε  αντάμα  με  τιν  πάρτια  πυ  τράβικςε  απο 

^  τιν  εργατικέ  τάκςι  κι  όλος  τυς  ουλεφτάοες.  Κι  ο 

Λ!,,  έδικςε  τι  ςτράτα,  ο  Λένιν  έζμικςε  τιν  -άρτια,  ο  Λενιν 

ά;χςε  τα  μάτια-μας.  Μας  έμαθε  κε  για  ςας ,  τα  μικρά 

ζεδάκια,  ίπε:  να  μάθετε,  να  μάθετε  κε  να  μάθετε.  Εςις 

ίςτε  ι  ςμένα. 

ΣΤΟ  ΘΑΝΑΤΟ  ΤΥ  ΛΕΝΙΝ 

II  αοά^οςε  βονιςια  μΟνοπαΤία 
ι  άγρια  ι  χτεςινί  χιονιά 
χε  ςκέπαςε  με  χιόνι  οεντρακια, 
κι’  από  το  βάρος  γερνυν  τα  κλαοια. 

Γοαμί  περνυςαν  λοφος  χε  κιλαο^ς 
θλιμένι  για  να  διύνε  το  νεκρό. 

Κε  πέφτανε,  κε  πέφτανε  νιφάδες 
απάνο  ςτο  κιβύρι  το  λενινικό. 

Ο  ΑΠΟΧΕΡΕΤΙΖΜΟΣ  ΜΕ  ΤΟΝ  ΑΡΧΙΓΟ 

0  Βλαόίμιρ  ϊλίτζ  Λένιν  πέθανε  ςτις  21  'υ  [εναρι 
1924  ςτο  -/όριό  Γόρκι.  Πεθαμένο  τον  φέρανε  ςτι  Μοςχα. 
-Ιτανε  δινατό  αγιάζι.  Στις  ςτράτες  ανάβανε  φοτιες.  Στις 

φοτιές  ςιμόνανε*  ι  παγομένι  άνΟροπι  για  να  ~^α  υ/.. 

'  Στι  μέςι  τις  πόλις  από  πολές  ςτράτες  ετρεχε  πολι. 

κόζμος.  Στέκανε  ςα  μακριές  λεντ^ς  »-ι  »ρά· 

Κε  ςτι  μεγάλι  ςάλα  το  Σπιτιύ  τον  ςοματιον  μ,,α  „ 
καςέλα  ίτανε  κςαπλομένος  ο  Βλαόίμιρ  Ιλιτ,  Λενιν 

Ακοότανε  ι  μυςικί-λιπιμένα  πεζανε  ^  π.  θιμο^μαρ^ 
I  εργάτες  κι’  όλι  ι  ουλεφτάοες  πιγενανε  μ.  ^  “Ρ,  ' 

να  διύνε  τον  πεΟαμενο-τυς  αρχιγο.  ν_(τι 

Πέντε  μέρες  ίτανε  το  κορμί  το  Βλαδίμιρ  Ιλι.^ο  _π... 

τον  ςοματιον. 


V-,.  27  το  Γενάρι  φέρανε  το  κορμί  τ·>  *’>.  '· 

'  -πΛητΙη  γ-  ι  όοα  τέςερις  κιδέπςανε  τον  αρχικό. 
Ινοκινι  πλατια,  κ-  <■  ^  ι  , 

Σ’  αιςτό  τον  κερό  ς’  όλι  τι  χόρα  ςφιρι.ανε  ι  ^..ρί¬ 
κες,  τα  εργοςτάςι»,  τα  παροΜν.*.  Απ  τα  ςφιριγματα  οΛι 

κςέρανε,  ότι  τόρα  κιόέβυνε  το  Βλαοίμιρ  — 


ΑΡΧΙΓΟΣ,  ΔΑΣΚΑΛΟΣ,  ΦΙΛΟΣ 

ΙΙη/ένθίν£  ζΧΙ^ρΤΙ  I 

τον  αρχιγό  να  όιύνε  για  ςτερνί  φορά. 
Αμίλιτα  περνύςανε  γιλιάοες 
με  όάκρια  για  τι  μεγάλι  ςιφορά. 

Σα  θάλαςα  ολόγιρα  ο  κόσμος. 

Κανένας  έτςι  δεν  κιδέφτικε  νεκρός. 
Πεδιά,  ο  Λένιν  ιτανε  οικος-μα* 

Μεγάλος  όάςκαλος,  κε  φίλος,  κι’ αρχιγό 


V 


Ο  ΙΟΣΙΦ  ΒΙΣΑΡΙΟΝΟΒΙΤΖ  ΣΤΑΛΙΝ 

Στον  Αντικάφκαςο,  ςτι  Γρύ^α,  ςτιν  ακροποταμιά  το 
Κόρα,  ίνε  μια  μικρύτςικι  πόλι,  ι  Γόρι.  Εόό  ςτα  «ε 

μΙ· β,«ρ»« ι«»·ι«Λ  ■(·*»=«« 

ο  Ιοςίφ — ο  μελοντικός  αρχιγός  το  κομονιςτικυ  κομά 

τος,  τις  εργατικίς  τάκςις  κε  τον  δυλεφτάδον  όλυ  τυ  κο,μο. 

Κίνο,  -υ  ίςτερα  αρχίςανε  να  τον  λένε  ςίντροφο  -ταλίν. 

Από  οεκαοντό  χρονό  δόθικε  ολόκλιρος  ςτον  αγονα  για 

ν  απελεφτέροςί  τον  εργατόν.  Έγινε  επαναςτάτις^  Αφτος 

,ονε  τυς '  εργάτες  ςε  ομίλυς,  πο  ςορεβόντανε  κριφα  απ  τιν 

/  <?>  .  λ  ...7^  -\η’\Γα  ττπί"  ποεπι  να 


τ>> 


ενο 


. . 


Λ 


νονέ  τυς  »  ,  ’  .  , 

ολίτςια  κε  τυς  νικοκίριοες.  Αφτος  κςιγυςε,  πο^  - 
ολεμύμε  ενάντια  ςτον  τςάρο  κε  τυς  νικοκίριοες.  ^ 

Για  να  μυλοΟί  απ’ τιν  τςαρικί  πολίτςια  νυςε  με  ^ΐ10 
ονόματα.  Κάποτε  τον  λέγανε  «ςίντροφος  Δ^οιο»» 
τε  «ςίντροφος  Κόμπα»  κε  καποτ^ς  αλο  ςογ.ο.  ^ 
ζιτά  ι  πολιτςια  το  ςίντροφο  Δέβιδ.  Κ  εκινο^  ς  2?ι0 


κά 
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/■+*>.  ,  Α· 


Τον  κερό  κάπυ  δυλέβι  πια  με  τ’  όνομα  ςίντροφος  Τ’ϊ- 
£ζικο©.'  Πέφτι  ι  πολίτςια  ςτ’  αχνάρια  τυ  Τν'^ικοφ.  Κι’ 
/χφτός  πια  μιλάι  μπροςτά  ςτυς 
εργάτες-  ςα  ςίντροφος  Κόμπα. 

Το  ςτερνό-τυ  όνομα  ίτανε  Στά- 
λιν.  Μ’  αφτό  τ’  όνομα  κ’  έγινε 
γνοςτός  ζ  όλο  το  ντυνια. 

Τυ  τίχενε  όχι  μια  φορά 
να  πέςι  ςτα  χέρια  τις  πολί- 
τςιας.  Καθότανε  πολί  χεριό  ςτι 
φιλακί.  Τον  εκςορ&ανε  ςτι  Σι- 


ζη 

Τ 


βιρία  χε  ς’  άλυς  μακρινός  τό¬ 
πος.  Μα  έφεβγε  απ’  τιν  εκςο- 
ρία  κι’  άρχΛε  πάλι  να  δυλέβι 
με  νέο  όνομα.  Έτςι  τέςερις 
φορές  μπόρεςε  να  φίγι  απ’  τιν 
εκςορία.  Πολές  ςκοτύρες  έφερε  ςτιν  τςαρικί  ζζανταρμέρια. 

Σ’  όλι-τυ  τι  δυλιά  ίτανε  ο  πρότος  βοιθός  τυ  Λενιν. 


Πέθανε  ο  Λένιν.  Το  κομυνιςτικό  κόμα  κςακολυθύςε  το 
έργο-τυ  κάτο  απ’  τιν  καθοδίγιςι  τυ  ς.  Στάλιν.  Με  τιν  ιόεα 
τυ  Στάλιν  χτιςτίκανε  χιλιάδες  νέα  εργοςτάςια.  Με  τιν  οδι- 
γία-τυ  ι  χοριάτες  ενοθίκανε  ςε  κολχόζ ια  για  να  δυλεπςυνε 
φιλικά  κι’  αντάμα.  I  μιχανο-τρακτορικές  ςταντςιες  κατά  το 
νέο  ςίςτιμα  τόρα  καματέβυνε  τα  τσολιά.  Με  το  λάλεμα  τυ 
Στάλιν  ι  εργάτες  κ’  ι  κολχό£νικι  κανυνε  υνταρνικες  [χτζρι- 
γάδες.  Πολεμάνε  να  όυλέβυνε  καλίτερα,  για  να  βγάλυνε 
περιςότερα  απ’  όλα,  πυ  μας  χριάζυντε  για  να  χτιςυμε  γλι- 
γορότερα  τι  ζοί  κατά  το  νέο. 

0  Στάλιν  μας  μαΟένι :  ι  εχτρί-μας  Λογαριάζανε  τι  δό¬ 
λια  για  κατάρα,  μα  ς  εμάς  ι  Οολια  ινε  τιμι,  ιταλικαρια, 
κε  ιροιζμός. 

0  Στάλιν  μας  λαλί’. 
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Κάτο  !  τεμπέλιδες,  ι  οχνιάριδες,  ι  χαςομέριδες! 
Δυλέπςτε  υντάρνικα  κατά  το  νεο  . 

Ζίτο  ο  κομιΑι^μός ! 

Ο  ΟΧΤΟΒΡ1Σ  ΚΣΑΚΟΑΥΘΑΙ 

Αφτό  έγινε  ςτιν  Οχτοβριανι  επανάς 

Λιο  χόχινι  φρυρί  ςτέχανε  χαραύλι  ςτις  πόρτες  ^νός  με- 

γάλυ  ςπιτιυ  με  άςπρες  χολονες. . . 

Όταν  (πάνε,  ότι  το  παλάτι  τυ  τςάρυ  πάρΟιχε,  ότι  ι 

εχςυςία  περνάι  ςτα  χέρια  τον  ςοβιετ,  ο  ένας  κόκινος  φρυ- 
ρός  (πε  ςτον  άλο ! 

—  Νά  λιπόν  χάναμε  χε  τιν  επαναςταςι. 

—  Στάςυ,  αδερφάχι,  μι  ςπυδάζις!  ιπε  ο  οεφτερος,- 
ι  επανάςταςι  ακόμα '  δεν  τέλιοςε.  θα  ντρανάς,  εμίς  ακόμα 

θα  πολεμίςυμε. . .  ^ 

Κε  ςοςτά:  ίςτερα  (χαμέ  τον  εμφίλιο  πόλεμο. 

!Ιςτερα  (χαμέ  το  χαλασμό. 

Ίςτερα  από  κάμπος α  χρόνια  ανταμοΟικανε.  4^ΤΓ/.~  * 
ένα  εργοςτάςιο  να  ιςιάζυνε  κε  να  καθαρ&υνε  τυς  αργαλίυς, 
ττυ  ςκυριάςαν*  ςτον  κερό  τυ  εμφιλιυ  πολεμυ. 

Αφτί  τι  φορά  ο  όέφτερος  (πε  ςτον  πρότο: 

—  Νά  τόρα  τέλιοςε  ι  επανάςταςι. 

—  Όχι, — (πε  ο  πρότος, — εγό  Οα  ςυ  το  πο  με  τα ^  οι- 

κά-;υ  λόγια:  ι  επανάςταςι  κςακολυ()άι. . .  ΧρκΚετε  ολνς 
αιρτός  τυς  αργαλιύς  να  τυς  μεταλάκςυμε  με  νέυς,  καλιτερυς, 
νοιάζετε,  εμίς  από  χόρα  πιςοδρομιμένι  να  γίνυμε  χορα  προ- 
χοριμένι  ςτον  ντυνιά,  αλιότικα  ι  εχτρι  Οα  μας  ,/υρκ.ςυν.. 
επανάςταςι  κςακολυΟάι. . . 

ΧΤΙΖΥΜΕ 

Απέρ^τι  έχυμε  χόρα.  Τα  τράκτορ  ςτα  τ^όλια  βροντύνε, 

Δυλιές  ίν’  μπροςτά-μας  πολές.  κολχόν.κι  ςκάφτυνε  γι. 
Υντάονικα  χτίζυμε  τόρα  Εργάτες,  χοριάτες  τρα  υν«^^ 
ζαβόντια,  ςταΟμύς,  μιχανές.  ςτι  ςτράτα  τυ  Λενι*  μαν.. 


42 


17  ** 


ΉΛακατίν 


ΕΧΤΕΛΕΣΑΜΕ  ΤΙ  ΔΥΛΙΑ 

Υντάρνικα  πι'γενε  ι  δυλιά  ςτο  εργοςτάςιο.  Μα  το  τςεν 
/  _ ' . .  _/ _ 


Τυ  χιτιριυ  απεμινε  πιςο 


να  τελιόςυνε  τι  δυλιά. 

Τυς  ςίμοςε  ο  ρβατζ  κε  ίπε : 

Απ’  τι  δυλιά  πλύςιος  δε  Οα  γίνις,  μα  καμπυρις  θα  γίνις- 
— Ίπε  κε  πίγε  ςτο  ςπίτι. 

Τυς  ςίμοςε  κι’  ο  τεμπέλις 

—  Πιγένετε  να  κιμιθίτε.  I  δυλιά  δεν  ινε  λίκος,  κε  δε: 
φέβγι  ςτο  όρος. —  Ίπε  κε  πίγε,  ςτο  ςπίτι. 

Τυς  ςίμοςε  κε  το  πεδί  τυ  κυλάκυ. 

—  I  δυλιά  αγαπά  τυς  αχμάκιδες. 

Ίπε  κε  πίγε  ςτο  ςπίτι. 

Μα  ι  υντάρνικι  κςακολυΟύςανε  να  ουλέβυνε.  Ίτανε  οα- 
ρί.  Ανανκαςτίκανε  να  δυλέπςυνε  για  όλυς,  πυ  φίγανε. 

Μα  ι  δυλιά  έγινε  ςτον  κερό. 

ΣΙΜΕΡΑ  ΚΕ  ΑΒΡΙΟ 

Ντρανάς  ςίμερα — άγρια  τ^άπια.  Ντρανάς  άβριο — ςοοιε- 
τικό  εργοςτάςιο. 

Ντρανάς  ςίμερα  γιμνές  ςτέπες.  Ντρανάς  άβριο  ςοφ- 
7  ο  ν.  «  Γ ίγαντα  ς  » . 

Πριν  ντρανύςες  απ’  το  αεροπλάνο — τα  χοράφια  χαμιλα,. 
ςαν  πάπλομα  με  κοματάκια  από  λογιό-λογιό  χρόματα:  τε- 
τραγονάκια,  λυρίδες,  κομένα  ’κοματάκια.  Σε  κάθε  κομα.ακι 
ίτανε  νικοκίρις. 

Ντρανάς  τόρα  —  πλατιά  απλόνυντε  τα  χοράφια  ςαν 
πράςινα  χαλιά.  I  τρακτορικές  κολόνες  τα  ιςιάκςανε,  αλε- 
τρίςανε  τα  ςίνορα  κε  τα  χοριςτά  κομάτια  -μιχ  -·Χ0< 
κινά  χοράφια  τυ  κολχοζιύ. 


!,  όπυ  πριν  έτρεχε  το  ποτάμι,  τάρα  ίνε  ιλεχτρο- 

ζ"άνΐζ15ί  · 

Εκί  όπυ  πριν  ίτανε  έριμο,  τόρα  αςπρίνυνε  τα  χοράφια 
τυ  μποτμττακιύ . 

Εκί  όπυ  πριν  ίτανε  πιχτά  όρι,  τόρα  πέραςε  ςιδερόορομος 
ςτο  εργοςτάςιο,  ςτο  γιγαντένιο  πριονιςτίρι. 

Κε  παντύ  εργάτες,  παντύ  μιχανές,  φυγάρα,  Οόριβος 
ουλιάς,  παντύ  κίνιςι  κε  χτίςιμο  όίχος  άκρι. 


ΤΟΝ  ΛΑΛΙΣΑΝΕ 


ΊρΟε  κερός  να  πάι  ο  Πέτρος  Νεφέντοφ  ςτον  Κόκινο 
ςτοατό. 


^  ν/  · 

Έκλαπςε  ι  μάνα-τυ :  Σε  πέρνυνε  απ’  τον  πατέρα  κε  τι 
μάνα-ςυ!  Κε  πιος  Οα  ςε  ντρανά  εκί !  Πιος  εκί,  πυλάκι-μυ,  )α 

ςε  δόςι  να  ιρας,  να  πιις!  ^  /  , 

.  Ιόν,— ίπε  ο  μπάρμπα  —  Γιόργις,  ο  κλιδαράς  απ 

το  εργοςτάςιο.  Α  δε  Οάνε  ο  Κόκινος  ςτρατός,— Οα  μπύνε 
.  εντρί  ςτι  νόοα-μας,  θα  πάρυνε  τα  χοράφια-μας,  τις  φα- 
μπρϊκές-μας.  Λεν  μπορύνε  ι  καπιταλιςτές^  να  ιποφερυνε, 
— υ  ς’  εμάς  ι  δυλεφτάδες  βαςτύνε  τιν  εκςυςια  ςτα  χέρια  τυ,. 

0  Κόκινος  ςτρατός  ίνε  ι  δινατί  ιπεράςπιςι  τις  χόρας- 
ηας.  Δε  χριάζετε  να  κλες,  μα  χρίετε  να  μεγαλειρκεςε, 
πυ  ο  γιός-ςυ  πάι  να  εχτελέςι  το  7ρέος-τυ.  Οπός  κςερε,, 
ς’  εμάς  όλυς  δεν  τυς  πέρνυνε  ςτον  Κοκινο  ςτρατο,  τα  πε- 
διά  τον  κυλάκον  εκί  δεν  τ’  αφίνυνε  να  πάνε.  _ 

—  Αφτό  ίνε  ςοςτό  Γιόργι!  ίπε  ο  πατέρας  ςτον  - -Ρ°· 
—  Δίνος  'ςτρατό  το  κράτος  δεν  μπορί  να  ίνε.  Αε  ιτανε 
Οαρί  το  ςτρατιοτικό  Οίςιμο !  θιμύμε  μια  φορά .  “ίτ''κ'" 

-.■!  «*,  ί™  κλ6,«.  π,^νο  „  ^  Δ·; 

νεςα,  ότι  αντίκρι-μυ  έρχετε  ένας  οφιτς^ρος.  ^  ος  /  <  - 

-άνο-μυ:  «Γιατί  δε  με  χερέτιςες·>  Κε  μυ  ζοοςε  μ^  μ- 
τι  γροθιά-τυ  ςτ’  αφτί !  Κ’  εγό  ςτάθικα  ςε  προςοχι  κε  μονο 
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τυ  λέγο:  «Με  ςιχορίτε,  εβγενέςτανε!»  Κε  με  βάλανε  τρις 
όρες  να  βαςτό  το  τυφέκι. 

—  Μα  έτςι  ίτανε  ςτον  κερό  τυ  τςάρυ.  —τον  Κόκινο 
ςτρατό  δεν  ίνε  τέτια  ςινίθια.  Τόρα  ι  ονομαςία  τυ  κόκινο 
ςτρατιότι  ίνε  τιμιτικί.  0  κόκινος  ςτρατιότις  έ/ι  όλα  τα  όι- 
χεόματα. 

Κ’  ι  κομαντίρι-μας  χαΟόλυ  δε  μιάζυνε  με  κίνυς.  Τότε  ι 
οφιτςέρι  ίτανε  απ’  τυς  κιρίυς,  μα  ι  δικί-μας  κομαντίρι  ίνε 
από  εργάτες  κε  χοριάτες. 

ΣΤΙ  ΦΡΥΡΑ 

«Ύτε  μια  πιθαμί  κςένι  γι  δε  Οέλυμε.  Μα  κι  απ’  τι  οικί- 
μας  γι,  υτε  ένα  βερςόκι  απ’  τι  γί-μας  δε  θα  δόςυμε  ςε  κα¬ 
νένα» — ίπε  ο  ςίντροφος  Στάλιν. 

—  Δε  6α  δόςυμε, — απαντίςανε  ι  εργάτες, 

—  Δε  θα  δόςυμε, — απαντίςανε  ι  κολχό^ν ικι. 

—  Δε  θα  δόςυμε, -^-απαντίςανε  όλι  ι  δυλεφτάδες. 

0  Κόκινος  ςτρατός-μας  ίνε  δινατός.  0  Κόκινος  ςτρατός 
φιλάγι  τι  χόρα  τον  ςοβιέτ. 

ΓΡΑΜΑ  ΚΟΚΙΝΥ  ΣΤΡΑΤΙΟΤΙ 

—  Γιά-ςας  αγαπιμένε-μυ  πατέρα  κε  μιτέρα !  Σας  ςτέλ- 
νο  απ’  τον  Κόκινο  ςτρατό  το  μαχιτικό-μυ  χερετι^μό.  Τόρα 
διάβαςα  το  γράμα-ςας,  Τυ  κάκυ  με  πονίτε,  πυ  ιπιρετό  ςτον 
Κόκινο  ςτρατό.  Με  λαλέςανε  με  το  όπλο  ςτα  χέρια  να 
ιπεραςπίςο  τι  Σοβιετικί-μας  Ένοςι.  Κ  εγό  γι  αφτό  μεγαλεφ- 
χυμε  ςα  μαχιτίς  τυ  εργατο-χορικύ  Κόκινυ  ςτρατύ. 

Ροτάτε,  πος  Ονμε; 

Σικονόμαςτε  ςτις  6  το  προί  με  το  ςινιάλο.  Ίςτερα  απ 
το  νίπςιμο  κάνυμε  γιμναςτικί  για  να  διναμοςυμε  το  κορμι-μας. 
Τρόμε  το  προί  κε  το  μεςιμέρι  ςτι  ςτολόβαγια.  Ο  καθένας 
έχι  δικό-τυ  ςερβίτςι.  Τρόμε  τρις  φορές  τι  μέρα.  I  ο  φαι- 
μας  πάντα  ίνε  καλό. 


«Λ 


45 


ί  α  οόχα-μας  κε  '«  παπύτςια-μας— όλα  ίνε  καλα.  -τιν 
κα',άρμα-μαί  ίνε  μεγάλι  καθαριότιτα.  Δυλεβυμε  οχτο  ορ,ς 
η  μέρα.  Μαθένυμε  το  τυφέκι,  το  πολιβόλο  κε  το  τ:ροτ-οο- 


γα^·. 


Εδό  ςτον  Κόκινο  ςτρατό  μας  μαθένυνε  γράρβτα,  κα- 
■νυνε  μαζί-μας  κυβέντες.  Διαβάζομε  εφιμεριδες. 

Το  λέφτερό-μας  κερό  τον  περνάμε  ςπ  λενινικέ  φονιά. 
Εκί  έχι  κε  ντάμα  κε  ςςάχματ,  κε  λογιό-λογιο  πεχνι- 

δια.  ,Γ 

Πιχτά  δίνομε  θέατρο.  0  κομαντίρος-μας  πάλι  πε,ι  αν- 

τάμα-μαζ  πάνο  ςη  ςκινί.  Στι  μάθιςι  κε  ςτιν  ιπιρεςία  ίνε 
νατζάλνικός-μας  κε  τον  ακύμε  δίχος  λογο.  Μα  ςτο  ~ 
■φτερό  κερό  αφτός  για  μας  ίνε  πρότος  ςίντροφος  κε  οιχος- 

ο,ας  άνθροποξ. 

*  '  Μένο  ο  γιος-ςας 

Πέτρος  Νεφέντοφ. 


Ο  ΚΣΕΝΟΣ  ΚΓ  Ο  ΔΙΚΟΣ-ΜΑΣ 


Σε  μά'/ι  άγρια,  ςκλιρι  μπλεγμενι 
διο  ςτρατιότες  ίνε*.  ο  δικος-μας 
χι’  ο  κςένος,  πυ  τι  ςκέπςι  θολομενι 
για  ναχι  προςπαθάι  ο  εχτρός-μας. 


0  κςένος  κςεςικόνι  το  τοφεκι 
χε  ςιμαδέβι  ίςια  ςτιν  καρδιά.  , 
-θα  διις  πος  κςέρο  πάντα  το  φιςεκι 
να  το  κορόνο  ς’  εχτριχά  κορμιά. 
Για  ςτάςυ,  ςτάςο,  ςίντροφε  τί  κάνις ; 
Τα  μάτια-ςυ  δε  βλέπανε  εχτρό. 
Εογάτι  φίλο  Οέλις  να  κςεκάνις,_ 
ςάν  το  μπαμπά-ςυ  κε  τον  αδερφό. 


Κ ατέβαςε  τ’  ατςάλινο  τοφέζι, 
πυ  ςδδοςαν  ι  άτιμι  εχτρί. 

Το  όπλο  γίριςε  ζε  το  φιςέζι 
ν’  ανάπςις  ςτο  τιράνυ  το  ζορμί. 
Εζίνυς,  πυ  ςε  ρίζςανε  ςτι  μάχι 
να  τυς  νζρεμίςις.  Τότε  τί  χαρά ! 

Κι’  ο  γιόζας-ςυ  ςαν  το  διζό-μυ  θάχι 
ςζολιό,  δυλιά,  πςομί  ζε  λεφτεριά! 


I  ΧΟΡΑ-ΜΑΣ 

Ίνε  ςτον  ντυνιά  μια  μεγάλι  χόρα.  Αφτί  ι  χορ α  ινε  ι 

ΕΣΣΔ. 

Για  να  πάι  ζανίς  ς  αφτίνα  απ  τι  μια  αζρι  ζτιν  αλι 
πεζά  χριάζετε  να  περπατάι  τέςερα  χρόνια. 

Ας  ροτίςυμε  τον  ζόζμο  αφτις  τις  χορας,  ολυς  οιαμιας 
με  το  ράδιο! 


—  Τί  όρα  τις  μέρας  έχετε: 

0  ένας  Ο’  απαντίςι  *.  εμίς  έχομε 
τίςι !  εμίς  έχομε  μεςιμέρι·  0  τρίτος 
βράδι.  0  τέταρτος  0  απαντίςι:  εμίς 


προί.  0  άλος  Ο’ απαν- 
θ’ απαντίςι!  εμίς  έχομε 
έχομε  νίχτα. 
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Λ  ς  ροτίςομε  τον  κό/ιο  αφτίς  τις  χόρας,  όλος  διαμιά 
με  το  ράοιο : 


>> 


Τ' 

Ιι  ε: 


—  ^  &ποχί  τυ  χρόνο  έχετε; 

0  ένα;  θ’  απαντίςι :  εμίς  έχομε  άνικςι.  0  άλος  0  απαν- 

τίςι :  εμίς  έχομε  χιμόνα. 

Ας  ροτίςομε  τον  χόνμο  αφτις  τις  7.°Ρα^  * 

—  Τί  πλύτο  έχετε; 

0  ένας  θ’  απαντίςι:  ςί^ερο.  0  άλος:  ,αιρε.  0  τρίτος, 
πετροκάρβονο.  0  τέταρτος :  μπαμπάκι.  0  πεμτος .  νέφτι. 

Ας  ροτίςομε  τον  κόζμο  αφτις  τις  7.°Ρα:*  * 

—  Τί  όε  ςας  ςόνι ; 

0  ένας  θ’ απαντίςι:  ςίοερ ο.  0  άλος:  πςομί.  Ο  τρίτος: 
ετροκάοβυνο.  0  τέταρτος:  νέφτι.  0  πέμτος*.  μπαμπάκι. 
Εκί  όπο  όεν  ίνε  πςομί  —  χρίετε ^  να  ςτίλομε. 

Εκί  όπο  όεν  ίνε  μπαμπάκι,— χρίετε  να  ςτίλομε. 


ΤΙ 


_ _  > 

*  ’  #  1  *-■ 1 


Εκί  όπο  όεν  ίνε  νέφτι,  κάρβυνο,  ςίόερο  —  χριά 


να 


ς-' 


λομε 


Ο  ΣΙΔΕΡΟΔΡΟΜΟΣ 

Έςκαπςε  ο  άνθροπος  τα  τ,άπια,  ίςακςε  τις  ταραμάόε 
έντιςε  γεφίρια.  Έκανε  ίςια,  ςα  ςαίτα,  τι  ςτρατα. 

Σ’ α'ίτί  τι  ςτράτα  έβαλε  ατςαλένιες  ράγιες.  Πάνο  ςτις 
ράγιες  έβαλε  ςιόερένια  μιχανί  με  φογάρο,  καζάνι  κε  ςομ_„α. 
Στι  ςόμπα  βά-.ονε  κςίλα  γιά  κάρβονα,  ςτο  κα^ανι 

βοά^ονε  νερό.  .  >  _ 

'  Κιλάι  το  παροβόν.  όίχος /άλογα  έτςι,  οςτε  με  κανένα 

άλογο  όεν  το  καταςόνις.  ΙΙενίντα  χιλιόμετρα  τιν  ορα;  .ο 
Κιλάι  το  παοοβόΊ-,  τραβά  βαγόνια.  Σ  αλα  βαγόνια 

Γάνε  '  άνθοοπι,  κε  ςτ’ άλα— βάλανε  πολά  πολα  ,.ραμα.α. 

* 


Τ’ ΑΤΣΑΛΕΝΙΟ  ΙΠΙΚΟ 

Μοατε  ποτέ 

ςτις  ατέλιοτες  ςτέπες  πος  τρέχι, 
ςτιν  ομίχλι  τις  λίμνις  κριμένο, 
με  ποδάρια  χοντρά,  ςιδερένια, 
με  ρυθύνια  πλατιά  κι*  ατςαλένια 
αναςένοντας  πάντα  το  τρένο ; 

Κι’  από  πίςο-τυ  μές’  ςτα  χορτάρια, 
ςε  γιαρίςι,  Οαρίς,  γιορτινό 
κςετινάζι  πςιλά  τα  ποδάρια 
άι  όλο  τρέχι  πυλάρι  μικρό. 

Τί  αςτίο,  χυτό 
αλογάκι 

να  περάςι  το  τρένο  πυ  ν'τιςε ! 

Πός  δε  βάζι  ςτο  νύ-τυ  λιγάκι, 
πος  τ  ατςάλινο  πια  ιπικό 
τι  γενιά-τυ  τι  νίκιςε. 


Σιβιοί 


ΤΥΡΚΣΙΜΠ 

Το  Τυοχςίμπ  ίνε  κενύργιος  ςιδερόδρ ομο 
Τυοκεςχάν.  Κάνανε  πολί  δυλιά 


ιρια  κε  το 


ς  ανάμεςα  ςτι 
για  να  φτιάςυνε 


γλίγορα  αφτό  το  δρόμο. 

ΑΝΑΓΝΟΣ'ΓΙΚΟ  ΜΕΡΟΣ  II. —4. 
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Στο^Τυρκεςτάν  μπαμπάκι  μεγαλόνι, 
ςτι  Σιβιρία  βγένι  το  πςομί. 

Τιν  έριμο  με  τα  βυνά  ενόνι 
ςφιχτά  ι  ςιδερένια-μας  γραμί. 

ΙΙερνύςανε  μπροςτά  βδομάδες,  μίνες 
—  το  καραβάνι  πίγενε  αργά. 

Ο  ςίφυνας  βονκύςε  κ’  ι  καμίλες 
μυνκρίζανε  κε  τρέμανε  ςιχνά. 

Μα  τόρα  πια  τιν  έριμο  τι  ςκ&υν 
βροντά ντας  ςιόερένιες  μιχανές. 

Κ’  ι  έριμες  ςτι  χόρα-μας  ανθίνυν. 

ΧαΟίκανε  ι  ςτράτες  ι  παλιές ... 

ΤΟ  ΣΙΝΙΑΛΟ 

Μια  φορά  ερχότανε  ο  ςιδεροδρομικός  φίλακας  ο  —  ι- 
μεόν  απ9  το  όρος·  0  ίλιος  ιτανε  πια  χαμιλα.  Ιτανε  μ~  ι'αλι 
ιςιγία.  Γλίγορα  θα  ςίμονε  ςτι  ςιοεροόρομικι  γραμι.  Τυ  φ*ν*·ε 
ςα  να  γτιπά*  κάπυ  ςίδερο  με  ςίοερ ο.  0  Σιμεόν  πιγε  γλι- 
γορα.  «1ί  να  ινε.»  ; 


νυνίζι. 


Βγένι  πάνο  ς?  ένα  πςιλό  τοπο  μ^ροςτα-τυ  ιν®  -ο 
ςιδεροδρομικό  πςίλομα.  ΙΙςιλά,  πάνο  ςτι  ςιδεροόρομικι  γραμί, 
καθότανε  πάνο  ςτα  ποδάρια-τυ  ένας  άνθροπος  κε  κάτι  έκανε. 
Άο/ιςε  ν’ ανεβένι  ο  Σιμεόν  αγάλια-αγάλια  κε  να  το  ςιμόνι! 
νύνιζ'ε,  πος  ίρΟε  να  κλέπςι  τις  γάικες.  Ντρανά,  κΓ  ο  άνΟ ρο- 
τζοί  ςικόΟικε :  κρατόςε  ςτα  χερια-τυ  λοςτο.  Εοαλι  λ  λ® ~ 


κάτο  απτις  ράγιες  κε  τις  κυνύςε  ςτιν  πάντα.  Ικοτινιαςαν^ 
τα  μάτια  τα  Σιμεόν,  Οέλι  να  φονάκςι,  μα  δεν  μπορί.  ·  Ρ37-' 
πάνο  γλίγορα,  κι’  ο  άνθροπος  με  το  λοςτό  .ο  γ/'·°· 
κατρακιλάι  απ?  τιν  άλι  μέρια  τυ  πςιλοματος. 

'  Έρχετε  το  επιβατικό  τρένο.  Μα  δεν  έχι  με  τι  να  το 

ςταματίςι!  δεν  έχι  ςιμέα.  1 1  ράγια  δεν  μ..ορι  ^ 

ςτον  τόπο-τις.  Με’  όφκερα  χέρια  δεν  μπορίς  τίποτα  να  κανί,. 
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Ακύι —  ςτι  φάμπρικα  ι  ςιρίνα  ςφίρικςε  —  ι  όρα  6.  Κ: 
,-ςτις  ()  κε  2  λεφτά  το  τρένο  0 α  περάςι. 

Τρέχι  ςαν  τρελό; 


Τρέχι  ςαν  τρελός,  έχαςε  το  νύ-τυ,  ο  ίδιος  δεν  κςέρι 
τί  Οα  γίνι  ακόμα.  Έτρεκςε  ίςαμε  τιν  αναποδογιριζμένι  ράγια, 
ό~ό  ίτανε  πολά  κςίλα.  Έςκιπςε  κι’ άρπακςε  ένα.  Ακύι  — 
ςφίριγμα  μακρινό,  ακύι — ι  ράγιες  κανονικά  κε  ςιγά  αρχίςανε 
να  τρ ομάλυνε.  Για  να  τρέκςι  πιο  μακριά  δεν  έχι  δίναμι. 
Στάθικε  εκατό  ςάζινες  μακριά  απ’  το  φοβερό  τόπο.  Εδό  ςα  να 
φότιςε  το  κεφάλι-τυ  ένα  φος. 

Έβγαλε  το  καπέλο-τυ  έβγαλε  απ'  αφτό  το  μπαμπακερό- 
τυ  μαντίλι,  έβγαλε  το  μαχέρι  απ’ τα  τςανκία-τυ,  χτίπιςε 
με  το  μαχέρι  το  αριςτερό-τύ  χέρι  πςιλότερα  απ’  τον  ανκόνα, 
—  τινάχτικε  το  έμα,  έτρεκςε  ςα  ^εςτό  ρέμα.  Έβρεκςε  μέςα 
ς’  αφτό  το  μαντίλι-τυ,  το  ίςιακςε,  το  άνικςε  πάνο  ςτο  κςίλο 
κε  ςίκοςε  πςιλά  τιν  «κόκινι  ςιμεα-τυ» . 

Στέκι,  κυνάι  τι  ςιμέα-τυ,  κε  το  τρένο  φάνικε  πια. 

Κε  το  έμα  όλο  τρέχι  κε  τρέχι.  Σφίνκι  ο  Σιμεόν  τιν 
πλιγί-τυ  ςτα  πλάγια,  θέλι  να  τι  ςφίκςι  για  να  κλιςι,  μα 
το  έμα  δε  ςτέκι.  Ένα  νύνΛμα  ίνε  ςτο  κεφάλι-τυ :  «δε  Οα 
μπορέςο  να  ςταθό,  Οα  ρίκςο  τι  ςιμέα».  Ικοτινιάςανε  τα 
μάτια-τυ  κε  πέτακςε  κάτο  τί  ςιμεα.  Μα  ο  μιχανικο, 
ίδε  πια.  , 

Το  τρένο  ,  ςταμάτιςε.  Ο  κόίμος  έκςο  ™ 

βαγόνια,  ςορειοτίκανε  πολί.  Βλεττυνε  -κιτετο  ./α,  ροπ-ι·,, 
;ιμά  ς’  αφτόνα  μια  ματομενι  ιτατςαβύρα  ι.α  ^ο  ^ 

Ο  ΠΙΟΝΕΡΟΙ  ΑΜΠΡΟΣ1ΜΟΦ 

0  -ιονέρος  Αμπροςίμοφ  πιγένοντας  α-  το  Χ°Ρ'°  Λ'° 
ςκολιό,  ίδε  μια  τςακομένι  ράγια.  Πίγενε  το  τρένο.  Ο  Αμιφο- 
ςίμοφ  έβγαλε  τι  γραβάτα-τυ,  τιν  εοεςε  -ά/ο  ,.ο 
κ’  έδοςε  εινιάλο.  Γλίτοςε  το  τρένο  απ’ το  τςάκομα. 


ΤΙροί,  -ροί, 

φτινόπορο, 

ο  Λμπροςίμοφ  διάβενε 
απτό  χοριό-τυ 

ς’  άλο  κοντινό  χόριό 
•  ια  το  κολχόζικο  ςκολιό. 
Κε  νά  μπροςτά-τυ  φάνικε 
μια  ράγια  ,τςακιζμένι. 

Σε  μια  ςτιγμί  τιν  έβγαλε 
τιν  κόκινι  γραβάτα-τυ, 
πυ  ίτανε  ςφιχτά  δεμένε : 
—  Κε  νά-με  ετιμοί . 

Λεν  ίμε,  νε,  μεγάλο 
πεδί 

γι α  να  γιρίςο 
το  κλιδί, 

μα  οίνο  το  ςινιάλο. 

Τον  ίδανε 
δεκάδες  μάτια. 


Α  παντιςι 

τυ  έδοςε  το  φρένο 
κε  γλίγορα 
ςιμά-τυ 

ςταμάτιςε  το  τρένο. 

Εοό  αν  άργιίε  λεφτό, 
μεγάλο 

Οα  γινότανε  κακό. 

Τα  εργαλία  βγάλανε. 
Χτιπίςαν  τα  ςφιριά. 

Στον  τόπο-τυς  τις  βάλανε 

τις  ράγιες 

κε  τραβίκςανε  μποοςτα. 
Κι’  ανάμεςα  απτις  ράγιες 
πιγένοντας  ςιμόνι 
κε  μπένι  ςτο  χόριό. 

0  πιονέρος  τρέχι 
κε  πάι  ςτο  ςκολιό. 


1  ΕΦΕΒΡΕΤΙΚΟΤ1ΤΑ  ΤΥ  ΚΟΚΙΝΥ  ΑΕΡΟΠΟΡ Υ 

Αφτό  ίτανε  ςτον  κερό  το  πολέμο  με  τυζ  άςπρυς. 
το  ςςταμ-  πίρανε  διαταγί: 

—  Να  πετάκςετε  ςε  τόπο,  πο  δεν  εχι  φόβο! 

Κςέςπαςε  φοβερέ  μπόρα.  Έπεφτε  δινατί  βροχέ.  Κ®  ·» 
ιπικό  τυ  εχτρύ  ίτανε  πολι  ςιμοί .  I  αεροπορι  α^οφας*^ 
να  πετάκςυνε.  Ίςτερα  από  διο  όρες  πέταγμα 
μπόρα  κε  βροχί  ι  αεροπόρι  μπορέςανε  να  πετάκςυνε  - 

τόπο,  πυ  τυς  ίπανε. 

Άργιςε  μια  όρα  μονάχα  ένας  νέος  αερο^όρο^,  ° 

0  Γυρτιν  έχαςε  τι  ςτράτα  κε  κατεβικε 


Ο 


> 


Ί  ο  αεροπλάνο  το  ίοανε  ι  κονάκι.  Δέκα  κονάκι  τριγιρί- 
ςανε  τον  αεροπόρο.  Μα  δεν  ίδανε  τα  κόκινα  άςτ^α 
:τα  φτεοά  το  αεροπλάνο  κε  νομίζανε,  ότι  ο  όικός-μας  αε¬ 
ροπόρος*  ίτανε  εν/λέόος.  0  Γύρτιν  φορόςε  ενκλέν.κα  ρύχα. 

«Αςκιμα  μιλυςε  ρόςικα,  γιατί  ίτανε  απ’  τι  Λάτβια.  [  κο¬ 
νάκι  Θαρέςανε,  ότι  ίνε  ενκλέζος  αεροπόρος.  Τον  ίπανε, 
ότι  ςιμά-τυς,  ςτι  ςτάντςια  βρίςκετε  το  ςςταπ  τον  κοζάκον. 

ΓΙςαμε  τι  ςτάντςια  ίτανε  κάπο  τρία  χιλιόμετρα.  0  κό- 
χιν0ς  αεροπόρος  δεν  ταχαςε.  ΙΙαρακάλεςε  χυς  κοζάχυς  να 
χον  βοιΟίςυνε  να  φέρι  χο  αεροπλάνο  ςχι  ςτάντςια.  ^  Με  τι 
€θ'Όια  χον  κο^άχον  ο  αεροπόρος  κόρόιςε  χο  μοχόρ  κι  άρχιςε 
να  ππένι  μπροςχά.  Σ’  αφχό  χον  κερό  απ’  χι  ςχάνχςια  φάνιχε 
μεγάλο  ιπικό  απόςπαΟμα  χον  άςπρον  μ’  οφιχςέρυς.  Κι  ο,  κο- 
κινος  αεροπόρος  ςαν  πυλί  πέτακςε  πόνο  απ  χον  εχτρό. 

Ίςχέρα  από  μιςί  όρα  ο  αεροπόρος  ίτανε  πια  αναμεςα 

ςτυς  δικός -μας. 

μςε  το  ενιγμα 

ν'  Λ*· Ί^ί 


ιΐ£ 

αναίι-  νε  ίετάν-’. 

ηα4  ** 


Αεροπλάνα, 


αεροπλα  να  , 


Κε  τί 


:ολα 


πετυν  πςιλα  \ 


I 


Γοργά 


πετυνε. 


ΑΕΡΟΠΛΑΝΑ 

Νά-τα  περνυνε 

τχια  το  χορό— 
Εφτά. .  ,ογτο. 

Εγ,  κι’  ανεβένυν 
ςχα  ίπςι  βγένον. 
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Εχί,  ψΛ  διές, 
ςτράτες  ςτενές 
δεν  έχι.  ΙΙάνο 
τ'  αεροπλάνο 


τρεχι,  ό·ν.ν 
με  φόρα  ςκ*Λΐ 
τον  υρανό 
-ο  γαλανό. 


β/  ά&>αζ&}  ΐ'  φρνρνίϊΐ 

ψΜ,  τα-  ωά>ν  ο  ή*** 

αα·  ^  α^ραΓα*  ,ιτοτ'  αερα'  ην- 

φκί  Μ αε^  α&’ό^&ί· 

ΠΟΣΟ  ΑΓΑΠΥΣΕ  Ο  ΓΡΙΓΟΡ1Σ  ΤΟ  ΡΑΛ10 

Ολάκερες  μέρες '  ο  Γρ.γόρ-ς  πολεμύςε:  εκοοε  **, 
πλάτινε  με  το  ςφφ£  /άτι  κομάτια  «*<5  μεταλο.  χ  .  , 
—  Τφο,  ιςινία  δεν  £χί, ■  θιμονε  ι  μανακα,  —  ε 
έβαλε  κενύργ.α  διαβολιά  ςτο  νό-τυ,  Μονο  μ- 

-■εμίν.  τιν  κάμαρα. 

Τις  βραδιές  ο  πάτερα;  ροτοςε . 

—  Ε,  πος  πάνε  ι  δόλιες;  ■ 

_ _  Καλά, — με  χαρά  απαντόςε  ο  I  ριχορις,  μον0 

-υ  δεν  ένο  τιλεφονικί  τρύμπκα.  , 

Τί  να  -;ίνι...  φένετε  θ’  ανανκαςτ ύμε  ν  αγοράςυμε  τρομ^ 

Βοίθια  δε  χριά^εςε ; 


Λε 


χριάΟομε,  δε  χριάζυμε,  -  κυναι  το  7.~ Ρ ■ 


Γρίϊδρις, —  θέλο  εγό  ο  ίδιος  να  το  κάνο. 

Περάςανε  δέκα  μέρες.  Ο  Γριγόρις  έβαλε  ςτον  -ο 
όλο  ΤΟ  μιχανιζμό.  Τιν  άλι  μέρα  βΤ!κε  πάνο  ςτιν  κο?τ· 
■ςτέγις,  έβα^ε  τιν  άντε  να. 
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Το  βράδι  ςτο  ςπίτι  ςορεφτίκανε  πολί  μυςαφίριδες.  Χτί- 
_ιςε  [  όροι  8.  Στιν  τρύμπκα  ακύςτικε  χάπια  βραχνιαζμένι 
φονί.  Ο  Γριγόρις  έτρεκςε  ςτο  μιχανιζμό,  έβαλε  εκ!  το  ρύπορ 

χε  φόνακςε*. 

—  ϋοτυάτε,  ςίντροφ',  2ρχί«.ι  ...  ^ 

Κι’  απ  το  ρύπορ  χάπιος  ίπε  φοναχτά: 

—  Ντοχλάντ. 

Κ’  ίςτερα  άλι,  φονί  ίπε  τι  γίνετε  ςτιν  Κίνα.  Ίςτερα 
απ’  το  ντοχλάντ  το  ρύπορ  άρχιςε  να  λέι  τέτια  αςτια  πρα- 
αατα,  πυ  όλι  χαχανίζανε.  Ίςτερα  ακύςτιχε  μυςιχι. 

_  Καλά! — ίπε  ο  Σιμεόν.  —  Νά  τι  Οα  χάνις  τορα: 

κάθιζε  ςτο  ςπιτι  χι  άχυε. 

Πίνανε  ςτα  ςπίτια-τυς  όλι  άθελα,  γιατί  ολι  περιμεναν. 
ςινέχια,  μα  το  ρύπορ  ςόπενε.  Ο  Γριγόρις  ίπε,  οτι  ’■  Ραοι°- 
βοαοιά  τελιοςε. 

λιςε  το  ενιγμα 

(0&Ρ&  ~<3&' 

^144/  ’  (4/Κ/ιΗλ 

ο/  /  /  . 

^νόΙΛί^  ν& 

ο  ΚΛΙΖΜΕΝΟΙ  ΠΑΣΑΖ1ΡΟΣ 

γράμα  δε  μπορί  Μ«  πέ(?τί  ζτ°  κ°Τ’· 


Το 


μονάχο 

πυΟενά  να  πάι 


χε  Οάλαςες, 
βυνά  περνάι. 


Μπιλιέτο  ακριβό 
ο  κολιμένος 
παςαζίρος 


δε  Οέλι. 

Μ’  έκςοδο  μικρό 
τυ  κόζμυ  γίνετε  ο  γίρος, 


ΣΤΟ  ΤΑΧΙΔΡΟΜΙΚΟ  ΒΑΓΟΝΙ 


Πακέτα  γραμένα, 
με  τάκςι  βαλμένα. 

Στι  ςτράτα  διαλέγυν,  μετρύν 
ι  διο*  ταχιδρόμι 
μαζί  ςτο  βαγόνι 
τι  νίχτα  ςτο  πόδι  περνύν. 


Νά  δέμα  ςτι  Μόςχα, 
μια  κάρτα  ςτιν  Όρςα, 
γαζέτα,  πυ  πάι  ςτο  Ομςκ. 
Σιμά-τυ  βαλμένο 
διπλά  ςιςτιμένο 
το  γράμα  πιγένι  ςτο  Τομςκ. 


;·>  V 


ν: 


ι 


Ο,  ΤΙ  ΦΟΒΕΡΟΣ  ΠΥ  ΙΝΕ! 


Στιν  αβλί  έπεζε  το  γατάκι.  Μικρό,  αδίνατο,  πολι  «οι 
νατό.  Μκςαφνα  φάνικε  το  ςκιλί.  ΙΙίδιςε  το  γατάκι,  καρ 
ώριαςε  τι  ράχι-τυ,  ςίκοςε  όρθια  τα  μαλιά-τυ,  τέ^τος-  ^ 
μυςτάκια-τυ  κε  ςτέκι.  Ιο  ςκιλ^  περαςε  ςιμά-  .υ.  νι  ο^ο  < 
γενε,  το  γατάκι  όλο  ς  αφτο  γιρι-^ε  τα  μύ.ρα  ^υ.  ^ 

ντοάνα,  τι  ιροβερό  πυ  ιμε.  Μι  βαλις  ς^ο  νυ-ςυ  μ-  *» 
κςις, — θα  τιν  πάθις». 

ο/  γάζα  ή*  ~  ^ίό 

/  ζΛ'  ψ 

α&α  ότ&' 


Γ  Γ  '  Γ  ,  ·>  ΓΠ 

τέρα  κε  τριβότανε  ς  αφτό.  Ιο 
,  πιάςανε  μακριά  μέςα  ςτα  καμί- 
-  ςςια,  ςιμά  ςε  μια  μεγάλι'  λίμνι. 
*>Το  λέγανε  Βάςια. 

Όταν  πίγανε  να  κιμιΟύνε 
-  *  *-·  αφιςανε  το  Βάςια  μοναχό  ς  *ιν 

κάμαρα.  Ο  Βάςιας  .τρανά:  ςχοτινά,  χε  χανένας  δεν  ίνε 
1ν-  νά  «1  φοβερί:  τίγρι»  πίδιςε  απ  το  ντίβαν:,  έτρεχε  , -ί 
ςτίν  κάμαρα  χε  μόνκριςε  απ’ το  φόβο-τυ.  Ο  πατέρα;  φΐε 
ςιμά-τυ.  Ο  Βάςια;  χάρικε,  ρίχτιχε  ςτον  πατερα-μυ,  α,  / .  - 
να  μ'αυλίΟ..  Ο  πατέρας  χάιδεβε  το  τιγρακι,  το  <-'.ρ- 
κάμαρά-τυ,  *  όλι  £ςιχ? 

Το  ποοί  γνορίςαμε  το  Βάςια  μέ  τυς  φίλυς-τυ— ταςχι- 
Λ,ά.  Μα  αφτ»  άρί^α.τ  τα  »Ρ«,α-τος  Λο  αιτ,α  τ»5^«· 

« »  .  Φ:ί“·  Γ*ν « ««*< 

ςτα  ςκιλιά  φοβερι  εντΛο,ι.  "ΐο;ο  ,κύντιςε 

δ-  ^οβίθικ'  Πίδιςε  από  πανο  απ  το  Βα»ια, 

!:  χο  πόδί-τυ  κε  με  δ-.νατό  γάβ/.μα  έχανε  ενα  χαρυμενο 

0  Βάς,ας  »»»!«««  »  «Κ*«  έτρ,«. 

Ο  Βά^'ας  αγαττύςε  να  χόνετε  ςιγά  ςτιν  κάμαρα  κ_  -»α 

^ ,».  π,ρ,Λ»  »  **  » .Γ-Ξ:.;, 

,,ατί  τ,ν  άαρι-τα,  «'  ^α  να  ,.  *τ«»  I  -  " 
τα  φτερά  πετύνε  ς’  όλες  τ:ς  μερ:ες,  κι  ο  Βαςιας  /...,α 

το  μακςιλάρι  κε  μυνκρι-.ι. 


57 


ο  Βάςιας  ίχε  κι'  άλο  πεχνίδι— τιν  κοιλιά  βάλενκα.  Κςερν* 
τι  βάλενχα  ςτο  πάτομα  τιν  έπιανε  ςαν  ποντιχάχι. 

Λγαπόςε  ο  Βάςιας  ν' ανεβένι  ςτα  δέντρα.  Έπεφτε  πάνο 
ςτο  γόμα,  ςιμάοεβε  χε  πιδόςε  πςιλά.  —τι  ςτιγμι  ο  1>ά- 
ςιας  γάντζο  νε  με  τα  δόντια  χε  τα  ποδάρια-τυ,  κυνιότανε 

πςιλά  πάνο  απ'  τι  ]"-■ 

ο  Βάςιας  μεγάλονε.  Αρχίζανε  να  φένυντε  τα  ςινίΟια 
τις  αλιΟινις  τίγρις. 

Γλίγορα  ο  πατέρας  τον  πύλιςε  ςτο  -.οοπαρκο. 

ΤΟ  ΛΙΟΝΤΑΡΙ  Κ'  I  ΑΛΕΠΥ 

(ΙΙαραμίΟι) 

Ένα  λιοντάρι  γέραςε  χε  δεν  μπορόςε  να  κινιγάι  θεριά. 
Νύνιςε  λιπόν  να  ζι  με  πονιριά :  πλάγιαςε  ςτι  ςπιλιά  κ'  έχανε 
τον  άροςτο.  Αρχίςανε  νάρχυντε  τα  £όα  να  τον  ντρανυνε. 
Μα  κανένα  απ'  αφτά  δε  γίρ£ε  πίςο.  Το  λιοντάρι  άρ,.α,ε 
κ  έτρο^ε  κάθε  ζυ  ερ/ττενε  ζτι  ζ^ιλίΛ. 

ΤρΟε  ι  αλεπό,  ςτάΟικε  ςτιν  πόρτα  τις  ςπιλιάς  χε  ροτάι 

το  λιοντάρι ! 

—  Τί  κάνις; 

—  Άςκιμα,  λέι  το  λιοντάρι.  Κε  γιατί  δεν  μπενις  μες» 
ναρΟίς  ςιμά-μυ; 

Κ’  ι  αλεπό  απαντάι :  . , 

—  Απ’  τ’  αχνάρια  ντρανό :  μπίκανε  μέςα  πολα  '-οα, 

μα  δε  βγίκε  κανένα. 

ΣΚ1Α1-ΣΑΝΙΤΑΡ 

Στον  εμφίλιο  πόλεμο  πλιγόΟικα  ςτο  δεκςί-μο  χέρι  *- 
ςτο  ποδάρι.  Έπεςα  μέςα  ςε  μια  ταραμά.  Έχαςα  κολιψ  , 
αδινάτιςα.  ί  δικί-μας  δε  φενόντανε,  δεν  ακοοντανε. . . 
όλο  το  νερό,  πυ  ίχα  μέςα  ςτιν  μπακλάςςκα.^  λ 

έςτιςι.  Κςιπνό  -κάποτε  ίνε  προί,  κάποτε  βράδι.  ·1>ονΛ 
ί)ί0(_,ι5(  κανένας  δεν  απαντά-.:  φένετε  ι  οικι-μας  πι,αν-  |  , 


Κ’  πλιγές-μυ  πονόνε. . . 

—  Εχ,— νον&ο, — χάΟικα. 

Κε  Οα  -/  ανόμυνα,  πεδιά,  αν  δεν  ίτανε  ι  Γάικα. 
ντ0  τίχος  Χ0  δέφτερα  μερόνιχτυ  ακΰο,  να  ρυΟυνίζι  εκί 

κά-ο  ςιμά  ένα  ςχιλί.  ϊίολί  χάρικα.  Νά  τόρα— - Οα  με  βρι, 

'·\/χ  δε  Οα  με  βρι  το  ςκιλι  ,  ^  , 

'  Με  (βρε.  Με  ίβρε  ι  Γάικα.  Φόνακςε  απ  τι  -/ζρά-τις, 

„ε  γλ(φι  ςτι  μίτι  κε  ςτα  μάτια. 

— ·  Εχ,  αγαπιμένε-μυ  ςίντροφε!  Εχ  εςί,  αγαπιμενε-μυ 

ςιντροφε !  :  *  ι<’ 

Κε  πος  μπορύςα  να  μιν  τιν  πο,  ςιντροφο.  Ινπεςε  ι 

Γάικα  ςιμά-μυ  κε  βάζι  μπροςτά-μυ  τι  ράχι-τις. 
τ-ε  ίτανε  ένας  τορβάς  με  κόκινο  ςταβρό:  «Πάρε,  οιλαοι, 
ότι  Οέλις».  ΙΙίρα  από  κι  ιόδιο,  μπιντ,  έχιςα  ιόδιο  ςτκπΜ- 
•γές-μυ,  κε  τις  έδεςα  όπος-όπος.  Κ  1 1  αικα  πια  φ,ο,-ια,.ο 
μένα  με  το  μπρίνζελ  ςτα  δόντια.  Το  μπρίν,εΛ  ινε  ενα  κοντό 
κςίλο,  πυ  δένανε  ςτο  ςκιλί-ςανιτάρ  ςτιν  πραχιλεα.  Οταν  το 
ςκιλί  βρίςκι  κανένα  πλιγομένο  πέρνι  αφτο  το  μπριν-Α.^  Λτς 
τρέχι  ςτυς  δικός-το,  ςτυς  ανΟρόπυς-ςανιταρ.  Κι  α·*  β, 
κανένα  πλιγομένο,  τότε  δεν  πέρνι  το  μπριν-ελ  ςτο  ς.ομα-.υ. 

I  Γάικα  με  το  μπρίνζελ  ςτο  ςτόμα  έτρ&κςε  ςτυς  οικυς- 
μας  κραςνοαρμέιτςυς-ςανιτάρ  κε  τυς  έφερε  ςιμα-μυ. 

Έτςι  με  ·γλίτοςε. . . 

Ο  ΦΙ  ΛΑΚΑΣ 

(ΑλιΟινί  ιςτορία) 

Ο  Μιχαίλ  Ιβάνοβιτζ  ζύςε  ςτιν  εκςοχί.  Καμιά  φορά  ο: 

κλίδονε  το  ςπίτι-το,  αν  κε  έφεβγε  από  κι  γα  ^ρο. 

Κε  γιατί  να  το  κλιοόςι,  αφύ  έχι  διο  μαΟιμενυς  φι/.ακες- 

Μια  φορά  γιρίζι  ςτο  ςπίτι-τυ  κε  ντρανα .  κα  3«ν  ^ε  ε  . 
διο  ζζύλικΐ  ςτα  ςκαμνιά.  Αντίκρι  ς  αφτύς  καΟυντε  τα  ςκι- 
λιά-τυ.  ν 


—  Γιατί  κάθεςτε,  μάτια-μυ ,  τυς  ροται  ο  «ιιχα  ι 

_ _  Καθόμαςτε,  πολίτι.  Νά  πια  τρις  ορες  καθόμαςτε, 

οε  μας  α^ίνυνε  να  ςαλέπςυμε,  τα  καταραμένα.  Μπίκαμε 
ιΓςα  δε  'λάκςανε.  Μα  τόρα  μόλις  βάλις  το  7.ερι  ςτιν  τςεπι, 
να  πάοις  κανένα  τςιγάρο  να  καττνίςις,  μονκ^υνε  κε  θε 
1υν.  να  ς’  αρ-άκςυνε  απ’  το  χέρι.  Δε  μας  αφινυνε  να  βα- 
Χομε  το  χέρε  ςτιν  τςέπ,  ΙΙές-τα,  ;μα  να  μας  αφιςυνε  να 
καπνίςυμε  κανένα  τςιγάρο.  Κυβ,αςτικαμε  ολο  ι^λα. 

_ ’  V-,  μΧΚςια  Οα  καπνίςετε.  Εμπρός  μαρςς,  κε  να 

μ-ν  τρέχετε,  τα  ςκιλιά  θα  ςας  κάνυνε 

να  βάλετε  το  χέρι-ςβί  ςτιν  τςέπι  (μποριτε  ναχετε  .κι  ο,./.;), 

,^ενα  τοέχετε,  τα  ςκιλιά  δε  θα  ςας  ετςιι^ 

μαθιμένα. ' Εςί  να  φιλάγις  εδό!-  ίι»  «  Κ?^0-  ^χ^μα- 
ςτο  ένα  ςκιλί, — κ’  εςί  έλα  αντάμα-μο! -Κε  πιρ.  απαμα 

τυ  τ’  άλο.  ν/ 

Έτςι  κ’  έφερε  τυς  κλέφτες  ςτι  μιλιτςια. 

Ο  ΜΙΚΡΟΣ  ΤΑΧΙΔΡΟΜΟΣ 

Αοτό  έγινε  ςε  κρία  χόρα.  Εκί,  όπυ  δεν  ίνε  τρένα. ^ 
ό%0  '  φορά  τι  βδομάδα  με  τα  ςκιλιά  κυοαΛυνε  τ  ν 

δ  ^χ?5ρίμ«  Μεχ  «***<*> 

..  Ο  Τοο  Μ  -ο  ςε»  >»Γ·Ι«  ™  “”Α  1 

κυμάνταρε  τα·  ςκίΛ'α.  ία  ςκ.ίΜα  _  'Τ, _ να- 

νυνε  τις  τρανές  πανο  ςτο  φρ  4  /.  τ^ίνεί  πάνο  «τ» 

„  Λί  >  »κ"τ»νκ/^Ρ  ί.  Γ·«9θΓν*ξ 


«Τρίπα  θα  ίνε» ,-πέραςε  ςτο  νυ  τυ 

£νε  βαριά.  Κε  δίχος  να  νυνίςι,  ^  ρ^κε  ^ 

Τα  ςκιλιά  πίρανε  τιν  τ,ανα,  πυ  ^  ^  τοίχς«νε, 

/νε  μακριά  ίςια  πάνο  ςτιν  ακροποταμιά. 


χςανί 


ςα  λιςια£μένα.  Μακριά  από  π(ςο  πάνο  ςτον  πάγο  φενοτανε 

I  μοναχικί  φιγύρα  το  Τοδ.  _ _ 

Ο  Τοδ  μπίκε  ςτι  ςτράτα  πεςα.  Μα  το  χα>'«  -“■-{·=■ 
ολοένα  πιο  πιχτά.  Ίτανε  βαρ-1  να  ντρανά  κανίς  τ  αχναρ-.α 
ι^ΟίνΟίζ·  .  ^  / 

Σαν  μπόρα  μπίκε  ι  τ-.ανά  ςτο  χόριό.  Απ  ολα  τα  ςπι- 
-,α  τρέκ  .ανε  ι  άνθροπι,  φονά -.όντας . 

—  I  πόςτα,  ι  πόςτα!  ,  ,, 

__  Μα  πό  ίνε  ο  Τοδ; Ίςε' μονάχος ;-ροτιςανε  το  ΛΙ,κ- 

Τα  ςκιλιά  φονά^ανε  κλαπςιάρικα  »  «νίςιχα  ντραΐυςανε, 

μίπος  φένετε  ό  μικρός-τυς  φίλος.  ^νάκςανε 

-  Πρέπι  να  πάμε  να  τον  ανταμοςυμε,  —  φο 

τα  πεδιά,  ι  φίλι  το  Τοδ.  ,  ,  ,  . 

Ένας  απ’  αφτύς  ςίμοςε  το  ςκάα-οο^ο  κ- 

—  ο  Τοδ  ίνε  εκί,να  τον  εβρις,  Ιρο· 

0  οδιγός  ανίςιχα  έτρεχε  πάνο  κατο  κε  ορ  ηα? 

Τα  πεδιά  μόλις  καταςόςανε  να  πιοιςυνο  ςτιν  -  ^  > 

τα  ςκιλιά  τραβίκςανε  πιςο  ςτι  ς"Ρα  '  φ>υ  φά- 

_  0  Τοδ  πίγενε  αρφα  Ρ*ί«  «™  0  ^  *  ν 
νικε,  ότι  ακύι  κάτι  μονκρΛμα  α..  μ '  '  , 

«Αφτό  ίνε  το  λάκςιμο  το  ?ο  ^  -  ^  ^  φονά^νε 
Ίςτερα  από  ενα  λεφ.ο  .  ·=  0  γ  το 

«*· 

παφομένο-το  προςοπο,  κ-  ^ 

-  Κάθιςε  τρίτ(ορ«  ί°°;  /ε  τα  ςκλιά 

0  Τοδ  πίδιςε  ςτιν  Λ«να,  1 

με  καρδιά  τρέγ.ανε  μεςα  ί -'-'  Ρπ0Ρ  ,  ^ 

τν 


«5Τ 
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Ο  4^4^, 

ςτο  ς 


I  ΛΙ  ΚΙ 

)  παπύς-μυ  ίτανε  φίλακας  ςτο  όρος.  Μια  φορά  γφιζε 
,πίτι  από  μέςα  απ’  το  όρος.  Βράδιαζε.  ΙΊλάκονε  ι 
μπόρα.  Άκςαφνα  ο  παπύς  άκυςε  μύνκριζμα.  Άργιςε  να 

περπατάι  γλίγορα,  μα  το  μύν- 
ριζμα  ςα  να  ςίμονε.  0  πα¬ 
πύς  έτρεχςε  πάνο  ςτι  ςτρά- 
τα.  Ντράνεςε  ολόγιρα.  Βλέπι 
ςιμά  από  πίςο-τυ  λαμπερά  ςι- 
μάδια.  Νά  πια  ακύι,  πο:  ι 
I  λίκι  τρίζυνε  τα  δόντια-τυς. 

Έτρεχςε  ο  παπύς  ς’  ένα 
πςιλό  έλατο  χε  πίδιςε  ςτο 
κάτο  κλαδί.  I  λίκι  τον  ίδανε 
πάνο  ςτο  δέντρο  κε  ςταθίκανε. 
//,  Κάμποςι  λίκι  ςικοθίκανε  ςτα 
πιςινά-τυς  ποδάρια  ςιμά  ςτον 
κορμό  τυ  δέντρο.  I  λικι  σολιά¬ 
ζανε  κι’  αρπάζανε  με  τα  δόν¬ 
τια -τυς  το  καπύκι  τυ  ελατυ. 

Το  καλοκέρι  ι  λίκι  πολί  ςπάνια  ορμύνε  πάνο  ςτον  άν- 
θοοπο.  Φένετε,  πος  χ^ςανε  κάπιο  κινίγι. 

Ίνε  πια  πολί  όρα  πυ  νί*/τοςε.  0  παπύς  κατάλαο^,  ο.. 
0’  ανανκαςτί  εδό  να  περάςι  όλι  τι  νιχτα.  Βγικε  ακόμα 
πςιλά,  κε  κάθιςε  καλά  πάνο  ς  ενα  κλαοι„  Φιςικς=-  ο  ά/^μ^· 
τα  κλαδιά  τυ  έλατυ  κυνιΟίκανε,  κι  απ  το  κεφάλι  Κ^,ν 
πέτακςε  το  καπέλο-τυ.  I  λίκι  αμέςος  τ’  αρπάκςανε  κε 
κάνανε  κομάτια.  I  λίκι  καθόντανε  χαμιλά  κι  υρ  /ΐά-^α/  * 
ςικόνοντας  πάνο  το  κεφάλι- τυς.  Ο  παπύς  δινατά  οα,.ιο^ 

^ςτα  κλαδιά,  κε  το  έλατο  κυνιότανε  κε  λιγιζε  απ  .0/  ά/^μ 

/  Λ  #  * 


ι  λίκι.  Ο  τταττύς  κατέβικε  α”’  το  έλατο  κε  πίγε  ςτι  ςτο- 
ρό£ζκα-τυ. 

—  Τί  έπαθες  5  —  φόνακςε  ι  γινέκά-τυ. 

—  Με  τυς  λίκυς  ανανκάςτικα  να  περάςο-τιν  μττόρα, 
• —  μπόρεςε  να  πι  ο  τταττύς  κ’  έπεςε  ττάνο  ςτο  ςκαμνί. 


✓ 


ΐύ'ΙΙΛΙΌ 


('/?£ 
/ 


^ίαζο  ζοοί/  τγιΖ'  (γ)ο£ζζα< 

&  Ίί41€ό  ^^ιψα^  γι^  ι>& 

ψρ  άζν  Ίίορμί/-  ριγ' 


ΠΟΣ  I  ΛΙΚΙ  ΜΑΘΕΝΥΝΕ  ΤΑ  ΠΕΔΙΑ-ΤΥΣ 

ΙΙερττατύςα  ςτι  ςτράτα  κι’  από  πίςο-μυ  άκυςα  μια  φονί. 
Φόνα^ε  'ένα  ττεδί-τ^ομττάνις.  Έτρεχε  μεςα  αττ  τα  χοραφια 
’  κ’  έδιχνε  κάτι.  Ντράνεςα  κε  (δα :  μέςα  ςτο  χοράφι  τρέχυνε 
διο  λίκι — μια  λικομάνα,  κ  ένα  μικρό.  0  μικρός  λικος  κυοα- 
λύςε  ττάνο  ςτι  ράχι-τυ  ςφαγμένο  αρνάκι,  κε  με  τα  δόντια- 
τυ  το  βαςτύςε  αττ*  το  ττοδάρι.  I  λικομανα  ετρεχ*  α..ό  ^ι»ο. 

Όταν  (δα  τυς  λίκυς,  ετρεκςα  μα^ι  με  τον  τ-»ομττάνι  α ^ό 
ττίςο-τυς.  Αρχίςαμε  να  ζρονάΟ^με.  Στι  φονι-μα*  ^οεκ^αν*  κ  ι 
χοριάτες  με  τα  ςκιλιά. 

Μόλις  ο  γέρο -λικος  (δε  τα  ςκιλιά  κε  τον  κοζμο,  ετρεκςε 
ςτο  νέο  λ(κο,  άρττακςε  αττ’  αφτόνα  τ  αρνάκι  κε  το  ττε  τακς^. 
ττάνο  ςτι  ρά'/ι-τυ.  Κ'  ι  διο  λίκι  τρεκςανε  γλιγορα  κ^.  '/α- 
Οίκανε  απ’  τα  μάτια -μας. 
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Τότε  το  πεδί  άρχιζε  να 
οητ'  τιν  ταραμά  βγίκε  ένας  με 
νάκι,  το  έκοπςε  με  τα  δόντια-τυ  κε  το  κυβάλιςε. 

Γρίγορα  έτρεκςε  ςιμά-τυ  ένα  μικρό  λικάκι  κι’  όρμις^ 
πάνο  ςτ’  αρνί. 

Ο  γέρο-λίκος  έδοςε  ςτο  μικρό  λίκο  να  κυβαλίςι  τ  7ρ- 
νάκι,  κι’  ο  ίδιος  αγάλια  έτρεχε  ςιμά-τυ. 

Μόνο  όταν  ίρθε  το  κακό,  ο  γέρος  άφιςε  το  μάΟφα  χ* 
πίρε  μόνος-τυ  τ’  αρνάκι. 


λέι  ττος  έγινε  αφτό  το  πράμα: 
γάλος  λίκος,  άρπακςε  ένα^ο- 


Ο  ΑΦΟΒΟΣ  ΛΑΓΟΣ 

(Παραμίθι) 

Γενίθικε  μέςα  ςτο  όρος  ένα  λαγυδάκι  ττυ  φοβότανε  αττο 
κάθετι.  ΤρίΟ.  κάπυ  κανένα  κλαδί,  φτερυγι'ζι  κανένα  ττυλι, 
ττέφτι  οπυ*  το  δέντρο  κανένα  κοματι  χιόνι  τυαι  να  φΐ(* 
ι  καρδιά  τυ  μικρό  λαγό.  Φοβότανε  το  λαγυδάκι  μια  μέρα,  φο¬ 
βότανε  διο,  φοβότανε  μια  βδομάδα,  φοβότανε  ένα  χρόνο. 
Ίςτερα  μεγάλοςε  κι  άκςαφνα  βαρεΟικε  πια  να  φοοά.^. 

—  Τίποτα  δε  φοβύμε! — φόνακςε  ς  όλο  το  όρο;. 

—  Νά  πυ  δε  φοβύμε  καθόλυ,  ότι  κι’  αν  κάνις! 

—  Ε,  ςι,  ζαρομάτι,  κε  το  λικο  δε  φοβάςεΛ 
--  Κε  το  λίκο  δε  φοβύμε,  κε  τιν  αλεπύ,  κε  τιν  αρκύοα, 

—  κανένα  δε  φοβύμε  ! 

Αφτό  ίτανε  πολί  γελίο.  ^  . 

—  Εδό  πολά  λόγια  δε  χριάζυντε! — φόνα,ε  ο  λαγός·  ^ 
Αν  μυ  τίνι  κανένας  λίκος,  τότες  εγό  ο  ίδιος  Οα  το 

—  Εγ,  κε  τί  γελίο  ς  λαγός!  Εχ,  κε  τί  αχμάκις  ®>  ί«·"· 
Φονάζυνε  ι  λαγί  για  το  λίκο,  κε  νά  ο  λίκος  Ρ- 
ςτι  φονί.  ΙΙερπατύςε,  περπατύςε  ςτο  όρος  για  ^  Τ’ 

ώ  »  »*=*:  ”  *>  Τ,«*ί 

κανένα  λαγυδάκι  για  μεζέ».  Ακύι,  ότι  κάπυ  πολι 
νάζυνε  ι  λαγί  κε  φέρνυνε  ςτο  νύ-τυς  αφτονα  το  ί ·  λ  ^ 
λίκο.  Άκςαφνα  ςτάΟικε,  μιρίςτικε  τον  αέρα  κι  ,  .  ’ 


*  '  —  -I - 

«Ε,  βρε  αδερφάκ ι,  ςτάςυ,  νά  εγό  θα  ςε  φάγο» ,—  νυν  ιςε 
ο  Σταχτερός  λίκος  κι’  άρχιςε  νοτ  ντρανά  πιος  λαγός  μα- 
χταέβετε  για  τιν  παλικαριά-τυ.  Μα  ι  λαγί  τίποτε  όε  βλέ- 
πυνε  κε  οιαςκεδάζυνε  περιςότερο  από  πριν.  Στο  ςτερνό  ο 
μαχταντν.άρις-λαγός  κάθιςε  ςτα  πιςινά-τυ  πόόια  κι’  άρχιςε 
να  λέγι: 

—  Ακόςτε-ςις,  φοβιτςιάριόες !  Ακύςτε  κε  ντρανάτε 
εμένα.  ΙΝίά  εγό  τόρα  Οα  ςας  οικςο  ενα,  πραμα. . .  Εγό... 
Εγό. . . 

Εόό  ι  γλόςα  τυ  μαχταντζιάρι  ςα  να  πάγοςε.  Ο  λαγός 
ίόε  το  λίκο.  I  άλι  όεν  τον  ίδανε,  μα  αφτός  τον  (δε  κε  δεν 
μπορύςε  να  πάρι  ανάςα.  Μςτερα  έγινε  κάτι  αςινίθιςτο. 

Ο  μαχτανώάρις  λαγός  πίδιςε  προς  τα  πάνο,  ςαν  τόπι, 
ζι’  απ’  το  φόβο-τυ  έπεςε  ίςια  ςτο  πλατί  κύτρο  τυ  λίκυ. 
Σαν  κυβάρι  κατρακίλιςε  ςτι  ράχι  τυ  λίκυ,  γίριςε  ακόμα  μια 
Φορά  ςτον  αγέρα.  Ίςτερα  πίρε  ένα  δρόμο,  πυ  ίτανε  έτιμος  να 
ςκάςι.  Πολί  κερό  έτρεχε  ο  λαγός,  έτρεχε,  όςπυ  έχαςε  ολό- 
τελα  τι  δίναμί-τυ.  Όλο  κε  νόνΛε,  ότι  ο  λίκος  τοεχι  απο 
πίςο-τυ  κε  θα  τον  αρπάκςι  με  τα  δόντια-τυ. 

Στο  ςτεονό,  ο  καιμένος  έχαςε  ολότελα  τις  οιναμες-τυ, 
ςφάλικςε  τα  μάτια-τυ  κ  επεςε  κά.ο  α^ό  -να  δεντράκ . 

Κι’  ο  λίκος  αφτί  τιν  όρα  έτρεχε  ς  άλι  μέρια.  Οταν 
ο  λαγός  έπεςε  πάνο-τυ,  τυ  φάνικε,  ότι  κάπιος  εςιρε  πανο- 

τυ  με  τυφέκΐ. 

Κ'.’  ο  λίχος  έφιγε :  «Μίπος  ςτο  όρος  δεν  έχι  άλυς  λα- 

Αφτός  ίτανε  ςα  λιςκΛμενος». 
γυς  πυ  μπορις  να  ορις,  Λτι  * 

_ ττ  Ε  - 


Α*τ  ΜΕΡΟΣ  II. 


Ο }α-/ϋΛ  <&ρ·  ίτε-  ^ο^ΐΐαιάΰ^ 
/  *  ΜΤ  Ζ&Ρ'  £€(^ΖΌ  - 

Ο/  '  ' 

°^(^λ0ύ 

α^  ι^  ν<  μ>  ίζ  να  ω£ζακΜ< 

Κ  ΤΟ  ΧΤΙΝΟ,  ΠΥ  ΚΡΥΙ 

ένα  χτινό,  τυυ  έζρυέ  τόςο,  όςτε  ίτανε  μπελάς, 
μάλιςτα  όλο  το  μαντρί  το  αναποδογίριςε  με  τα 

,  ,  λ  Ι’Γ  .  / _ 


τ α  χέρα τοί“ΐυ9  λο  ι 

Νά  μια  φορά  το  καλοκέρι  ι  μάνα-μυ  άρμεκςε  το  χτινό, 

άφιςε  το  μοςκάρι  κε  λεγι  ςτιν  αδερφι-μο . 

—  Λάλεςέ-τα,  Φοτινί,  ςτο  ποτάμι,  ας  πάνε  να  βο- 

ζζίζονε  λίγο  ςτιν  αχροποταμια. 

I  Φοτινί  πίρε  μια  βίτςα,  τα  λάλεςε  ςτιν  ακροποταμιά, 
τ'  άφιςε  να  βοςκίςυνε,  κι  αφτί  καΟιςε  κα..ο  απο  μια 
Άκςαφνα  ι  Φοτινί  ακύι :  κάτι  να  βυ&ι  μέςα  ςτις  χψ' 
λές  ιτιές.  Ντρανά:  κάτι  ςταχτερό  βγίκε  απ’  τ5<  5εν;^' 
Το  κορίτςι  θάρεςε,  ότι  ίτανε  το  ςκιλί-μας,  ο  Ιερκο- 

Άρ'/ιςε  ι  Φοτινί  ναι  το  φονάζι: 

Άκςάφνα  ’ ντρανά -  το  μυςκάρι  κι’  από  πίςο  το  7'ιν0 

πάνε  ίςια  πάνο-τις,  ςα  λιςιαζμένα. 

I  Φοτινί  έτρεκςε,  πετάχτικε  ςτιν  ιτιά  κ,  ^  £ 

ς’  αφτί  να.  Κε  το  χτινό  τος  εςφινκε  με  τα  «Ο 


1»εμι*·*·ρ»ιι»''"  ιΐ"  φιιΐΒΜίΜΐ  ιι<'*'  Ί«ι*ί**ιΐί  ι.ι  ι  ιι>ρ||^>^ΐΒρρ»ΒΡΡΡ^'/·'  1 ''  ·  · 


τυ  ςτο  δέντρο.  Έβαλε  κάτο  το  κεφάλι-τυ,  μυνκρίν.,  ςκα- 
λ(ζι  το  χόμα  με  τα  μπροςτινά-τυ  τα  νίχια  κε  βά^ι  τα  κέ- 
ρατά-τυ  ίςια  μπροςτά  ςτο  λίκο. 

I  Φοτινί  φοβίθικέ,  ανκάλιαςε  υο  δέντρο  με  τα  διο  χέ- 
ρια-τις,  θελι  να  φονάκςι —  φονί  δεν  έχι.  Κι’  ο  λίκος  ρίχτικε 
ίςία  πάνο  ςτο  χτινό,  κε  πετάχτικε  πίςο :  απ’  τιν  πρότι  φορά, 
φένετε,  ότι  τον  κάρφοςε.  με  τα  χέρατά-το. 

Άρχιςε  ο  λίκος  να  πετιέτε  μια  εοό,  μια  εκί  για  να 
φαντζοθί  κάπος  ςτο  χτινό  απ’  τα  πλάγια,  ί  ν’  αρπάκςι  το 
μυςκάρι.  Μα  όχι — όπυ  κε  να  ριχτί,  παντύ  τα  κέρατα  το 
χτινύ  ίνε  μπροςτά-τυ.  Το  κορίτςι  άρχιςε  τότε  να  φονάν.  κε 
>α  ζιτάι  βοίΟια. 

I  δικί-μας  αλετρίζανε  ςιμά.  Ακύνε,  ότι  κε  το  χτινό 
μυνκρΛι,  κε  το  κορίτςι  φονάζι.  Τρέκςανε  ςτι  φονί.  Μόλις 
ίοε  ο  λίκος,  ότι  τρέχυνε  άνθροπι,  έτρικςε  τα  δόντια-τυ 
ακόμα  διο  φορές,  κ’  έφιγε  ςτα  δεντράκια.  Χάρικε  τότε  ο 
πατέρας,  πυ  δεν  πριόνιςε  τα  κέρατα  τυ  χτινύ.- 


’-ό 


/  / 


~όΖΟ 


I  ΜΑΧΙ 

(ΑλιΟινί  ιςτορία) 

Αφτό  έγινε  ςε  μια  ζεςτί  χόρα.  Πιγενα  με  τυς  νεγρυς. 
*Ακςαφνα  (δα  μακριά  ένα  άγριο  βυβάλι.  Γιριζε,  με  ςκιμενο 
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κεφάλι  ςιμά  ςε  μια  πλυμιςΐί  τίγρι.  Απ  το  κορμί  τυ  βυβα- 
λιύ  έτρεχε  έμα.  ν 

—  θέλετε  να  διίτε,  μάχι; — φόνακςε  ο  νέγρος. — Τότε 
να  ογίτε  πάνο  ςτα  δέντρα! 

I  νέγρι  ανεβένυνε  ςτα  δέντρα,  ςα  γάτες.  Τραβίκςανε  κ* 
εμένα  μανί-τυς.  Καθίζαμε  πάνο  ςτα  κλαδιά  κε  ντρανόςαμε. 

I  τίγρι  κάΟιςε,  μύνκρι^ε,  κε  το  βυβάλι  όλο  γίρΆε.  Έτςι 
περάζανε  κάμποςα  λεφτά.  Άκςαφνα  το  βυβάλι  ρίχτικε  κε 
κάρφοςε  τιν  τίγρι  με  τα  κέρατά- τυ.  I  τίγρι  πίοιςε  πάνο  ςτο 


βυβάλι,  κε  γαντίόθικε  ςτο  πλεβρό-τυ  με  τα  δόντια-τις.  ’ιςτε- 
ρα  κιλίςτικε  πίςο  με  μεγάλι  γλιγοράόα,  κ  ίδα  μόνο  πος 
ςτράφτανε  τα  ταγμάδια  τυ  όςρματός-τις  μέςα  ςτο  χορτάρι. 

I  τίγρι  ςόρεπςε  όλες  τις  δίναμές-τις  κε  με  μυνκρ^μ* 
ρίχτικε  πάνο  ςτο  κεφάλι  τυ  βυβαλιύ.  1  ο  βυβάλι  χαμιλο*~ 
τιν  παχιά-τυ  γύλα  κε  ςίκοςε  από  κάτο  τιν  τιγρι  ςτα  κερά  Λ->  >· 
Κυνύςε  τα  κέρατά-τυ  κ’ ι  τίγρι  γρατ^υνι^ε  κ  εοακνε. 
ένα  λεφτό  το  βυβάλι  κρατύςε  τιν  τίγρι  πάνο  ςτα  κέρατά- 
ίςτερα  έςκιπςε  το  κεφάλι-τυ  κε  τιν  ερικςε  πανο  ς  α  γι·  -  Ρ 
γά-αργά  λιγί^οντας  τα  γόνατα,  πάτι^ε  τιν  τίγρι  πάνο 

γόμα  μ’  όλο  το  βάρος-τυ.  . 

ΜυνκρΆμα...  ύρνιαζμα...  κε  μακρόςιρτο  γατιςιο 
πςιμο.  Το  βυβάλι  κυνόντας  το  λέφτερό-τυ  κεφάλι,  ρυ  )νι 


κε  μ'»κρ*'ε.  Τα  ποδάρια -τυ  τρομάζανε.  I  φονές  τις  τίγρις 
ημνόντανε  όλο  κε  πο  αοίνατες.  I  ο  βυβάλι  ρυΟόνι,ε  κε  πα- 
τόςε  τιν  τίγρι  με  τα  πόοια-το. 

Όταν  το  λιςα£μένο  βοβάλι  ιςίχαςε,  ςτάΟικε.  Όλο  το 
μεγάλο- το  κορμί  κυνιότανε  αϊτό  μικρό  '&όμαγμα.  Κε  άκςαφ- 
να  άρχιςε  να  μυνκρίν.  —  παραπονιάρικα,  να  μυνκρί-.ι 


μακρόςιρτα., 

*.ίνε  Οιλικό  βοβάλι, -^υ  πςιΟίριςε  ένας  απ’  τος  νέγρος.  — 
Φονάζ*  το  μυςκάρι-τυ.  ^Γφανάτε. 

Έόικςε  το  μικρό,  μάβρο  κε  γιαλιςτερό  κορμί,  πυ  ίτανε 
μέςα  ςτο  πιχτό  χορτάρι.  Το  βοβάλι  κονιότανε  κε  ςίμοςε 
ςτο  μικρό-τυ.  ΣικόΟικε  πάνο,  κ’  ι  βοβάλα  άρχιςε  να  το 
γλίφι. 

ΤΟ  ΛΑΦΑΚΙ 

Τρις  μέρες  γίριζε  ο  Εμίλια  ςτο  ορος  με  το  Λιςκο,  κι 
όλο  τυ  κάκο :  όεν  τιχένανε  τι  λαφίνα  με  το  λαφακι-τις. 
Ινι  α^τός  έόοςε  λόγο  ςτο  άροςτο  ανεπςακι-το,  ςτο  Γριγο- 
ράκι,  ότι  Οα  το  φέρι  ένα  όμορφο  κίτρινο  λαφάκι. 

Μόνο  τιν  τετάρτι  μέρα  όλος  οιολυ  τιχεα  ττεςανε  ςτ  αχναρια 
μιας  λαφίνας  με  λαφάκι. 

«Μάνα  με  λαφάκι»,  νόνιςε  ο  Εμέλια,  ντρανόντας  πάνο 
ςτο  '/ορτάρι  α*/νάρια  από  μεγαλα  κε  μικρά  νιχια. 

—  Αιςκό,  '/αντράιςέ-το,  ματια-μυ! 

Το  λάφι  αϊτό  πολί  κερό  μιρίςτικε  τον  κινιγό,  μα  άφοβα 

παοακολοθόςε  τις  κίνιςές-το.  ,  ,  ,  > 

—  I  μάνα  μ’ απομακρίνι  αιτ  το  λαφάκι,  -  νονι*^  ο 

Εμέλια,  κε  ςεονότανε  όλο  κε  ιτιο  ςιμα  »>.ρος  .ο  λαφ.. 

Όταν  ο  γέρος  Οέλιςε  να  ςιμαόέπςι  ςτο  λάφι,  το  λάφι 
προςεχτικά  έτρεκςε  κάμποςα  βίματα  μακριά  κε  πάλι  ςτα- 
Οικε.  ()  Εμέλια  πάλι  ςερνότανε  πάνο  ςτο  χόμα  με  το  τυ- 
φέκι-τυ. 

Το  ζόο  οέκα  φορές  κόντεβε  να  χάςι  τι  £οι-τυ,  ,.ολε- 


μοντας  ν  απομακρίνι  τον  κινιγό  αττ  το  λαφάκι,  π  >  ίτανε 
μυλομένο.  0  γέρο-Εμέλια  κι  Οίμονε  κε  θάμαζε  για  τιν 
αφοβιά  τυ  λαφιό.  Ο  Αιςκό  ςίρΟικε  πάνο  ςτο  χίμα,  πίςο 
απ'  το  νικοκίρι-τυ.  Όταν  αφτος  ολότελα  έχαςε  το  λάφι 
αν:  τα  μάτια -τυ,  ο  Λιςκό  προςεχτικά  τον  ςκοντιςε  με  τι 
"εςτί-τυ  μίτι.  Ο  γέρος  γίριςε,  ντράνεςε  κε  κάΟιςε:  τριάντα 
βίματα  μακριά  απ'  αφτόνα  έςτεκε  το  ίδιο  κίτρινο  λαφάκι,  πι> 


αρ· 


το  κινιγύςε  ολάκερες  τρις  μέρες.  Ίτανε  ομορφύτςικο  λαφάκι, 
το  όλο  κάμποςον  βόομάόον,  με  κίτρινο  μαλι  κε  λιγνά  ποδα 
ράκια.  Τ’  ομορφύτςικό-τ υ  κεφάλι  ίτανε  ριχμένο  προς  τα 
πίςο.  Άπλονε  μπροςτά  τι  λιγνί-τυ  γόλα,  όταν  ίΟελε  ν 

πάκςι  πςιλά  κανένα  κλαθάκι. 

Ο  κινιγός  ςίκοςε  τον  πετινο  τυ  τυφέκιό  κ»  ςιμαο-ι.» 
ςτο  κεφάλι  τυ  μικρό  έόυ . . .  Μα  τότε  ο  γέρο  κινι γό»  -Ρ- 
θικε,  πος  ι  μάνα  ιπεράςπΛε  το  λαφάκι-τις. 

Το  ΟιμίΟικε  κε  κατέβαςε  το  τυφέκι.  Ιο  λαφάκι  περπα^ν- 
ςιμά  ςτο  όεντράκι  κε  τςιμπύςε  τα  φιλάκια.  Ο  Βμελία 
ρικςε,  κε  το  μικρό  ",όο  κρίφτικε  μέςα  ςτα  δεντρακια. 

—  Βλέπιςπος  τρέχι! .  .—Έλεγε  ο  γέρος  κε  χαμ  ,- 
λαςε  ςκεφτικά.— Μόλις  καταςόςαμε  να  το  όυμε: 

Λιςκό,  μας  κςέφιγε  το  λαφάκι.  Μα,  αφτό  το  γλιγοροπο  , 

γριά^ετε  αζόμα  να  μεγαλοςι . . . 
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Ε 


.  παπυλι,  εφερες  το  Λαφακι; —  τον  αντάμοςε 
ο  Γριγοράκις. 

-  οχί,  ]’  'ρίγοράκι-μυ . . .  Το  ίδα . . . 

—  Κίτρινο; 

—  Κίτρινο  κε  τα  μύτρα-τυ  μάβρα.  Στέκετε  κάτο  από 
ένα  δεντράκι  κε  τςιμπάι  τα  φιλάκια . . .  Το  ςιμάόεπςα  με 
το  τοφέκι .  · « 

—  Κε  δεν  μπόρεςες  να  το  ςκοτόςις; 

—  !0χι,  Γριγοράκι-μυ,  λιπίθικα  το  μικρό  θεριό...  λιπί- 
Οικα  τι  μάνα-τυ . . .  Σα  ςφίρικςα  κε  το  λαφάκι  χάθικε  αμέςος 
ςτο  πιχτά  όρος,  μόλις  το  ίδα.  'Εφιγε  το  γλιγοροπόδαρο 

λαφάκι ! . . 

ΚΓ  όταν  πλαγιάζανε  να  κιμιθύνε,  το  αροςτο  πεοι,  εκι 
πυ  τδπερνε  ο  ίπνος,  κάμποςες  φορές__  ροτύςε  το  γέρο: 

—  -Ετςι,  έφιγε  το  λαφάκι; 

—  Έφιγε,  Γριγοράκι... 

—  Κίτρινο; 

—  Όλο  κίτρινο,  μόνο  το  μυτράκι-τυ  ίτανε  μάβρο  χε 
τα  νίχια-τυ. 

Το  πεοί  έτςι  κε  κιμίθικε  κι’  όλι  τι  νίχτα  έβλεπε  το 
μικρό  κίτρινο  λαφάκι. 

ΛΕΝ  ΠΕΤΙΧΕ 

Το  κολχόζ  αγόραςε  νέο  άλογο— τι  Ζόρκα. 

I  Ζόρκα  ίτανε  μάνα  με  χρόμα  κοκινο-κίτρινο.  Τα  μικρά- 
τις  ίτανε  πάντα  όμορφα,  γλιγοροπόοαρα,  γνο,,,.κα.  Ολο 
κολχόζι  αγαπόςε  τι  Ζόρκα  κε  προ  πάντον  τα  πεόάκια. 
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Έςτεκε  ι  Ζόρκα  ςτο  χλίτζικο  μαντρί  ςε  χοριςτό  παχνί. 
Μχε  χοριςτό  παραΟιράκι.  Γλίγορα  ι  Ζόρκα  γένιςε  πυλάρι. 
Τα  πεδάκια  πιχτά  τρέχανε  ςτο  παραθιράκι  για  να  καμαοό- 
ςυνε  τι  Ζόρκα  κε  το  νέο  πυλαράκι. 

Ο  κυλάκος  Δολγυνόφ  ζίλεπςε  πος  το  κολχόζ  ι  έχι  τέ- 
τια  καλί  αλογομάνα.  Στενοχοριέτε,  όταν  ι  ουλιές  πάνε 
καλά  ςτο  κολχόζ  ι.  Κ’  έβαλε  ςτο  νύ-τυ  να  κλέπςι  τι  Ζόρκα. 
Άρχιςε  να  περπατί  πιχτά  ολόγιρα  ςτο  μαντρί.  Άοχιςε  να 
μερόνι  τα  ςκιλιά  τυ  κολχοζιύ :  κάποτες  τα  έδινε  ΐυςομί,  κά- 
ποτες  τάριχνε  κανένα  ςτύδι.  Σινιθίςανε  τα  ςκιλιά,  δεν  το 
λάζυνε. 

Χόριςε  μια  νίχτα  πιο  ςκοτινί,  ςίμοςε  κριφά  ςτο  μαντρί. 
*Ανικςε  με  λοςτό  τιν  κλιδαριά.  Σίμοςε  κριφά  ςτο  παχνί. 
Μόλις  ίΟελε  να  ρίκςι  ςτο  κεφάλι  τις  Ζόρκας  το  χαλινάρι, 
κ’  ι  Ζόρκα  φοβίθικε  για  το  πυλαράκι-τις,  χλιμίντριςε  ανίςιχα 
κε  χτιπύςε  με  τα  νίχια-τις  τι  γονέα.  Το  πυλαράκι  ίτανε 
ςτο  γιτονικό  παχνί.  *Ακυςε  τι  μάνα-τυ  κε  γι  απάντιςι  χλι¬ 
μίντριζε  κι’ αφτό '  δινατά,  χαρύμενα.^ 

Βγίκε  έκςο  ο  α λογάς :  γιατί  ανιςιχύνε  τ’  άλογα ;  Ετρεκςε 
ςτο  μαντρί,  κε  βλέπι,  πος  ίτανε  ανιχτό.  0  αλογάς  ςικος- 
τον  κόζμο  ςτο  ποδάρι.  Τρέκςανε  ι  κολχό^νικι.  Ανάπςαν* 
φανάρι,  ντρανύνε :  ςτι  γονίτςα  ίτανε  μυλομένος  ο  Δολ- 


γυνοΦ. 

I  * 


—  Τι  κάνις  εδό; 

Δεν  κςέρι  τί  να  πι  ο  Δολγυνόφ. 

—  Ίρθα  να  ντρανό  τι  Ζόρκα. 

—  Τ’  άλογα  τι  νίχτα  δεν  τα  ντρανύνε  κε  τις  κλιόαρι-* 
δεν  τις  τςακόνυνε.  Πιάςανε  τον  Δολγυνοφ  κε  λ 
ςτίλανε  ςτιν  πόλι. 


- 
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Ό/νΖΖΖν'  άΖΖ 


ΌΖ 


ΤΟ  ΠΥΛΑΡΙ 

Στο  όρος  βόςκανε  άλογα.  Σιμά  ςτο  βοςκότοπο,  α~ό  ■ 

μέεα  απ’  το  όρος,  περνύςε  ςιόεροόρομος. 

Ένα  πυλάρι  χόρταςε  απ’  το  χορτάρι  κε  νύνιςε  να  πάι 
ςτο  ςπίτι.  Το  χόριό  ίτανε  ςιμά.  Πίγενε  ανάμεςα  απτις  ράγιες, 
πάνο  ςτις  τραβέρςες. 

Άκςαφνα  από  πίςο  ακύςτικε  κρότος  κε  Θόριβος.  Ιο  πυ¬ 
λάρι  ντοανά  πίςο-τυ  κε  βλεπι  να  τρεχι  κάα  μάβρο  κ.  μ-(άλο. 
ΦοβίΟικε  κε  Οέλιςε  να  ριχτί  ςτιν  πάντα.  Μα  εκι  ιτανε 

πςίλομα,  πυ  πίγενε  με  μιας  ιςα  ζάτο. 

Τότε  το  πυλάρι  έτρεκςε  μπροςτά  κε  πάλι  ντράνεςε 
πίςο.  I  μιχανί  το  κατάςονε.  Ί  ’  άλογο  ετρεκςε  ακόμα  ·αο 

γ  1  θ“μιχανικός  λιγόςτεπςε  λίγο  το  δρόμο  τυ  παραβό^. 
Έοοςε  ςφίριγμα  απ’ τι  μιχανί,  για  να  όιόκςι  το  πυλάρι 

απ  τι  ςτράτα. 


Μ  2  το  πυλάρι,  ςικόνοντας  πςιλά  το  κοντό-τυ  υράοι, 

όλο  έτρεχε  ανάμεςα  ςτις  ράγιες.  ?  ✓  | 

Το  παροβό'  πάλι  ςφίρικςε  κΓ  άρχιςε  ν’  αναςένι  δινατά 
απ’  το  φυγάρο.  1  ανάςα  τυ  τρένο  βροντερά  αιοόνι^ε  ς  όλο 
το  όρος.  Το  πυλάρι  έτρεχε  μ’  όλι  τι  δίναμί-τυ. 

’Λκςαφνα  ντράνεςε,  ότι  το  χόμα  εγινε  χαμιλότερο. 
Γίριςβ  πίςο  κε  (δε  τα  οιο  γιαλιςτερα  μα.ια^  ^  μ* '//'·»♦ 
Νά-νά  το  τ^αναβάρι  Οα  το  καταςοςι...  Γοτε  τυιοις=. 
πάνο  απ’  τις  ράγιες  κ’  έτρεκςε  ςτο  χορτάρι.  I  καρδιά-τυ 
χτιττύςε  απ’ το  φόβο,  κι’ ο  μιχανικός  γελυςε  κε  νυνι,ε: 

—  Α,  φοβίΟικες,  αχμάκικο.  Τόρα  πια  μπορό  να  ψ 

ριςέπςο  το  δρόμο. 

Το  τρένο  με  κρότο  κε  θόριβο  πίγε  παραπέρα  κε  ς/> 

γίρι^μα  ςιμά  έδοςε  ςφίριγμ^.  , 

Το  πυλάρι  έτρεγε  παράμερα  για  να  μυλοΟι  (*««  ς» 
όρος.  Μα  ίςτερα  ίδε  ότι  το  μακρί  ώναβάρι  έτρεκςε  ^  ςφα 
κε  καΟόλυ  δεν  ετιμαΓ,ότανε  να  το  αοπάκςι.  Με  μιας  «7** 

κε  ςτάΟικε.  ,  β,  _ 

Ίςτερα  χλιμίντριςε  με  -ςιλ'  φονηςα,  ρυθυνκ* 

χαρά-τυ  τςίμπιςε  το  χορταράκι  κ  ίςιχα  ετρικ>»ε  ίΛ 
με  λαφρό  τρεκςιμο. 

•  ΤΆΓΡΙΟ  ΠΥΛΑΡΙ  ΚΕ  ΤΟ  ΤΖΑΚΑΛΙ 

Ένα  κοπάδι  άγρια  άλογα  έβοςκε  ς’  ένα 
ςιλβία.  Πίςο  απ’ ένα  δεντράκι  καθότανε  ενα  ^γα 
κε  ντρανόςε  ένα  πυλάρι.  Το  τζακαλι  φλαγ*.  ποτέ  ν 

λίγο  ^  Γ::ΐ1τυ^4 

για  το  τσακάλι  τίποτε  νοςτιμοτερο  απτό  χρ,ας  ■ 

Το  πυλάρι  διο  ,ορές  _  πια  τ« 

«οοά  εδό  βριςκότανε  κ  ι  μανα-τυ.  1  ο  τ,ακαλ.  τ 


φορά  εοο  βριςκότανε 

νίχια-τις.  β  Αποφάςιςί 

Φίλαγε,  φίλαγε,  —  τιπο  κ.  I  , 

τ^/κάλι  να  βάλι  καρτέρι  κε  ςιρτικε  ςτιν 


το 


I  οτε  το  ίόε  το  πυλάρι.  ΙΟελε  πολί  τ’  α/μάκικο  να 
μάΟι  πιος  ινε.  ^.ικοςε  πςιλά  το  υράοι-τυ  χ1  έτοεκςε  ςτο 

ο 


τσακάλι. 

Γη 

ΙΟ 


τίακάλ 


■Μ 


<=τ 


καθότανε  ςτον  τό¬ 
πο -τυ  ζε  φίλαγε. 
Όταν  το  πυλάρι 
πίγε  ςιμά-τυ,  το 
τσακάλι  πίοιςε  κε 
ρίχτικε  μακριά,  μα 
έτςι,  πυ  να  μπορί 
να  τρέκςι  από  πί- 


ςο-τυ  το  περίεργο 
πυλάρι. 

Ίθελε  να  τραβίκςι  το  πυλάρι  πίςο  απ’  τι  ράχι  τυ  βυνυ, 
μακριά  απ’  τα  μάτια  τις  μάνας-τυ. 

Αμα  ίρτανε  πίςο  απ’  το  βυνό,  το  τσακάλι  γιριςε  κε 
ςαν  αςτραπί  ρίχτικε  ςτι  γύλα  τυ  πυλαριύ.  Το  πυλάρι  πε- 
τάχτικε  ςτιν  πάντα,  πίδιςε  πάνο,  χτίπιςε  με  τα  πιςινα-τυ 
πόδια  το  χόμα.  Τα  δόντια  τυ  τζακαλιύ  γλιςτριςανε  μονο  πανο 
ςτο  δέρμα-τυ. 

Το  πυλάρι  λάχτιςε  με  τα  ποδάρια-τυ  κι’  άκςαφνα  ένιοςε 
οινατό  πόνο  ςτα  νταμάρια-τυ.  Έβγαλε  δινατι  φονι.  Με  μιας 
ακύςτικε  ι  απάντιςι.  I  μάνα  πέτακςε  πάνο  ςτο  βυνο  κε 
με  κατεβαζμένα  αφτιά  κε  μ  ανιχτα  δόντια  γλιγορα,  ςα  φο 
τιά,  ρίγτικε  πάνο  ςτο  τζακάλι.  Κοματια  κίτρινο  μαλι  ^ετ^* 
κςανε  ςτον  αέρα.  Ο  πόλεμος  με  μιας  εγινε  κινιγιμα^  Το 
'  τζακάλι  έτρεχε  μπρος τά,  ένιοΟε  το  ςίμομα  τον  φοβερόν 
δοντιόν  τυ  άλογο.  Το  ^ακάλι  ιςίχαςε  μονο  τότε,  όταν  μυ- 
λόθικε  πίςο  απ’  το  μακρινό  βυνο. 

Το  πυλάρι  ίτανε  χαρύμενο,  πυ  γιριςε  με  τι  μάνα-  ιυ 
ςτο  ποταμάκι.  Φενότανε,  ότι  έτρεχε  λίγο  εμα  απ  το  πιςινο 
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ποδάρι-τυ.  Σιμά  ςτο  ποταμάκι  βΚακςε  μπόλικο  γάλα  κε 
μίΟικε  γλικά. 

Ο  ΑΪΤΟΣ  ΜΠΕΡΚΥΤ 

Ο  πιο  μεγάλος  αϊτός  ίνε —  ο  μπερκάτ.  Το  χρόμα-το 
ίνε  ςκύρο  κςανΟό.  ΓΓο  μάκρος-τα  ίνε  ςκεόόν  ένα  μέτρο.  Το 
<άνιγ'μα  τον  φτερό ν -το  απ  τι  μια  ακρι  το  ενός  ^ρτερν  ος  τιν 
<ζχρι  το  άλο  ίνε  περιςοτερο  απο  ο ιο  μέτρα.  1  μ^»  ^ 
τα  νίχια-το  φοβερά. 

Ο  Οιλικός  αϊτός  αρχίΟ.  να  γεναι  αβγά  ςτα  ρεςα  :ο 
Μάρτι.  Ίςτερα  από  35  μέρες  βγένονε  απ’  τ’  αβγά  τα 

αιτόπολα.  Ίνε  ςκεπαΊμένα  μ’  άςπρα  πόπολα.  ' 

Όςο  κερό  τ’  αιτόπολα  βρίςκοντε  ςτι  φολιά,  ι  γονιέ  κλέ¬ 
βανε  ολόγερα  ςε  20  -  30  χιλιόμετρα.  Σ’  αφτό  τον  κερό 
ςκοτόνονε  πολί  κινίγι.  Μια  φορά  ςιμά  ςε  μια  φολια  υρανε 
απομινάρια  από  40  λαγός  κε  τριακοςίί.*  πα^ς. 

I  αιτί  ζόνε  πολί  κερό.  Ακόμα  κε  ςτι  ςκλαβιά  (ύςανε 
περιςοτερο  από  100  χρόνια.  Τα  νέα  αιτόπολα,  πυ  περνυν. 
αιζ  τι  φολιά,  γλίγορα  ιμερόνυντε.  Έτςι  ςινιθ^υνε  ςτο  νικο- 
κίρι,  όςτε  τον  αροθιμύνε  όταν  πάι  μακριά  για  πολι  _  κερο. 

Μα  ςτι  λεφτεριά  ο  αϊτός  ίνε  φοβερός.  Σαν  ακονε 
<οονί-το,  μυλόνυντε  όλα  τα  παλιά  κε  τα  θεριά,  πο  ινε 
«όίνατα  απ’  αφτόνα.  Κάποτε  ο  αϊτός  αρπά,ι  κε  μικρά  - 

'  διά.  Κάποτε  ρίχνετε 

ακόμα  κε  πάνο 
μεγάλος. 

Νά  τι  έγινε  Ρ'·α 

φορά.  Ένας 
ζμένος  μπερκότ  Ρ* 
γτικε  πανο  ζ  , 
μεγάλο  χφ^ι.  *  * , 
γοίλικςε.  0  Χ°»ο! 
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χις  έτρεκςε  εκί  κε  τον  έοιοκςε.  Ο  αϊτός  'χέτακςε  απ  τι 
λ*χαρί  ράχι  τυ  χιριδιυ,  άρχακςε  ένα  γάτο  κε  κάΟιςε  χάνο 
ςτο  φράχτι.  Το  χλιγομένο  χιρίδι  γρίλΛε,  ο  ματομένος  γά¬ 
τος  φόναζε  δινατά.  Ο  χοριάτις  έτρεκςε  να  χάρι  το  τυφέκι-τυ. 
Όταν  φάνικε  με  το  τυφέκι,  ο  αϊτός  χέτακςε  κε  γαντ^όΟικε 
ς*  αφτόνα  με  τα  νίχια-τυ.  Αρχίςανε  να  φονάΟ>νε  όινατά  κε 
να  λαλύνε  ςε  βοίΟια  ι  τρις:  το  λιχαρό  χιρίδι,  ο  γάτος  κε 
ο  νοριάτις.  Τρέκςανε  ι  γίτονες,  χιάςανε  τον  αϊτό  κε  το 


δέςανε. 


Ο  ΧΙΜΟΝΙΑΤΙΣ 


Μια  φορά  το  χιμόνα  άνικςα  το  χαραΟιράκι.  Στιν  κά- 
μαοα  χέτακςε  ένας  χιμονιάτις  με  κόκινο  ςτιΟάκι*  με  μάβοα 
φτεράκια  κε  ςταχτερές  χλάτες.  Τυ  έδοςα  ςιτάρι  κε  χςίχυλα. 
Τάφαγε,  κάΟιςε  χάνο  ς’  ένα  ράφι  κε  κιμίΟικε. 

Περάςανε  κάμχοςες  μέρες.  Ο  χιμονιάτις  καθότανε  χια 
χάνο  ςτα  οάχτιλά-μυ  κ  έτρογε  κυκιά  αχ  τι  φύχτα-μυ,  ι 
καθότανε  χάνο  ςτιν  χλάτι-μυ· 

Σιμά-μυ  χιγτά  έτρεχε  το  ςκιλι.  Ο  χιμονιατι*  ^αρχι 
το  φοβότανε,  μα  ίςτερα  το  ςινίθιςε  κε  γίνανε  φίλι.  Καθότανε 
χάνο  ςτι  ράχι-τυ,  ακόμα  κε  ςτο  κεφάλι-τυ.  ^Ιτανε  χολι 
διαςκεδαςτικό.  Το  ςκιλί  κυνυςε  το  υραδι-^ν,  ελα.ι  κα.ιο 
τε  χοροχιδόςε.  Ο  χιμονιάτις  κςακολυΟύςε  να  κάθετε  χάνο 

ςτο  ςκιλι,  ςαν  χάνο  ςε  ςέλα. 

Εγό  χιχτά  τυ  ςφίρΛα  τ’ αγαχιμένα-μυ  τραγυοακια. 


^αγα-χι-μέ-νε-μυ,  κα-Λε-μυ^.  χ^-  ~  ,  ,  * 

«ζε,  κάπος  τιναζότανε,  Τοίρεβε,  πιδύςε.  Μια  φορά  εφιγα 
απ’  το  ςπίτι  για  κάμχοςες  μέρες.  Ο  χιμονιά  τις  ςτε  ιοχορ.ο 

τανε  οίνος  εμένα.  .  ,. 

Όταν  γίριςα  χίςο,  μόλις  μχόρεςα  να  ο(αλο  ^ 
μν,· — έτςι  με  μχόοιζε  ο  χιμονιάτις.  ΙΙβτύς*  <^ανο  μυ  αχ 


όλες  τις  μεριές.  Ο  χιμονιάτις  ττέτακςε  κ  έκατςε  πάνο  ςτιν 
πλάτι-μυ,  κΓ  άρχιζε  να  τρίβι  το  κεφάλι- τυ  πάνο  ςτι  γύλά- 


μυ  ετςι,  οπος  τρίβετε  ι  γάτα 


>γα  ταχτικα 

τα  -,εςτενι, 

πιι  νεράκι 

V - 

πάι  πάλι 

ί  Ν  ί 

αογα  τρις 

οοομαοες,  κι 

Ίςτερα  κάπος  πέτακςε  από  πάνο-μυ,  έκατςε  πάνο  ςτο 
ντυλάπι  κε  ςφίρι^ε  δίχος  λάθος  το  αγαπι μένο-μυ  τοαγοδάκι. 

ΤΟ  ΠΑΡΑΚΣΕΝΟ  ΟΡΝΙΘΟΠΥΛΟ 

I  γριόλα  Δόοα  έβαλε  13  αβγά  κε  κάΟιςε  πάνο  ς’αφτά 
κλόςα.  I  γριά  δεν  ντράνεςε,  ότι  ένα  αβγό  ίτανε  πραςινοπό 
κε  ττιο  μεγάλο  απτ’  άλα. 

Κάθετε  ι  όρνιθα  πάνο  ςτ’ 
τρέχι  να  φάγι  κανένα  ςπόρο,  ν: 
ςτον  τόττο-τις. 

ΚάΟιςε  ι  ορνιθίτςα  πάνο  ς 
αρχίςανε  να  βγένυνε  απ’  τα  αβγά  ορνιθόπυλα. 

Αργότερα  απ’  όλα  βγίκε 
τ'  ορνιθόπυλο  απ’  το  πραςινο- 
ττό  αβγό.  Κε  τί  παράκςενο 

βγίκε  .*  χνυδάτο,  κίτρινο,  με 
κοντά  ττοοαράκια  κε  με  πλατιά 
ίςια  μίτι!  θάμαςε  ι  όρνιθα 

α  το  ςτοαβοπόδαρο  όρνιθά¬ 


ς*  ι 

πυλο,  μα  τί  να  κάνι ότι  κι 
αν  ίνε,  πεοί-τις  ίνε.  Κε  τ’  αγαπά,  ςαν  τ  άλα. 

1  Αρχιζε  ι  όρνιθα  να  μαθένι  τα  πεοάκια-πς,  πος  να 
βρίςκυνε,  ςκάβοντας  το  χόμα,  κανένα  ςκυλίκι,  κ  έφερε  ολί 
τιν  ταϊφά- τις  ςτιν  άκρι  τις  λίμνις. 

Μόλις  το  ςτοαβοπόδαοο  οονιθόπυλο  ίδε  το  νερό,  ρ-' 
χτικε  ίςια  μέςα.  I  όρνιθα  φονάν.,  κυνάι  τα  φτερά-τις,  ριχνΞ 
ςτο  νερό.  Τα  ορνιθόπυλα  τρέχυνε,  πιγενο-έρχυντε,  πιπιν->ν&  · 
«Βοιθίςτε,  καλί  άνθροπι,  τ’  αδερφάκι-μας,  πνίγετε !»  Μα 


ϋ ' * : : “  V  * 
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λ  κατο 
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αοερφακι  οεν  ^νιγικε,  χαρυμενα  χε  λαφρά  κολίμπυςε,  ςκυν- 
τόντας  το  νερό  με  τα  πλα τιά  μεμβρανοτά-τυ  ποδάρια. 

ν  ,  ,Τ?ονί  Τ'^  <5Ρνι0αζ  έ^εχςε  απ’  το  ςπίτι-τις  ι  γρ«* 
όρα.  Ιδε  τι  γίνετε  χε  φόνακςε  : 

Λχ!  Φενε ιε,  απ  τι  ςτραβομάρα-μυ  έβαλ 
απτιν  όρνιθα  αβγό  πάπιας! 

1ΝΕ  ΦΟΒΕΡΙ 

Ια  λυχτόρια  μαλόςανε  ςτιν  αβλί.  Ανίκςανε  τα  φτερά 
ς  .ι  γυλα,  απλοςανε  τις  φτερυγες-τυς.  Το  ένα  λυχτόρι  ίτανε 
μικρό,  μα  ςα  ςίκοςε  πάνο  τα  φτερά-τυ,  τέτιο  μεγάλο  λυ- 
^τορϊ.  εγινε,  πυ  ς  επιανε  φοβος.  Κ  ι  όρνιθα  ςικόνι  πάνο  τα 
^τερά-τις,  ςα  χολιάζετε.  Κι’  αφτί  γίνετε  πιο  μεγάλι.  Κε 
άνο  ςτο  μεγάλο  κάθε  εχτρός  δε  μπορί  να  ριχτί — φοβάτε. 

I  ΙΛΕΧΤΡΙΚΙ  ΚΛΟΣΑ 

-—.λ  '  .. .  - ,  -·-  ■<<  -·  ·.· 

Τρέκςανε  τα  πεδιά  ςτο  Μακςίμ: 

—  Πες -μας,  Μακςίμ,  πος  ο  ιλεχτριζμός  βγάζι  απ’ 
τ  αβγά  πυλάκια. 

—  Μα  εςίς,  πρότα  να  μυ  πίτε.'  πόςα  αβγά  μπορίτε 
να  βάλετε  κάτο  απ’  τιν  κλόςα-ςας; 

—  Δεκαπέντε, — ίπε  όίχος  να  νυνίζι  ο  ζβέλτος  Αίμος. 
—  Νά,  λιπόν.  Μα  ι  δικί-μυ  κλόςα — ι  ιλεχτρικί,  βγάζι 
με  μιας  κάμποςες  εκατοντάδες  αβγά  κε  περιςότερα. 

Τα  πεδιά  θαμάςανε. 

—  I  δικί-ςας  κλόςα  πότε  κάθετε  πάνο  ςτ’  αβγά ; 

—  Γο  καλοκέρι ! — φονάκςανε  τα  πεδιά. 

—  Μα  ι  δικί-μυ  ι  ιλεχτρικί — ολάκερο  το  χρονο. 

—  Κ’  ι  δικί-ςυ  ι  όρνιθα,  Μακςίμ,  έχι  κι’  αφτί  φτερά 

κε  ποδάρια;  -  . 

—  Δεν  έχι  ύτε  ποοάρια,  υτε  φτερά.  Ινε  μια  καςα, 
κε  μέςα  ς’  αφτίνα  βρίς κοντέ  ιλεχτρικες  λαμπιτςες.  Απ  τις 
λαμπίτςες  ζεςτένετε  ο  αέρας,  πυ  ίνε  μεςα  ςτιν  κάςα,  ^ε- 
ςτένυντε  κε  τ’  αβγά.  Αφτό  λέγετε  ινκυμπατορ. 


-Γ$| 
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Εδό  ο  Αίμος  δεν  μπόρέςε  να  κρατιθί,  ςιχόΟικε  πάνο : 

—  'χ*  βράςυνε  αχςαφνα  τ  αόγα  μεςα  ς.ιν  καςα. 
Κι’  απ’  το  βρασμένο  αβγό,  όπος  χςέρετε,  χ’  ι  ιλεχτριχί 

όρνιθα  ορνιθόπυλα  δεν  μπορί  να  βγάλι ! 

—  !Ιςτε  γνοςτιχά  ττεοιά,  μα  [ίονο  χινος,  ττυ  νυνιςε  χς. 
(βρε  το  ινχυμπάτορ,  δεν  ίτανε  πιο  αχμάχις  από  μας.  Το 
ινχυμπάτορ  ίνε  χαμομένο  έτςι :  άμα  γίνι  μεςα  ςτο  ινχυμπα- 
τορ  πολί  -.έςτι,  τότε  μια  απ  τις  λαμπιτςες  '-βινι. 

—  Κ’ι  δικί-ςυ  όρνιθα  πόςες  μέρες  κάθετε  πάνο  ςτ’ 

αβγά ; 

—  I  δικί-μυ  όρνιθα  κάθετε  πάνο  ςτ’  αβγά  τόςο  χερο, 
όςο  χ’  ι  δικί-ςας — ίςα-ίςα  ίχοςι  μια  μέρα. 

Νά  λιπόν,  μόλις  βγύνε  απ’ τα  αβγά  τα  ορνιθόπυλα, 
-α  κυβα λύνε  ςτο  χςεραντίρι.  Εδό  ι  ιλεχτριχί  ςόμπα  ςε  μια 

ςτιγμί  τα  ^εςτένι  χε  τα  κςερενι. 

Κι’  απ’  το  χςεραντίρι  χρίετε  να  κυβαλίςυνε  τα  ορνιθο- 
πολα  ςτι  «μάνα».  «I  μάνα»  αφτί  ίνε  από  τρις  κάμαρες. 
I  πρότι  έχι  ιλεχτριχί  ςόμπα  ίνε  για  να  κιμυντε,  Μ 
φτερι  κάμαρα  ίνε  για  περίπατο,  κ  εχι  γιαλενια  ς  ^γι,  ( 
ίνε  μικρί  αβλί  με  ςτέγι  από  πλεχτό  τέλι. 

Εκί  κε  ζόνέ  τα  μικρά  ορνιθόπυλα  ςτι  «μ«να»,  εκς- 
ίςαμε  οχτό  βδομάδες  όςπυ  να  οιναμόςυνε. 

I  ΝΙΚΟΚΙΡΑ  Κ’  I  ΟΡΝΙΘΑ 

Μια  όρνιθα  έκανε  κάθε  μέρα  απο  $να,  αο  (ο. 

I  νικοκιρά  νόνιςε,  ότι  αν  Οα  τις  δόςι  περιςοτερο  ψ* 
όρνιθα  θα  γενάι  διο  φορές  περιςοτερα. 

Έτςι  κ’  έκανε.  '  ,  κα0όλο· 

Μα  ι  όρνιθα  έγινε  λιπαρί  κε  οε  γενυςε  πια 
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ΧΟΡΙΚΟΙ,  ΣΑΝ  ΤΟ  ΝΙΧΙ  ΜΙΚΡΟΣ 

μέρα  τυ  κρίυ  χιμόνα  περνύςα 
το  δάςος.  θιμύμε,  πος  ίχε  γερί  παγόνια. 

Με  κόπο  μικρό  αλογάκι  τραβυςε 
αμάκςι  κςερά  φορτομένο  κλαδιά. 

Κε  βλέπο :  πιγένι  βαρίς,  κορδομένος, 
κρατόντας  τα  νκέμια  κοντός  χορικός, 
με  μπότες  μεγάλες,  με  γόνα  ντιμένος, 
με  γάντια...  κι’  ο  ίδιος — ςα  νίχι  μικρός. 

—  Καλί-ςυ  ι  όρα!  —  Για  τράβα  μπροςτά-ςυ ! 

—  0,  βλέπο,  πος  ίςε  πεδί  τρομερό. 

ΙΙύ  ίβρες  τα  κςίλα  ; — Στο  οάςος ,  κοντά-ςυ: 
ο  κίρις-μυ  κόφτι  κ’  εγό  κυβαλό. 

(ΚΓ  αλίΟια  ο  χτίπος  ςιμά  αντιχύςε. 

Βαριά  το  τςεκύρι  κατέβενε  δο). 

—  Κι’  ο  κίρις-ςυ  έγι  φαμίλια  μεγάλι ; 

—  Μεγάλι  φαμίλια,  κ’  ι  άντρες-τις — διο. 

Πςομί  δε  μπορύνε  να  βγάλυν  ι  άλι. 

Ο  κίρις-μυ  μόνο  δυλέβι  κ’εγό... 

—  Νά  κίτα !  Μα  έχις  τί  όνομα ; 

—  Βάςος. 

—  Χρονόν  πόςο  ίςε  \ —  Πάτο  ,ςτα  εφτά... 

—  Ε,  πςόφιο! — φονάν.  ο  μικρύλις  ςα  μπάςος, 
τραβάι  τα  νκέμια  κε  παι  μπροςτα. 

ΤΟ  ΠΥΜΜΑ  ΤΟΝ  ΠΕΔΙΟΝ 

Λφτό  γινότανε  πριν  από  πολί  κερό,  ακόμα  ς»ον  χερο 
τυ  τςάρυ. 

Κάνανε  έτςι.  Ερχότανε  ο  αγοραςτίς  ςτυς  φτοχύς  τυ  χοριυ* 
πυ  ν.τυςανε  να  κςεφορτοΟυνε  το  ενιάχρονο  αγόρι  ι  κοριτςι-τυς, 
για  νοί  ων  τρόι  πι*  το  πςομί-τυς.  Έλεγε  κάθε  λογιο  πςε- 
φτιές  έδινε  λόγο,  ότι  Οα  μάΟι  το  πεδι,  ο.ι  ^χ^  κ'· 
Οέλι.  I  γονιί  δίνανε  τα  πεοιά-τυς  με  χαρά. 


,-ί-Χν 
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•  Κ—  ςοοεδόντανε  χ*μ«*  δεκαριά  αϊ°.°’^  κ-  κοί',';'·7· 

'  ζ-~τ)  ·,=  το  ,οντανο  τορτιο 

ύφονύςε  με  τον  κοντυκΐορα  κ  ->--Λ'-  ·  * 

δ(χος  μπιλιέτο  ςτιν  πόλι.  %  1  "ν 

Εχί  Ο  «γοραςτίς  πίγενε  τα  πεοιά  ςτος  χυς·ν>>·  >·'> 

_  τ-άδες,  ςτυς  κλιοαράδες,  ςτ·>ς  καπελαο.,. 

^  'Οταν  έπεονε  από  δέκα  ρυβλια  για  κάθε  κεφάλι,  ο  αγο- 
,α:-ίς  -νλύςε  'κάποτες  καμιάς  δεκαριά  ανΟρο,.νς  ,,μιχμο,ο 

κ^ρτίρ,  κ' μπορέ,ατο;  ανιςιχί,  ροτάι: 

Ο  ΊΊΟΟΟΙζ, τΐζ  Τ’.)  ν)ντανυ  ;  ./*  ,. 

ηηΐ  '>//'  300  ζΟΙ, 

-  Με  δίνες  αφτο  το  χεδι,  -  μ^Ρ-  /.· 

—  Μιν  ανιςιχίτε,  απανται  χινος  ?·>  · 

κανένα  εδό  δεν  έχί  βρίςκετε  όλο  ςτι  Οελίςι-,ν. 

ο  ΓΙΑΝΙΣ  ΖΥΚΟΦ 

Το  Γιάνι  Ζύχοφ,  πεδί  ενιά  χρονί,  το  δοςανε  ί  ^ 
Ύ'α  να  μάθι  τιν  τεχνι.  ,  ,>_  'Λ5 

Μια  φορά,  όταν  φίγανε  ι  νικοκιρ.ο^  κ  ’  '  , 

’  το  ντυλάτη  τυ  νικοκίρι  το  κα/αμαρι  -  -  *  ,  «0 

ν  1  λπλοςε  μπροςτά-το  ένα  ςυφρομενο  ν^° 

ςκυοια^μενι  πένα,  ΛπΛυ*&  μ  > 

/άρτι  κ’  άρχιςε  να  γράφι.  , 

Ποιν  να  γράπςι  το  πρότο  γρα- 

μα,  κάμποςες  φορές  φοόιτςιάρικα 

ντοάνεςε  ςτιν  πόρτα  κε  ςτα  παρα- 

Οιόα.·  Το  χαρτί  ίτανε  πάνο  ςτο 

ςκαμνί,  κι’  ο  Γιάνις  γονάτιζε,  μ.^οο- 

ςτά  ς’  αφτό.  ,  γ 

_ Α^απιμένε-μυ  παπυ,  ινο- 

ςταντίνε  Μακάροβιτς, !  —έγραφε,— 
ςο  γράφο  γράμα.  Δεν  έχο  ύτε 

-ατέρα,  ότε  μάνα,  μόνο  εςί  μο  'χτ0^'^  κ'  έ .,ο0(φ£  πάλι· 
Ο  Γιάνις  αναςτένακςε,  βοτιςε  αν  ··-  ■  ατ(  Χ,Γ 

-  Κε  χτες  με  ** 

,<:^η  οοοο  ςτο  κυνι  κε  οιχο» 


λ 


κιμυμε  ςτο  χα- 
κι  °^ν  κλει  το  μορό,  εγό  δεν  κιμύμε  καΟόλυ  κε  κυνό 
το  κυνί. 

—  Αγαπιμένε-μυ  παπυ,  κάνε-μυ  καλό,  παρε-με  απ’ 
εοό  ςτο  ςπιτι-μας,  ςτο  χόριό.  Δεν  έχο  κανένα  τζαρά.  Γο- 

νατι,ο  μπρος  τά  ςτα  ποοάρια-ςυ,  πάρε-με  απ’  εοό,  γιατί  Οα 
πεΟάνο.  > 

Ο  Γιάνις  '^άροςε  το  ςτόμα,  ςκύπιςε  με  τι  μάβρι-τυ 

γροθιά  τα  μάτια,  τον  πίρε  το  κλάπςιμο. 

—  Έλα,  αγαπιμένε-μυ  παπύ, — έγραφε  πάλι  ο  Γιάνις. 
— Λιπίςυ-με,  το  καιμένο  τ’  ορφανό,  πάρε-με  από  όο.  Γιατί 
όλι  με  χτιπύνε,  κε  Οέλο  πολί  να  φάο,  κ’  έχο  τέτια  ςτενο- 

χόρια,  πυ  δεν  μπορό  να  το  πο,  όλο  κλέο.  Κι  ακόμα  ςτέλνο 

χερετίζματα  ςτιν  Ελένι,  ςτο  ςτραβοπόδαρο  Γιόργι  κε  ςτον 
αμακςά,  κε  τιν  αρμόνικα-μυ  κανένα  μιν  τι  δίνις.  Μένο  ο 
ανεπςιός-ςυ  Γιάνις  Ζύκοφ.  Αγαπιμένε-μυ  παπύ,  νάρΟις. 

Ο  Γιάνις  δίπλοςε  ςε  τέςερα  το  γραμένο  φίλο  κε  το 

έ^αλε  μέςα  ςτο  κονβέρτο,  πυ  αγόραςε  πριν  απο  μια  μέρα 
για  ένα  καπίκι.  Νύνιςε  λίγο,  βύτιςε  τιν  πένα  κ  εγραπςε 
τιν  αντρέςα : 

«Στο  χόριό  για  τον  παπύ». 

Ίςτερα  χςίΟικε  λίγο,  νύνιςε  κε  προςτεςε  .  «Κοςταντινο 
Μακάοιτ^» . 

ΣΤΟ  ΠΣΑΡ ΑΔΙΚΟ 

Ένα  προί  ο  μπάρμπας  κςίπνιςε  το  Λια  κε  το  λει. 

—  Νίπςυ  καθαρά  κε  γλίγορα. 

—  Για  πύ; — νιςταγμένος  ρότιςε  ο  Αίας. 

—  Για  δυλιά!  θα  όυλέβις  ςτο  πςαράδικο... 

Ο  Λίας'  πίγενε  ςτ-  ςτρίτα  με  τον  ΙΙέτρο.  Όταν  ίρΟε. 
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ένας  απςιλός 


ςτο  μαγαζί,  εκ^  ^ςο  απ'  τίν  κοντ<^Ρκα  έςτεκε 
χοριάτις  με  πολί  μεσάλι  κιλιά. 

—  Χερέτιςε! — πςιθίριςε  ο  Πέτρος  ςτο  Λία. 

—  Πός  ςε  λένε; — βρόντιςε  μέςα  ςτο  μαγαζί  μια  πολί 
χοντρί  φονί. 

—  Λία, — απάντιςε  ο  Πέτρος. 

—  Αιπόν,  Λία,  ντράνα-με  καλά,  τα  μάτια-ςυ  τέςερα.  Τ ο- 
ρα  εςί,  εκςόν  απτό  νικοκίρι-ςυ,  κανένα  δεν  έχις.  Ύτε  ςόι,  ύτε 
γνόριμυς,  κατάλαβες ;  Εγό  ίμε  για  ςένα  κε  μάνα  κε  πατέρας. 

Ένας  απτυς  πρικάζτζικυς  έβαλε  το  Λία  να  χορίζιαπ’ 
το  πιθάρι,  ναρκομένα  πςάρια.  Το  πεδί  ςίκοςε  πςιλά  τα 
μανίκια-τυ  κι’  άρχιςε  να  πιάνι  τα  πςάρια,  όπος  τίχενε. 

—  Απ’ το  κεφάλι  να  τα  πέρνις  χοντροκέφαλε ! — ίπε  ο 
πρικάζτζικος  με  μιςί  φονί. 

Κάποτε  ο  Αίας  κατά  λάθος  άρπαζε  κανένα  ^οντανό 
πςάρι,  πυ  ςτεκότανε  ακίνιτο:  αφτό  γλιςτρύςε  απ  τα  δά- 
χτιλά-τυ. 

—  Κάνε  πιο  γλίγορα! — κυμάνταρε  ο  πρικάζτζικος. 

0  Λίας  κάρφοςε  το  δάχτιλό-τυ  με  το  ςτυδι  ενός  πςα- 
ριύ  κε,  τδχοςε  ςτο  ςτόμα-τυ,  άρχιζε  να  το  βιίένι... 

—  Βγάλε  το  δάχτιλό-ςυ! — με  χοντρί  φονί  φόνακςε  ο 

νικοκίρις.  „ 

Ίςτερα  δόςανε  ςτο  πεδί  ένα  μεγάλο  τςεκύρι,  τυ  ιπανι 
να  κατεβί  ςτο  ποντβάλι,  για  να  τςακόςι  τον  πάγο  έτςι,  πι> 
να  γίνι  ίςιος.  Τα  κομάτια  τυ  πάγυ  πιδύςανε  ςτο  πρόςοπο- 
τυ,  πέφτανε  μέςα  ςτο  γιακά-τυ. 

Στο  ποντβάλι  ίτανε  κρίο  κε  ςκοτάόι. 

Ίςτερα  από  κάμποςα,  λεφτά  ο  Λιας,  όλος  βρεμ=-^*? 
βγίκε  απ’  το  ποντβάλι  κε  ίπε  ςτο  νικοκιριΐ 

—  Τςάκοςα  εκί  κάτο  μια  μπάνκα... 

Ο  νικοκίρις  τον  ντράνεςε  προ ςεχτικα  κε  τυ  ιπ=. .  ,  ^ 

—  Για  πρότι  φορά  ςε  ςιχορό.  Σε  ςιχορό, 
ίπες  μόνος-ςυ.  Μα  τι  δέφτερι  φορά  θα  βγάλο  τ  αφτια-ςυ-' 


I  ΑΝΙΧΤΙ  ΣΤΡΑΤΑ 


Ο  πατέρας  τυ  Βαςίλι  δυλέβι  ςτι  φάμπρικα,  πο  κάνι 
παπύτςια.  'ΙρΟε  απ’  τι  δυλιά  ςτο  ςπίτι.  Ντρανά :  Ο  Βαςίλις 
διαβάζι  βιβλίο.  Τυ  λέι: 

—  Τί  διαβάζις; 

—  ]Νά  διαβάζο  ένα  διίγιμα  για  το  Γιάνι  Ζύκοφ. 

—  Όμορφο  ίνε; 

—  Ομορφο,  μα  ίνε  πολί  λιπιτερό. 

—  Για  διάβαςέ-μυ  ν’  ακύςο. 

*Αρχιςε  ο  Βαςίλις  να  διαβάζι,  πος  £ύςε  ο  Γιάνις 
Ζύκοφ  ςιμά  ςτον  παπυτςά,  πος  το  χτιπύςε  ο  νικοκίρις,  κε 
πος  έγραπςε  γράμα  ςτο  χόριό  ςτον  παπύ-τυ. 

0  πατέρας  τυ  Βαςίλι  τ’άκυςε  κε  λέι: 

—  Όλα  αφτά  ίνε  ςοςτά  γραμένα.  Έτςι  κ’  εμένα  με 
μαΟένανε  από  μικρό  πεδί. 

Κ’  ίςτερα  χαμογέλαςε  κε  πρόςτεςε  *. 

—  Καλά,  γλίγορα  θαρθί  κ’  ι  ςιρά-ςυ.  Έμαθες  γράματα 
κε  ςόνι!  Ίνε  κερός  κε  ςένα  να  ςε  μάΟυμε  κάπια  τεχνι. 
Νά  Οα  ςε  πάρο  απ’  το  ςκολιό  κε  θα  ςε  όοςο  ςε  κανένα 
μάςτορι.  Κε  ςένα  έτςι  Οα  ςε  μαθένυνε. 

Ο  Βαςίλις  απαντάν 

—  Μα,  όχι.  Στο  ςκολιό  μας  ίπανε :  τόρα  όλι  ίςαμε 
δεκαεφτά  γρονό  πρέπι  να  μαθενυνε  ςτα  ςκολια.  Κε  Οζ.  0  α- 
φίςο  να  με  χτιπίςυνε.  Γλίγορα  Οα  γραφό  πιονερος,  Οα  με 

ιπεραςπίςι  το  τάγμα. 

Ο  πατέρας  γελάι: 

—  Σοςτά  λες.  Τόρα  δεν  ίνε  κίνα  τα  χρόνια.  1  ςοβιε- 
τικί  εκςυςία  δεν  αφίνι  να  τιρανύνε  τα  πεοιά.  Γόρα  όλος 
διόλυ  άλο  λογιό  μαθένυνε  τυς  εργάτες. 

-  Μη  ΤΓ^* 
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μαΟενυνε  ςτιν  τταραγογί.  Κε  Οα  βγις  από  κι  εργάτις  για 
τι  μεγάλι  παραγογί.  Μπορί  να  μπις  κε  ςτο  τέχνικυμ.  Κι’ 
αν  Οα  μοΟένις  καλά,  μπορίς  να  γίνις  κε  ιν'ενιέρος.  Γόρ,α 

ανιχτί,  μόνο  μάΟενε  κε  μιν 


IV! 


για  τον  εργάτι  ι  ςτράτα 

Τ£|-ΙΤΓΕ  ΛΙΟί  · 

Ο  ΙΛΙΟΣ  ΜΥΣΑΦΙΡΙΣ 

(Διίγιμα  δαςκάλο  από  ένα  ςαμογέτικο  ςκολιό) 

Στον  κεοό  τυ  τςάρο  -μα  τον  κόζμο  το  Βορά  κανίς  δεν 
άνιγε  ςκολιά."  Δικό-τος  αλφάβιτο  δεν  ίχανε.  Δεν  ίχανε  κε 
βιβλία  ςτι  γλόςα-τυς^  Στον  κερό  τις  ςοβιετικίς  εκςοςίας  έχυ¬ 
νε  δικό-τος  αλφάβιτο,  βιβλία,  ςκολιά.  ,  > 

Φέρνονε  τα  πεοιά-τος  ςτο  ςκολιο  α..ο  μακρια. 
τος  πλανάτε  ςτιν  τόντρα  ίςαμε  600-700  χιλιόμετρα  απ 

το  γοοιο,  όπο  βριςκετε  το  ςκολιο.  ^  , 

Το  καλοκέρι  τιν  τόντρα  τι  ςκεπάζι  νομερό  χορ^ρι. 
Ανάμεςα  ςτα  χορτάρια  γιαλού νε  λίμνες,  βάλτι,  ποταμάκια. 
Κε  το  νιμόνα  ι  τόντρα  ςκεπα^ετε  απο  τυαρ  κε  χιον.. 
τότε  όλι  ι  ςτράτα  ς’  όλο  τον  τόπο  ίνε  καλί  για  τα  λάφι*, 

πυ  ίνε  λαφριά  ςτο  τρεκςιμο.  ·,  τ  ο* 

Ζέβγι  ο  ςαμογέτις  τα  λάφια  ςε  λαφριες  Γ^αν~*’ 
ςτιν  τ"ανά  τα  πεόιά  κε  τα  φέρνι  ςτο  ςκολιο  ιςαμε  ^  ·  - 

I  πιο  γαρόμενι  μέρα  το  χρόνο  για  τος  ςαμογετ.,-^ 


Οίτες  ίνε  ι  μέρα,  ~υ  φένετε  ο  ιλιος.  ,  ·  , 

Νά  ες(ς  ςινιΟίςατε  να  ντρανάτε  κάθε  μέρα  τον  ίλιο.  Μα  ς 
εμάς  ο ιο  μίνες  βαςτάι  ι  πολικί  νίχτα  με  μπόρες  κε  μπυράνια. 

Σ'.μά  ςτο  ςκολιό-μας  ίνε  ένα  πςιλό  ουνακι.  Απο  κι  '-ρ=·" 
νετε  πολί  μακριά.  Απ’  το  πςιλό  αφτό  βυνάκι  πρότος  ντρα- 
νάς  τον  ίλιο.  Λεν  πρέπι  να  χάςις,  τιν  ττροτι  μέρα.  Ο  ιλιος 
μόλις  ςικόνετε  πςιλά  απ’  τι  γι  κε  πάλι  βαςιλεβι.  Μα  τι  χαρά 

>νε  να  όιις  τιν  προ  ιΐ*  τυ  αχ  ιΐοα !  ^ 

Τα  πεόιά  τρέχυνε  έκςο  απ’  το  ςκολιό  κε  ντρανύνε,  πος 
όλος  ο  κόζμος  'το  χορώ  ςορέβετε  πάνο.  ςτο  πςιλό  βυνάκι. 
'Ολι  ίνε  αντάμα — κ’  ι  άνΟροπι  κε  τα  ςκιλιά. 

Νά,'  κοκίνιςε  ι  άκρι  τυ  χαμιλύ  ςίνεφυ.  Ολι  με  προςοχ. 
'ίΐλάγυνε.  Κε  νά  τιναχτίκανε  ι  φοςερές  αχτιοες.  ϋ  κ.ο.μος 
χονίθικε.  Πςιλά  ςτον  ορίζοντα  βγίκί·  ο  ιλιος.  Τα  ^εοια  φο 
νάζυνε:  /Ιλιος,  ίλιος!»  Τα  νέα  παλικάρια  ςιρυνε  με  τα 
τυ'ίέκια.  Κε  χέρι  κε  νέι  χτιπύνε  τα  χε>α-τυς,  ^ καλούνε 
ο  ένας '  τον  άλο,  χέρυντε  για  τον  ίλιο.  Σαν  αρκυοακια  κανυ- 
νε  κυτρυβάλες  μέςα  ςτο  χιόνι,  κι’  αντάμα-τυς  κε  τα  ςκι/,α. 

Γ£ί·  ■  - 

.  / 


Χα^ά  Ιτε  νε ^  ™ 

ρ,α- η,  ΐ0 ^  . 


το 


I  ΚΙΣ  ΜΑΡΙΑ 

Κις-  ζτι  γλόζοι  τον  για  χυτόν  ζίμενι  χορι  Γζΐ.  Αγτο 
μικρό  χορίτςι  ζ»ι  μέςα  ςτα  όρι,  ςτα  βυνα,  ςτα  τυοταμαχια  ςε 

ναμιλό  ςπιτάκι  με  μιχρύτςιχα  παραθιράχια. 

'  Το  ςπίτι,  όπυ  ίι  ι  κις-Μαρία,  λέγετε  γιυρτά,  χ  ι  χόρ α 

— Γιακύτια. 

Στο  χοριό-τυς  όλι  ίνε  κινιγί.  Έχυνε  κολχόζ  τον  κινι- 
νόν  I  κινιγί  ςκοτόνυνε  τα  θεριά  κε  φέρνυνε  τα  δέρματα 
;τιν  κοοπεράτςια.  Εκί  τος  δίνυνε,  αλέβρι,  Λχαρι, 
μπαςμά.  Απ’  τιν  αρχί  το  χιμόνα  ι  Μαρία  άρχιςε  να  πι^νι 
ςτο  ςκολιό.  Απ’  αφτό  το  χιμόνα  όλα  τα  πεδακια  χρια^τε 
ν’  αρχίςυνε  να  μαθενυνε. 

'ς’  όλι  τι  Σοβιετικέ  Ένοςι,  κε  ςτι  Γιακύτια  δεν  πρεπι 
ν’  απομίνυνε  αγράματα  πέδιά.  Κάθε  προί  πάνο  απ  το  αςπρο 
χιόνι  από  λογιό-λογιό  τόπος  αρχ-Αυνε  να  πιγενονε  μι 

•κρές  φιγόρες.  ,  ,  .. 

Κάθετε  ι  κις  με  τις  φιλινάδες-τις  ςτο  νεο  ς/οΛίο. 

Κ’  ι  δαςκάλα  ίπε,  ότι  γλίγορα  θα  χτίςυνε  πολί  μ5Ύχ/0 
ςκολιό  από  τύβλα,  όπος  ςτις  μεγάλες  πόλες.  , 

Λέι  ι  δαςκάλα  για  τι  μεγάλι  πόλι,  λει 
έςτιλε  το  ςελ-ςοβιέτ  να  μάθι  γ«  να  μπορι  να  ^ 

π'διά  ςτο  γοριό-τος.  I  κις-Μαρια  κε  τα  ..-οια 
δαςκάλα  τα  λει  για  τι  Σοβιετικέ  Ένοςι,  για  τον  χο,μο, 

ζι  ςτιν  Ένοςι.  '  Ν  ,· 

Ακόι  ι  κις-Μαρία,  αφύ  κάρφοςε  πάνο  ςτι  οαςκα- 

αχόρταςτα  ματάκια-τις,  κε  δεν  πιςτέβι. 

«Μίπος  ίνε  πεδιά,  πο  περπατυνε  γιμνα,  -η*  ^ 

ςτι;  Μα  εμίς  έχομε  μακρινό,  πολί  μακρινό  χιμ 

κοντινό  καλοκέρι!» 

Κε  χίνι  περπατί  με  γύνα  για  να  μιν  τϊ 

I  κις-Μαρία  θέλι  όλα  να  τα  καταλαβι,  ολα 
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I  μικρί  κις  έρχετε  απ  το  ς κολιό,  πέρνι  το  βιβλίο-τις 
κε  διαβάζ ι. 

Ίςτερα  πέρνι  το  μολίβι-τις  κι’  αρχίν.  να  γράφι  γράματα. 
Βγένυνε  ι  λέκςεςί 

—  Να  ίςε  έτιμος  ! 


ΤΟ  ΧΥΑΙΑΡΙ  ΚΕ  ΤΟ  ΒΡΑΚΑΚΙ 

(Γράμα  ενός  πεδιυ  υζμπέκυ) 

I  μάνα-μυ  έβαλε  μπροςτά-μυ  ένα  πινάκι  με  πιλάφι  κε 

ίπε  ! 

—  Φάγε ! 

Το  πιλάφι  ίνε  το  πιο  νόςτιμο 
φαί  ςτον  ντυνιά.  Ίνε  ρίν.  ταραγμένο 
με  κοματάκια  προβατίςιο  κρέας. 

Ντράνεςα  ςτο  πινάκι  κε  δεν  έτρογα. 

—  Τι  φιλάγις; — ρότιςε  ι  μάνα. 

—  Χυλιάρι — ίπα. 

Τότε  ςικόθικε  απ’  τον  τόπο- 
τυ  ο  πατέρας -μυ,  μ’  άρπακςε  απ 
τιν  πλάτι  κε  με  τίνακςε  μ’  όλι- 
τυ  τι  δίναμι. 

—  Κε  τα  δάχτιλα,  γιατί  τα  έχις  ;■ —  φόνακςε.  I  κομυ- 
νιςτές-ςας  ςτιν  πεδικί  πλατ ια  ολο  κε  βγα^υνε  απ  το  νυ-τυς 
λογιό-λογιό  χυλιάρια.  Φάγε  με  τα  χέρια- ςυ ! 

Μια  φορά  ςτιν  πλατία  ι  οαςκαλα  ιπε  . 

—  Πεδιά,  τόρα  ίνε  ζέςτι,  ν’  αρχίςετε  να  φορίτε  βρα- 


κάκια. 

ΤρΟα  ςτο  ςπίτι, 
βρακάκι.  I  μάνα-μυ 
0  πατέρας  δεν  ίπε 
απ  -ο  ςπίτι. 

Το  βράδι  γίριςε. 

ν·\ 

τοοοςε. 


παρακάλεςα  τι  μάνα-μυ  να  μυ  ράπςι 
τρόμακςε  κε  το  ίπε  ςτον  πατέρα-μυ. 
τίποτα,  Οιμομένα  με  ντράνεςε  κ’  έφιγε 

Έβγαλε  ένα  κςιλένιο  χυλιάρι  κε  μυ 
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Νά,  Χαςάν,  πάρε.  Μπορίς  να  τρόγις  πιλάφι  με 
χυλιάρι.  Μπορίς  κε  τα  χίλια- ςυ  ναταςκυπ&ς  με  τιν  πετςέτα. 
Μα  μι  βά^ις  ςτο  νύ-ςυ,  ότι  Οα  φορέςις  βραζάκι.  Αν  ςε  διο, 
Οα  ςε  ςκοτόςο.  Ας  τα  φορύνε  ι  ρύςι,  μα  για  μας,  τυς  υζ- 
μπέκυς,  αφτό  ίνε  φοβερό  κρίμα. 

Νά  πόςο  βαρί  ίνε  ς’  εμάς,  ςτο  Υ^μπεζιςτάν,  να  κά¬ 
νομε  κάτι  νέο.  Μα  το  χυλιάρι» πια  το  ζέρδιςα.  Μπορί  να 
κερδίςο  ζε  το  βραζάκι. 


Ο  ΑΧΟΡΤΑΓΟΣ  ΜΥΑΑΣ 

Μια  φορά  έρχετε  ένας  άνΟροπος  ςτο  μυλα  κε  λειι 
πέΟανε  το  ςκιλί-μυ,  δός-μυ  τιν  αόια  να  το  παραχόςο  ςα/ 
άνΟροπο. 

—  Αφτό  δε  γίνετε,  —  απαντάι  ο  μυλας. 

—  Μα  το  ςκιλί  ίτανε  πιςτός-μυ  φίλος. 

—  Εγό  δεν  το  κςέρο, — λέι  ο  μυλάς. 

—  Μα  εγό  Οα  ςε  πλιρόςο  όςα  Οελις ! 

—  Αν  Οα  με  πλιρόςις,  τότες  γίνετε.  Αν  Οελις,  εγο  ο 
ίδιος  μπορό  να  παραχόςο  το  ςκιλι-ςυ. 

Χά  τι  λογιό  ίτανε  ο  μυλας-μας. 

I  ΙΣΤΟΡΙΑ  ΜΙΑΣ  ΥΖΜΠΕΚΑΣ 

—  Νιας,  φέρε  το  Ο.μάρι! 

—  ΝιάΑ  άναπςε  τι  φοτιά! 

Ιόρομένι  ι  Ν«Λ  πάι  χ’  έρχετε  μέςα  ςτιν  αολι. 


-  Πίγενε,  μόνο  μι  ςτέκις  πολ ι  7  \-ά'  μυ- 

I  ΝκΛ  βγΛ  «*’  ^  ϊ^νέα  τον  παραντ,α-  α,.  I 
λόνι  μέςα  ςτον  π αραντ^ά  το  κεφάλι,  *«  ^  * 

ρια-τις.  Κε  ςκέπαςε  το  πρόςοπό-^ς  μεμαβ^λ^,  ^  Ρ,  0α 
I  Νιάζ  πάι  με  τον  παραντ,α.  Α->  /·κ  · 


τι 


βρί 


:υνε. 


ΙρΟε  ςτι  Χαμρά, 


90 


/ 


Κςερις,  -λέι  ι  Χαμρά, — (νε  ένα  ςπίτι,  όπυ  ςορέ- 
βυντε  ι  γινέκες-μας,  εκί  κάνι  ν’  ανίκςις  το  πρόςοπο.  Το  λένε 
κλυμπ. 

Με  παραντζά  πάνε  οιο  γινέκες.  Σκίπςανε,  μόλις  ςα" 
λέβυνε.  Το  όίχος  άλο,  Οα  (νε  γριές. 

Νά  ένα  μεγάλο  πέτρινο  ςπίτι.  Τα  παράΟιρά-τυ  (νε  πλα¬ 
τιά,  φοςερά.  Σ’  αφτό  το  ςπίτι  μπίκανε  κ’  ι  οιο  γινέκες. 
Βγάλανε  απ’  τα  πρόςοπά-τος  τα  όίχτια.  Δεν  (νε  γριές,  μα 
(νε  νέα  κορίτςια. 

Σε  μεγάλι,  απςιλι  κάμαρα  ςτο  τραπέζι  κάθυντε  γινέκες. 

Κε  μια  λιγνί  γινέκα  ρύςα  λέι  *. 

—  Χριάζετε  να 


βγάλετε  τον  παραντ^ά. 

Δε  ςας  λένε  τιν  αλί- 
θια  ι  γέρι,  ότι  ι  υζ- 
μπέκα  χριάζετε  να 
πατί  ςκεπαζμένι.  Απ 
τον  παραντζά  χαλνά 
ι  ιγία,  άςκιμα  βλέπυνε 
τα  μάτια.  Κε  να  μάθι 1 
χριά ζετε  ι  υ (  μπέ  κα, 
τότε  θα  μπορί  να  ζι 
πιο  λαφρά.  Ντρανά- 

τε,  πόςες  γινέκες  περ- 
χατύνε  πια  «νιχτές.  Ίςτε  νέες,  θα  δυλέοετε.  Ανικςτε  τα 

πρόςοπα. 

I  Ν«Κ  ακιίι.  Ίνε  πολί  ενδιαφέρο !  Στο  ςχίτι  καμιά  φορά 
έτςι  οε  μιλύςανε. 


=■33» 


—  Νιάζ,  ςτο  μάθιμα  χιγένις; 

1  Νιά£  κυνάι  το  κεφάλι  κε  τρέχι  άχτι  ςτράτα.  Λΐε 
ιριανταφιλένιο  φυςτάνι  κε  με  χραςινι  .ινι  * 
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<φάλι.  Κε  δίχος  παραντ'ά.  ΙΙιγένι  κε  χαμογελάι.  Όλος  διόλυ 
άλι  έγινε  ι  Νιά-.. 

—  Δεν  ντρέπετε! — μυρμυρίν.  ένας  αςπρομάλις  γέρος. 

—  Μορέ  χερός! — λέι  ο  άλος. 

Μα  ι  Νιάζ  δεν  αχύι.  Έτρεχςε  χε  μπίχε  ςτο  κλυμπ. 

Ίνε  βαρί  να  βαςτά  ςτο  χέρι-τις  το  κοντίλι.  Δεκαπέντε 
χρόνια  έ£ιςε  ι  Νιάζ  κε  καμιά  φορά  δεν  έκανε  αφτί  τι  δυλιά. 

Μα  τόρα  όλα  θα  πάνε  άλο  λογιό,  έπρεπε  μόνο  ν’  αρ- 
χίςι. 

I  ΟΧΤΟ  ΤΥ  ΜΑΡΤΙ 

Δυλέβι  ακυραςτα  το  καλεντάρι. 

Χτες  ίταν  Γενάρις  κε  πια  το  Φλεβαρι 
τα  φίλα-τυ  χάνοντας  όλο  κιλά. — 

0  χρόνος  δε  ςτέκετε,  φέβγι,  περνά! 

Μα  νά  πυ  μ’  αγάπι  ι  μάνα  ςικόνι 
μ'κρό  ένα  φίλο.  Τιν  άκρι  διπλό νι: 

—  Νά  κόρι-μυ,  κίτα,  κοντέβι  ναρθί 
τυ  Μάρτι  ι  οχτό  ι  δικί-μας  γιορτί. 


I  ΚΡΑΣΝΟΖΝΑΜΕΝΚΑ 

Ίρθε  ι  μάνα  το  Νίκο  ςτο  ςκολιο,  κι  άρχις-  να  0|ά^. 
το  παλτό -τις.  Εδό  τα  πεδιά  ιόανε  ςτιν  κοφτά-  ^ι*  λ  ^ 
οάςιμο  τις  Κόκινις  ςιμέας,  πυ  γιάλι^ε  ςα  φοτιά. 

—  Μπα!  θία,  κε  με  παράςιμο!  —  με  θαμα,μό  φονα- 

κςε  ο  Κλιμ.  ^ 

—  Κε  μίπος  κε  ςτις  γινέκες  δίνυνε  παράςιμα;  ^  ^ 

—  Όπος  ντρανάς !  Το  φορι  ςιμενι  ^ 

—  Κε  για  πιό  πράμα  ςας  δόςανε  παράςιμο ; 

μας, — θοριβυςανε  τα  πεδιά. 

I  μάνα  τυ  Νίκυ  χαμογέλαςε  κε  ιπε.  ΐοιΟ 

—  Καλά,  πεδιά,  Οα  ςας  το  πο.  Αφτό  έγινε  η  " 
Ίτανε  τότε  βαρίς  κερός.  I  γενεράλι  κ  ι  οιρι^ς-ρ*  τΡιί> 
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απ’  όλες  τις  μεριές  τι  νέα  ακόμα  Σοβιετικί  ρεςπύμπλικα. 
Σχεδόν  όλι  ι  εργάτες  τις  φάμπρικας -μας  πίγανε  ςτο  μέτοπο. 
Αντάμα  μ’  αφτύς  πίγα  κ’  εγό. 

Μια  φορά  τον  κερό,  πυ  ςίρανε  τυφεκιές,  άκςαφνα 
βγίκανε  απ’  το  όρος  ι  κονάκι.  Τρομάκςανε  ι  κραςνοαρ- 
μέιτςι,  κάμποςι  πετάκςανε  τα  τυφέκια  κε  φίγανε. 

Εγό  δε  βάςτακςα  κε  φόνακςα*.  «Σίντροφι,  μιν  παρα- 
δίνεςτε !» 


Κ’  εγό  ι  ίδια  με  το  τυφέκι  ςτο  χέρι  ρίχτικα  πάνο  ςτυς 
κοζάκυς.  Από  πίςο-μυ  βρόντιςε  το  «υρά».  Όλο  το  πολκ 
οίχτικε  από  πίςο-μυ.  Αποκρύςαμε  τον  εχτρό. 

Νά  για  τι  πίρα  το  παράςιμο  τις  Κόκινις  ςιμέας. 

I  ΜΑΝΑ  ΠΕΤΑΚΣΕ 

ν 


Ιτιν  ιςια  τι  γι 
πλατιά  τι  ςκιά 
τι  ρίχνι  πετόντας  τ'  αερο 


Δερμάτινο  ςλέμι 
ςακάκι  ζεςτό 
τι  μάνα  ςκεπάζι. 

Ι:ανε  μέρα  [πλάνο.  Κε  φοοο  καθόλυ  ^ 

γιομάτι  χαρά:,  ^εν  εΧ°  ποτ~  καρο,α, 

πυ  πέτακςε  ι  μάνα-μυ  πάνο.  —  ι  μάνα-μυ  έμαθε,  κςερι 

—  Νά  ι  προπέλα 
βυί£ι, 


καλά  να  πέτα. 

Κ?  ςο(  θα  γινο  μεγάλος, 
κ’  εγό  ςαν  τι  μάνα 
καλά  θα  πέτο. 

Κ’  εγό  θα  κρατό 

ςτα  χέρια-μυ  πάντα  γενεά 

ς’  αεροπλάνο 
ςοβιετικό 

τι  δοκςα^μένι  οικί-μας  ςιμεα. 

ι  ΑΝΙΚΣΙ 

I  άνικςι  '/τες  μόλις  άρχιςε.  Μα  λίπις  όάκρια  δεν  έχυν. 
πεχνίδ ιγιί  να  βρι  δεν  άργιςε,  Στι  ζέςτι  λιόνον,  οεν  αντεχον 
τα  ςπίτια  κλένε  ςτα  γερά.  τα  κρυ*  .αλακικ 
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γιρίζι, 

πιο  γλίγορα  πάι. 
Πςιλά, 

πιο  πςιλά, 
πιο  ίςια  τραβάι. 
Κε  νά  πια  πυ  μιάίι 
μερμίνκι  μικρό. 


ΤΟ  ΠΡΟΤΟ  ΤΙΛΕΓΡΑΦΙΜΑ  ΑΠ’ ΤΟ  ΟΡΟΙ 

1  Ιετάκςανε  κ  ίρΟανε  πολές  καλ ιακύδες.  Στο  όρος  τρα- 
γυδυςανε  τα  ςκαθιά,  ι  μελιςοφάγι,  ι  τριζοφράχτες.  Φιλάγαμε 
τα  μαβροπύλια  κε  τυς  κοριόαλυς. 

Πολί  χιονόνερο  ίτανε  κάτο  απ’  τον  πάγο.  Στο  όρος 
πέΐρτυνε  ςταλαματιές1  λιόνι  το  χιόνι  πάνο  ςτα  δέντρα.  Τις 

νίντες  ι  παγονιές  δένυνε  τον  πάγο. 

I  Οιλικιά  κορόνα  γενιςε  το  προτο-  "-ζ  αο  (ό.  I  ία  ^  ριν 
κοιόςι  το  αβγό  κε  να  μίν  παγόςι  μεςα  το  μικρό,  ^ κορόνα 
£εν  αφίνι  τι  φολιά.  I  αρςενικιά  κορόνα  τις  κοβαλι  το  φαί. 

Το  νερό  βγένι  πάνο  απτόν  πάγο.  Ιο  γιόνι  νκρ^μι^^ 
κάτο?  κ’ Λγριοπετινί  λαλύνε,  ι  κςιλοφάγι  χτιπύνε. 

I  αρν,ύδα  ακόμα  κιμάτε. 

ΤΑ  ΒΙΖΑΝΊΑΡΙΚΑ  ΣΤΟ  ΟΡΟΣ 

Ένας  λαγός  γένιςε  μικρά  λαγυοάκια.  Έκςι.  Μιά,υπ 
με  κυβάρια  μαλακό  μαλί  με  ποδαράκ ια.  ΓενιΟικανε  πανο  ί.ο 
νιόνι.  Τα  λαγυοάκια  έχυνε  ανιχτά  τα  μάτια  απ  τι  μέρα  ,υ  Λ 
--ν-06νε.  Ίςτερα  από  κάμποςες  όοες,  αφύ  γενιΟίκανε,ι  μανα- 
τος  πίναςε.  Τ’  άφιςε  πάνο  ςτο  χιόνι  κ  έτρεκςε  ςτο  ορος  να 
6οι  κάτι  να  φάι.  Όταν  γίριςε  πίςο  ςτον  παλιό  τοπο,  οεν 
νε  ύτε  ένα  λαγυδάκι.  I  .  τρομαγμένι  μάνα  άρχιςε  οινα  λ 
7τ,πάι  τα  μακριά  αφτιά-τις.  Έτςι  ι  λαγί  λαλύνε  τα  πεοακια-ν 
'  Στο  λάλεμα  τις  μάνας  γιρίςανε  πίςο  μόνο  τρία  ατ  ^ 
έκςι.  Τ’ άλα  χάςανε  τι  ςτράτα  κε  ^αγοςανε.  .  -Λ 
τ’  άρπακςε  κ  ι  αλεπύ. 

ΤΙΝ  ΑΝΙΚΣΙ 


Πάμε,  πάμε  μπροςτά 
κε  ςτεκύμαςτε, 
τα  λανκάόια,  βυνά 
καμαρόνυμε. 
Καμαρόνυμε 


η  αφυκριύμ^ςτΞ, 
τυος  βυίννν,  περνύν 
τα  νερά  πεχνιόιάτικ*· 
πος  γλικά  κελαιόύν 
τα  ,πυλιά  τ’  αναί»^*· 
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ΤΑ  ΜΑΒΡΟΠΥΛΙΑ  ΙΡΘΑΝΕ 

-  Ντρανάτε,  τα  μαβροπύλια !  —  φόνακςε  κάπιος. 

Ινι^αλιθια,  τα  μαβροπύλια  καθόντανε  πςιλά  ςτα  κλαδιά 
τον  καβακιόν.  Μςτερα  ατττα  ςταροπύλια  φενόντανε  αςινίθιςτα 
μεγάλα  κε  παραπολί  μάβρα. 

Ια  μαβροπύλια  αρχιςανε  να  ςορέβυνε  ςτι  φολιά-τυς 
μοχ,  μπαμπάκι,  φτερά,  πύπυλα. 

Α  ρ^υν*  .α  οαθια  ςπιτακια.  Εκι  οεν  μπορί  να  χόςι  ι 
γάτα  το  ποόαρι-τις,  οεν  μπορί  να  βάλι  μέςα  τι  μίτι-τις 


ι  κοοονα. 


Το  μαβροπύλι  καμιά  φορά  τιν  άνικςι  όε  ζιτάι  το  οαί- 
τυ  ύτε  ςτον  αέρα,  Λτε  ςτα  δέντρα.  Το  φαί-τυ  ίνε  πάνο 
ςτι  γι,  κε  μέςα  ςτι  γι.  Καταςτρέφι  ς’  όλο  το  καλοκέρι  πολά 
μαμύδια,  πυ  ίνε  βλαβερά  για  τυς  μπαχτσέδες  κε  τα  περι¬ 
βόλια. 


Ίνε  πολί  ενδιαφέρο  να  ντρανάς,  όταν  κινιγάι  ανάμεςα  ςτις 
βραγιές  για  να  βρι  φαί.  Το  περπάτιμά  -  τυ  ίνε  πολί 
γλίγορο  κε  λίγο  άςκιμο,  γέρνι  απ’  τι  μια  μεριά  ςτιν  άλι. 
Άκςαφνα  ςτέκι,  γιρί^ι  ςτι  μια  μεριά,  ςτιν  άλι.  Σκίφτι  το  κε- 
φάλι-τυ  μια  ςτ’  αριςτερά,  μια  ςτα  δεκςιά.  Γλίγορα  κάτι 
τςιμπά  με  τι  μίτι-τυ  κε  τρέχι  παραπέρα.  Κε  πάλι,  κε  πάλι. 

Καλίτερα  απ’  όλα  ίνε  να  ντρανύμε  το  μαβροπύλι·  πολί 
ποοί  προτύ  να  βγι  ο  ίλιος.  Αν  κάθεςτε  το  προί  ίςιχα  κά- 
πυ  ςε  κανένα  μπαχτσέ,  τότε  τα  μαβροπύλια  γλίγορα  ςας 
ςινιθίζυνε.  Δοκιμάςτε  να  τα  ρίκςετε  ςκυλίκια,  λιγοςτεβοντας 
ολοένα  τιν  απόςταςι.  Μςτερα  από  κάμποςο  κερό  το  μαβρο- 
πύλι  θα  πάρι  το  φαί  απ’  τα  χέρια- ςας  κε  θα  κάθετε  ςτιν 
πλάτι-ςας. 

ΣΠΥΔΑΧΤΟ  ΓΡΑΜΑ  ΑΠΤΟ  ΟΡΟΣ 


Στο  όρος  ίνε  νεροςίκομα. 

I  άνικςι  έφερε  πολά  κακά'  ςτον  κόζμο  τυ  όρυς.  Το 
χιόνι  γλίγορα  έλιοςε.  Τα  ποτάμια  ςικοθίκανε  κε  ςκεπάςανε 


I 


άκρες-τυς.  Σε  κάμποςυς  τόπυς  έγινε  ςοςτός  κατακλι- 
ζμός.  Απ’όλυς  τυς  τόπυς  μας  έρχυντε  χαμπάρια  για  τα 

Οίματα  απ’ το  νεροςικομα.  .  Γ 

Περιςότερο  απ’όλυς  πάΟανε  ι  λαγι,  τα  τιφλοποντι*α, 

τ«  χοραφοπόντικα  κε  τ’  άλα  μικρΰτςικα  θεριά,  πυ  ζυνε  πάνο 
κε  κάτο  απτι  γι.  Το  νερό  μπίκε  ςτα  ςπιτια-τυς.  Τα  θεριά 
ανανκαςτίκανε  να  φίγυνε  απ’  το  ςπίτι-τυς.  Το  καθένα  γλι- 
τονε  τον  εαφτό-τυ  απ’  το  νεροςίκομα,  οπος  μπορυςε. 

Το  τιφλοπόντικο  λίγο  απόμινε  να  φυρκιςτι  ςτο  ςπιτι-τυ 
κάτο  απ’  το  χόμα,  όταν  το  νερό  ςκέπαςε  τιν  ακροποτα- 
1.  Βγίκε  αΐ’ το  χόμα,  ίρθε  πάνο  ςτο  νερό  κι  αρχιςε  να 

Γλ*»*  V*  «  4  *****  **Ρ4  ’*”·  Αί“,φ'·  "" 

ακροποταμιά,  πάλι  με  ιςιχία  χόθικε  κάτο  ςτο  χομα. 

ΙΠΥΔΑΧΤΟ  ΤΙΑΕΓΡΑΦΙΜΑ  ΑΠΤΟ  ΟΡΟΣ 

Από  κάτο  κάπιος  ςίκοςε  το  χιόνι,  κε  φάνικε  το  μεγάλο 

μάβρο  μύτρο  ενός  θεριό.  ^  „ ,  Υ/,ΕΙ,ιι,οίθιχε 

Βγίκε  από  κι  ι  αρκύδα  με  οιο  αρκυοακια.  X  Ρ_ 

γλικά  ανίγοντας  όλο  το  ςτόμα-τις,  ιςτερα  πιγε 

Τ’  αρκυόάκια  τρέχανε  από  πίςο-τις  με  πιοιματα. 

Σ’ όλο  το  ,ιμόνα  «Μ  φτόχ»  »'='[« 

Τόρα  γιρ&  μέςα  ςτο  όρος  πολι  πινα,μενι  ιςτ'-. 

μακρινό-τις^  ίπνο.  Τρόγι  όλα,  ότι  ^ 

ρίζες,  περςινό  χορτάρι  κε  γιαγοντες.^  -ί  >  “X  το  .(ά. 
γυδάκι,  κι’ αφτό  δεν  τ  αφίνι.  1  αρκυοακια  β  ~ 

λα-τις. 

ΔΕΝ  ΕΧΙ  ΑΑΟ  ΠΑΓΟΝΙΑ 

Το  «Α  «.  ρω  Κ«  >ν*Τ.  “ 

%  X.  I 


τυιοά  χε  χελαιοι* 

Δεν  έγι  άλο  παγόνια 
Τςικ-τςικ-τςιρίκ ! 


Τςικ-τςικ-τςιρίκ ! 

I  ςτράτες  πια  θα 
θα  πραςινίςι  το  χλαοι. 


Τςικ-τςικ-τςιρικ!  ”  λ  να  βγύνε 

Γοογά  κιλύν  τα  ποταμάκια.  Κε  τα  μαμυο. 

Το  χιόνι  έλιοςε  ςτι  γι.  Γςικ-τςικ-  .ςιρικ . 


ΓΡΑΜΑ  ΜΕ  ΤΙΝ  ΠΟΣΤΑ  ΤΟΝ  ΠΥΛΙΟΝ 

I  α  ττολια  πολα-πολά  πάνε  ςτιν  πατρίδα-τυς.  0  ερ¬ 
χομός  τον  πυλών  ςτιν  πατρίδα  γίνετε  με  μεγάλε  τάζςι,  με 
τάγματα.  Κάθε  τάγμα  πά'.  με  τι  ςιρά-τυ. 

]  α  πυλια  πετύνε  ς  εμάς  απ’  τις  ίδιες  ςτράτες  ςτον 
αέρα,  έτςι  όπος  πετύςανε  ι  προπαπύδες-τυς  χίλια  χρόνια 
με  τι  ςιρά. 


Πρότα  μπένυνε  ςτι  ςτράτα  κίνα,  πυ  το  φτινόπορο  πε- 
τάκςανε  από  μας  ςτερνά.  Στερνά  κίνα,  πυ  πετάκςανε  από  μας 
πρότα  το  φτινόπορο.  Πιο  αργά  απ’  τ’  άλα  πετύνε  κ’  έρχυντε 
τα  πιο  γιαλιςτερά  κε  πλυμιςτά  πυλιά:  αφτά  χριάίετε  να 
φιλάγυνε  τα  φρέςκα  φίλα  κε  το  χορτάρι.  Αφτά  φένυντε 
πολί  πάνο  ςτι  γιμνί  γι  κε  ςτα  δέντρα.  Τόρα  ακόμα  δεν 
μπορύνε  να  μυλοθύνε  ςτον  τόπο- μας  απ’  τυς  εχτρύς — τ’ 
αρπαχτικά  θεριά  κε  τα  πυλιά. 

Στι  ςτράτα  τα  φιλάγυνε  πολά  κακά.  Πιχτά  τυμάνια 
ςα  γονέα  ςτέκυντε  μπροςτά  ςτυς  φτεροτύς  τακςιόιοτες. 
Στο  ιγρό  ςκοτάδι  τα  πυλιά  χάνυνε  τι  ςτράτα,  με  φόρα  χτι- 
πιύντε  ςτυς  ςυβλερύς  βράχος. 

I  δινατί  άνεμι  τυ  γιαλό  τςακονυνε  τα  φτερα-τυς,  ςπα- 
νυνε  τις  φτερύγες-τυς,  τα  κυβαλυνε  μακρια  απ  το  ακρο¬ 
γιάλι. 


Το  κςαφνικό  κρίο  παγόνι  τα  νερά.  Ια  πυλια  πεθενυν* 
απ’  τιν  πίνα  κε  το  κρίο.  Με  τις  χιλιαοες  χανυντο  α^  »- 
αχόρταγα  αρπαχτικά — τυς  θαλαςινύς  αιτυς,  κε  τα  μρακια. 


Μα  τυς  φτεροτύς  τακςιόιοτες, 
τίποτα  δεν  μπορί  να  τυς  ςταματίςι. 
μάνια  κε  μέςα  απ’  όλα  τα  εμπόδια  πε 
τρίόα-τυς,  ςτις  φολιές-τυς. 


πυ  πάνε  πιχτά  πιχτά 
Από  μέςα  απ’  τα  τυ- 
τύνε  κ’  έρχυντε  ςτιν  πα- 


ΑΝΑΓΝΟΣΤΙΚΟ  ΜΕΡΟΣ  II.  —7. 
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ΠΟΣ  ΕΦΤΑ  ΚΣ1ΛΥΡΓΙ  ΠΕΡΝΥ: 

ΠΟΤΑΜΙ,  ΟΤΑΝ  Ο  ΠΑΓΟΣ  ΑΡΧΙΣΕ 

ΝΑ  ΣΑΑΕΒΙ 

(Διίγιμα  ενός  κςιλοργό) 

Σιμόναμε  πια  ςτι  μέςι  το  πάγο,  όταν  από  πάνο  απ’ το 
ποτάμι  χάτι  βύιςε  με  κακό  χαμπάρι.  I  ιν  ιοια  ςτιγμι  ο  πά¬ 
γος  κολίμπιςε  κάτο  απ’ τα  ποόάρια-μο,  κ’εγό  κ.υνίδικα. 
Μόλις  ντράνεςα  πάνο  ςτο  ποτάμι,  ο  φόβος  μ’  έπιαςε  α„  τι 
γόλα,  έχαςα  τι  φονί-μο,  ςχοτινιάςανε  τα  μάτια -μυ.  1  ο  ςτα- 
ντερό  καπάκι  το  πάγο  έφερε  £οί,  καμπύρια,ε.  Με  λαφρο 
ςφίριγμα  ςιμά-μυ  έτρεχε  το  νερό.  Σε  κοφό  φοοερο  Οοριοο 
αιόόν'ε  ι  φονί  το  Όςιπ:— Φίγετε...  ςκορπιςτιτε— πιγενετε 
γοο'ςτά...  Πίγε  μανόλα,  πίγε.  Πιο  γλίγορα  πεοιά. 
Πιόόςε  ςα  να  πέςανε  πάνο-τυ  ςφικες.  0  πάγος  εφι^  κκτο 


•Γ^7" 


—  -«Γ 


* 


ιέπαςε  τα  ποόάρια-μο.  ΤΙιοιςα,  κε  τιφΛα  , 


ίςιττ 


^  ν/ί> 


V- '  !  ΛΤ»  γιρ&ζ  · 

—  ΓΙό  πιγένις φόνακςε.  ^αν>·  τςά/όςο! 

,βεςτε  όλι  ς’ ένα  τόπο,  τα  κεφαΑΐα 

—  θα  φορκιςτόμε,— ίπα  ςιγκ·  μ-0?ί  μ* 

—  Σοτ,  ςόπα  !·.·  Να  φ-ορκιςτι  /· 

νά  βρες  τναρά  να  βγις.··  ΐίερπ«τό;ε  '!0 

Κρότος  βόλιακςε  ο  Μοκει  Μπν-, 


{ςιχα  απ  όλυς  κι  άκςαφνα,  ςα  να  τόνε  τραβίκςανε  απ’  τα 
ποδάρια,  χάΟικε.  Ιίάνο  ςτον  πάγο  απόμινε  μόνο  το  κεφάλι 
κε  τα  χέρια-τυ,  π·>  γαντ'όςανε  ςτο  ςανίδι. 

—  ΒοίΟια!  -  φόνακςε  ο  Όςιπ— μι  ςορέβεςτε  όλι,  ένας, 
διο — βοιΟίςτε ! 

Κι’  ο  Μο/έι  έλεγε: 

—  Τραβιχτίτε  μακριά,  πεδιά...  Εγό  μόνος-μυ...  Λεν 

Λ 

|νε  τίποτα... 

Βγίκε  πάνο  ςτον  πάγο  κε,  αφύ  τινά/τικε,  ιπε  : 

—  Έτςι,  κε  με  τα  ςοςτά  μπορίς  να  φυρκιςτί.ζ. 

Τα  βρεμένα  ρόχα-τυ  κε  τα  παπότςια-τυ,  τον  μποδίζανε 
να  πιοίςι,  τον  τραβόςανε  κάτο  :  όλι  γλιςτρύςανε,  γίνανε  αδέ- 
κςιι,  περπατύςάνε  βαριά,  αγάλια  κε  με  φόβο,  Ο  Όςιπ  πιδυςε 
ςα  λαγός  απτόν  ένα  πάγο  ςτον  άλο.  Πιδά,  ζτέκι  για  ένα  όε- 
φτερόλεφτο,  ντρανά  ολόγιρα  κε  φονάζι  διναίά: 

—  Ντράνα  καλά,  όπος  χριάζετε,  ε! 

Όςο  ςιμόναμε  ςτιν  ακροποταμιά,  τόςο  πιο  λιγνός,  πιο 
τριμένος  ίτανε  ο  πάγος  κι’  όλο  πιο  πιχτά  βυλιά^ανε  ι 
άνΟροπι. 

ΙΙεράςαμε  πια  τιν  πόλι  από  ςιμά,  γλίγορα  ο  πάγος  Οα 
μας  κυβαλίςι  ςτο  Βόλγα.  Κ  εκί  ο  πάγος  α/ομα,  οεν  κυ- 
νίθικε  κε  Οα  μας  τραβίκςι  απο  κάτο-τυ. 

—  Όπος  φένετε,  Οα  φυρκιςτύμε,  ιπε  γαμιλα  ο  Μορντοιν. 
Μα  άκςαφνα  ένας  πολί  μεγάλος  πάγος  ςταΟικε  ςτιν  ακρο¬ 
ποταμιά. 

Τρεγά-τε-ε  !... — φόνακςε  ο  Όςιπ. — Τρέκςτε  μ’ όλι  ττ 
δίναμί-ςας ! 

ΙΓίδιςε  πάνο  ςτον  πάγο  γλίςτριςε  κ  επεςε  κάτο.  Ο 
Μορντβίν  κ’  εγό  ςταΟίκαμε,  θέλοντας  να  βοιΟίςυμε  τον 


Τρέκςτε,  χιριδόςκιλα,  εμπρός ! 
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—  Σίκο  μπάρμπα... 

Κατέβαςε  το  χεφάλι-τυ. 

— α  να  .ςακοςα  το  ποοαρι-μυ...  δε  Οα  μπορέςο  ίχ 

ςικοθό... 

Εμίζ  .ον  ςικοςαμε,  Γον  κυ6αΛΐςαμε5  κι  αφτος  μυρμυριζες 

—  θα  φυρκιςτίτε,  διάβολε !  Ντρανάτε,  εκι  όπυ  ο  πάγος 
εν  ίνε  ςκεπαζμένος  με  χιόνι,  εκι  ίνε  πιο  ςκλιρός... 

Βρεμένι,  παγομένι  κε  χαρύμενι  ίμαςτε  πια  ςτιν  άκρο- 
ποταμιά  ανάμεςα  ςτον  κόζμο  τυ  χοριύ. 


I  ΓΙΟΡΤΙ  ΤΥ  ΠΡΟΤΥ  ΑΒΛΑΚΙΥ 

Χριαζότανε  ν’  αλετρίςυνε  πεντακόςια  εχτάρια. 

I  όρα  πέντε  το  προί  χαρύμενα  βύιςε  το  νέο  κολχόζ ι„ 
Ανίκςανε  τις  αβλόπορτες,  απ’  τις  αβλές  βγένανε  τ’  άμάκςια,. 
ι  ςτράτα  γέμιςε  από  αμάκςια  κι’  αλέτρια.  Το  βύιζμα  κςί- 
πνιςε  τα  πεδάκια.  Σ’  ένα  αμάκςι  κιμάτιζε  ι  ςιμέα.  Ττανε 
δεμένι  ςτιν  ντυγά.  Το  άλογο  κυνύςε  το  κεφάλι.  I  ςιμέοτ 
κυνιότανε. 


Νά  κε  το  χοράφι.  Όλο  το  χοράφι  ίτανε  χοριζμένο  ςε· 
ίκοςι  ίςα  κομάτια.  Σε  κάθε  κομάτι  πίγανε  από  δέκα  αλέ¬ 


τρια. 


Για  ςτερνί  φορά  ο  ίλιος  ντρανύςε  τα  ςίνορα. 

—  Τελιόςανε  πια  ι  ςτενές  λυρίδες  τις  γις, — λέγανε  ι 
μρι  κ’  ι  νέι.  —  Πολί  γι  χανότανε  τυ  κάκυ.  Εκατοντάδες 
χρόνια  βγάζανε  λυλύδια^τ  αγριοχορταρα  ςτα  ςινορα. 

Τα  ςίνορα  μας  χορίζανε  τον  ένα  απ  τον  άλο.  Ια  ςι 
>ορα  πεθένυνε.  Αρχίζω  νέο  ^ιςιμο.  Πότε  ΐιανε  αριό,  μ 
τερνύνε  με  μιας  διακόςια  αλέτρια! 

Τα  ςυβλερά  ινία  το  ένα  ίςτερα  απ’  το  άλο  μπένανε 
*έςα  ςτο  λιπαρό  μαβρόχομα.  I  κολχο^νικι  αρχιςαν^ 


Ο  ΤΕΜΠΕΛΙΣ 


ΤΙ  ΕΛΕΓΕ  ΣΤΟΝ  ΠΡΟΕΔΡΟ  ΚΕ  ΤΙ  ΕΚΑΝΕ: 

ΤΥ  ΚΟΛΧΟΖ1Υ : 


15  ΤΥ  ΑΠΡΙΛΙ 

Δε  βγίκα  ςτι  δυλιά:  το  χερι¬ 
ού  πονύςε. 


25  ΤΥ  ΑΠΡΙΛΙ. 


Έφιγα  απ’  τι  δυλιά  ’.  ι  γινέκα- 
|χυ  αρόςτιςε,  τα  μικρά  πεόάκια  απο- 
μίνανε  μόνα-τυς  ςτο  ςτυιτι. 


30  ΤΥ  ΑΠΡΙΛΙ. 

Δεν  πίγα  ςτι  δυλιά  *.  ςτυυδα- 
•χτές  δυλιές  με  βαςτάκςανε  ςτο 

-ςπίτι. 


I  ςινεδρίαςι  τυ 
■τον  τεμπελι  ατυ  το 
ςτο  κολχό^ι* 


χολχο^ύ  έβγαλε  απόφαςι :  Καρτακολιμα 
κολχόζ  I  τεμπέλιόες  δεν  έχυνε  τόπο 


ΘΑ  ΒΡΕΚΣΙ  ΑΙΝΑΤΑ 

Τιν  άνικςι  τα  ςίνεφα 

ςο(ν  ενκονάκια  ετε^υνε 
με  τον  παπύ  τον  πιρινο 
τον  ίλιο  το  χρίζό. 
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Στα  δεκςκά  ςορέφτικαν, 
γενίκαν  ένα  ςίνεφο 
μεγάλο,  πυ  απλόθικε — 
κε  μάβριςε.  Τα  δάκρια 
γραμές-γραμές  ςα  νίματα 
πια  πέφτανε  ςτι  γι. 


ΓΓ 


ο  ςίνεφο  κυνιθικε — 
Οα  βρέκςι  οινατά! 

Στα  δεκςιά  το  ςίνεφο 
τραβίχτι  κε  παράμερα, 
χαρά  κε  φος  απ 
δε  βρέχι  πια  εκί. 


ΤΟ  ΜΕΤΑΛΑΓΜΑ  ΤΥ  ΒΑΤΡΑΧΥ 

Νά  μέςα  ςτι  λίμνι  κςιπνίςανε  ι*  βάτραχι.  Κολιμπίςανε 
κε  βγίκανε  πάνο,  βγάλανε  απ’  το  νερό  τα  τρίγονα  μύτρα- 
τυς  με  τα  ρυθυνια.  Ένας  μεγάλος  βάτραχος  πίγε  κε  κά- 
θιςε  ςτιν  άκρι  τις  λίμνις  μέςα  ςτο  νερό  κ’  έκραζε : 

—  Κυάκς — κυάκς... 

—  Μπρε-κε-κε-κε-κε-κε...  Μπρε  κε-κε-κε-κε-κε,— τυ 
απάντιςε  το  κόρο  τον  βατράχον. 

—  Κακς-κυκάκς, —  τραγυδύςανε  ι  βάτραχι. 

—  Μπρε-κε-κε-κε-κε-κε, — απαντύςανε  ι  άλι  κε  ςινάμα 
απ’  τις  άκρες  τυ  ςτόματός-τυς  ίτανε  βγαλμένες  μεγάλες  διά¬ 
φανες  δερμάτινες  φύςκες,  κε  γι’  αφτό  φονάΟ ανε  έτςι  οινατά» 

Ρίχνανε  ι  βάτραχι  αβγά  ςτο  νερό.  Κάθε  αβγό  ινε 
κυκυλομένο  με  μαλακί  διάφανι  πιχτί:  μέςα  ς  αφτί  εχι  ^ε- 
ςταςιά  το  μάβρο  αβγό,  βρίςκετε  εβρίχορα  κε  οίχος  φόβο. 

Ίρθε  ι  ζέςτι,  πραςίνιςε  ι  λίμνι.  I  πιχτί  με  το  αβγά 
κολιμπύςε  πάνο  ςτο  νερό.  Ο  ίλιος  ζ,εςτένι  τα  μάβρα  αβγά 
κάτο  απ’  τιν  πιχτί,  κι’  αφτά  γλίγορα  μεγαλόνυνε.  Κε  νά 
μέςα  ς’  αφτά  κυνίθικε  το  μικρό  τυ  βατράχυ  με  λιγνό  υρα- 
δάκι  κε  με  μικρό  κεφαλάκι.  Στενοχορίθικε  μέςα  ςτο  αβγυ- 
λάκι,  αφτό  έςκαςε  κε  το  μικρό  κολίμπιςε  ςτ  ανιχ;ά.  Σιμά 
ςτο  κεφαλάκι-τυ  γι’  ανάςα  φίτροςε  γιακαδάκι  απο  νταν^Λα 
— τα  βράνχια.  Το  μικρό  τυ  βατράχυ  ακόμα  δεν  μπορι  >α 
φάι,  να  ντρανά.  Μεγάλοςε  λίγο,  πάχινε,  ανίκςανε  τα  μά 
τια-τυ,  ςχιμάτίςτικε  το  ςτόμα-τυ. 
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[Ιέραςε  λίγος  κερός,  κε  ςτα  μικρά  τυ  βατράχυ  αρχίζανε 
εγαλόνυνε  τα  πιςινά  ποδάρια- τυς,  ίςτερα  από  μια  βδο- 


Πέ 

να  μ 

μάδα-τα  μποοςτινά. 

Στο  κορμί-τυς  ςχιματιςτίκανε  τα  πλεμόνια. 

Αρχίζανε  τα  μικρά  τυ  βατράχυ  από  κερό  ςε  κερό  να 
βγένυνε  πάνο  ςτο  νερό  κε  να  πέρνυνε  ανάςα. 

Το  υράδι  άρχιςε  να  μικρένι  κ’  έμινε  ςτο  ςτερνό  ένα 
κοματάκι. 

Βγίκανε  τα  βατράχια  απ  το  νερό  κι  αρχίςανε  να  4υνε 
κε  ςτο  χόμα  κε  ςτο  νερό. 

Τόρα  πια  δε  θέλανε  να  τρόνε  φιτά,  μα  τρόνε  ςαλιάνκυς, 
γιμνοςάλιανκυς,  κυνύπια,  κε  μικρύτςικες  μιανες. 

ΤΑ  ΖΟΝΤΑΝΑ  ΣΠΙΤΑΚΙΑ 

—  Γλίγορα !  Εόό  ! 

Τα  πεδιά  τρέκςανε  ςτο  χαντάκι. 

—  Ντοανάυε!  Ζοντανί  βόλι. 

Στον  πάτο  τυ  χαντακιυ,  ανάμεςα  ςτον  πιλό  κε  ςτα 
ςκυπίδια,  ςιγά  ςαλέβανε  ι  βόλι.  Σα  να  ΐν.α/~  κολιμ~νι  ζτζο 
κοματάκια  φίλα.  0  βόλος  μένι  ακίνιτος,  κε  δεν  μπορις  να 
το  διις  ανάμεςα  ςτο  ςαπιμενο  φίλο.  Μα  όια;  μ- 

μιας  φένετε.  Απ  το  βόλο  βγίκανε  τα  ποβαράκια.  Ιλιγορα 

χορίζανε  τα  κομένα  φίλα. 

Μέςα  ςτο  βόλο  κάπιος  ζύςε.  ΙΙιος  0.  μέςα  ςτο  όολο;  Ας 
ντρανύμε.  Βγάλαμε  ένα  βόλο.  Σα  να  ίτα^  ^ςολ.ναρ. 
φίλα.  Προςεγτικά  κόπςαμε  το  βόλο.  Απ  το  οο/.ο  ογαε  μια 
μακριά,  «ςπρότςικι  κάμπια.  Έκςι  ποόαράκια.  Κεφαλ,  I  κάμ¬ 
πια  γίρΑε  ςτιν  παλάμι  ενός  πεοιό.  Αφις^·  -ο  Χ-Ρ·  ' 1  *  ' 

ςα  ςτο  νερό.  λ. 

I  κάμπια  γλίςτριςε,  βύτικςε  ςτον  πάτο,  γλίγορα  ετρεκςε 

ανάμεςα  ςτα  ςκυπίδια.  ,  , 

Ένας  μεγάλος  ςκάΟαρος  -  κολιμβιτίς  τυ  νερυ  ριχτικε 

ςτιν  κάμπια  κε  τιν  άρπακςε.  1  κάμπια  Οέλιςε  να  φιγι,  μα 
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τ ανε  αργά.  Ο  ςκάΟαρος  έδακςε  το  κεφάλι-τις  κε  τιν  έφαγε. 

Στον  πάτο  τυ  χαντακιύ  ζύςανε  πολές  τέτιες  κάμπες 
ςε  ςπιτάκια.  I  μέρες  περνύςανε,  ι  κάμπιες  μεγαλώνανε. 

Μεγάλοςε  ι  κάμπια,  το  ςπιτάκι-τις  έγινε  ςτενόχορο.  ΐ 
κάμπια  τόχτιςε  από  πάνο.  Γινότανε  αφτό  πολί  απλά.  I 
κάμπια  βρίκε  ένα  ςαπιμένο  φίλο.  Έκοπςε  απ’  αφτό  ένα 
κοματάκι  κ’  ίςτερα  με  μια  αραχνιά  πυ  κολνάι  το  ςτερέοςε 
ςτιν  άκρι  το  ςπιτιύ.  Κομάτι  με  κομάτί  το  έκανε  δινατό. 

Μέςα  ςτο  ςπιτάκι-τυ  ο  κολιμβιτίς  ςκάΟαρος  δεν  μπορί 
να  τι  διι. 


Ο  ΘΑΝΑΤΟΣ  ΤΥ  ΚΥΝΥΠΙΥ 

—  Ίμε  γέρικο  κυνύπι 
με  πςιλύτςικα  φτερά, 
με  ποδάρια  μακριά, 
με  τι  μίτι  ςυβλερί — 
ίμε  ράτςα  πονιρί. 

Όλι  πάντα  με  φοβύντε, 
τι  γενιά-μυ  καταριύντε: 
το  θεριό  κε  το  πολί, 
το  αρνάκι,  το  πεδί. 

Πίνο  το  ζεςτό-τυς  έμα. 

Δε  φοβύμε  γο  κανένα ! 


Ιο  ακυςε  ο  τΟ,ιτν.κας  κε  λει. 

—  Μι  μαχταέβεςε,  κυνύπι,  για 
επιδεκςιότιτά-ςυ.  Στο  πιχτό  όρος,  ςε 


τιν  πονιριά  κε  τιν 
πιλόδικο  βάλτο  ^ι  ι 


δροςέρα. 

—  Μα  δεν  μπορί  να  με  πιάςι!—  λει  το 
Βύιςε  κε  πέτακςε. 

Πέτακςε,  πέτακςε  κ  έπεςε  το  κυνύπι 
'ΙΟελε  το  κυνύπι  να  φίγι,  μα... 


κυνύπι. 
ςτι  δροςέρα. 


V 


Τα  ποδάρια-τυ  πιασμένα  — 

ίνε  τόρα  κολιμένα 
■ 

κε  τι  μίτι-τυ  κρατά 
ι  δροςέρα  δινατά. 

Τα  φτερά-τυ  τα  κυνί, 
μα  να  φίγι  δε  μπορί. 

Λιγιςτίκανε  ι  λιγνές  καρφίτςες,  χοθίκανε  ςτο  κορμί  τυ 
κυνυπιύ,  ςφίκςανε  το  κυνύπι  ςτο  φίλο.  *Ιπιε  ι  δροςερα  το 
έμα  τυ  κυνυπιύ  ος  τι  ςτερνί  ςταλαματιά.  Εδό  το  κυνύπι 
τγξΟ  οίνε. 

Μα  ι  δροςερα  κε  τόρα  ζι  ςτο  βάλτο,  φιλάγι  κι  άλα 
κυνύπια. 

ΤΟ  ΖΙΣΙΜΟ  ΤΙΣ  ΠΟΤΑΜΙΣΙΑΣ  ΚΑΡΑΒΙΔΑΣ 

Ίμαςτε  τριακόςια  κομάτια.  Όλι  καΟόμαςτε  μεςα  ςε 
μικρά  αβγυλάκια  ςτο  υράδι  τις  μάνας-μας.  I  μανα  μπικε 
αντάμα- μας  ςε  κάπια  τρίπα  κάτο  απτιν  απόκριμνι  ακροπο- 
ταμιά.  Έβγαλε  από  κι  τα  μακριά-τις  μυςτάκια  κε  τις 
τςαλίδες-τις  κ’  έπιανε  το  κάθε  τι,  πυ  τι  ςίμονε.  Μα 
αφτί  απ’τιν  τρίπα  δεν  έβγενε,  γιατί  φοβότανε  για  μας. 
Έτςι  ςκεδόν  όλο  το  χιμόνα  ι  καραβίδα  έτρογε  λίγο,  δε  ςά- 
λεβε.  Μονάχα  κυνύςε  το  υράδι-τις,  ςκυντόντας  ς’  εμάς  φρέςκο 
νερό,  για  να  μι  φυρκιςτύμε. 

Τιν  άνικςι  εγό  πια  μεγάλοςα  ςαν  ένα  μερμινκι  κε  κυ- 
νιόμυνα  μέςα  ςτο  αβγυλάκι-μυ.  Τςτερα  κςέςκιςα  το  τςεφλι 
τυ  αβγό.  Αντάμα-μυ  βγίκανε  έκςο  ςτι  λεφτεριά  τ  αοερφια- 
μυ  κ’  ι  αδερφές-μυ.  Γαντ£ο6ίκαμε  όλι  με  τα  πςαλιδακια 
ςτα  κολιμπιτικά  ποδάρια  τις  μάνας  κε  καΟόμαςτε  πάνο  ς 
αφτίνα  κάτο  απ’  το  υράδι-τις.  Τόρα  ίμαςτε  όχι  περιςότερι 
από  εκατό,  «τις  άλες  το  χιμόνα  τις  φάγανε  τα  μαμύδια 
τυ  νερύ. 

I  μάνα-μας  βγίκε  αντάμα-μας  απ’  τιν  τρίπα  κε  κινιγύςε 
να  βρι  φαί.  Στο  νερό  ίτανε  όλα  μπόλικα,  έτρογα  πολί  κε 


γλίγορα  μεγάλονα.  Πολές  φορές  το  δινατό-μυ  τςόφλι  με 
ςτεν^ορύςε.  Σ’  ένα  χρόνο  το  μετάλακςα  οχτό  φορές,  νίςτε- 
ρα  άρχιςα  να  το  μεταλάζο  όχι  ττιχτά.  Τόρα  το  μεταλάίο 
μόνο  μια  φορά  το  χρόνο. 

Κάνις  για  τον  εαφτό-ςυ  τρίιτα  καττυ  κάτο  α~ό  μια 
ττέτρα  κι  αρχί^ις  να  τριβις  τόνα  τυοοαρι  μ~  ιαλο.  Κονα*  .α 
μυςτάκια,  πλαγιάΟ.ς  πάνο  ςτι  ράχι,  όςπυ  να  χοριςτι  το 
τςόφλι  απ’ το  κορμί.  Ίςτερα  πλαγιάν.ζ  κΤ  όλα  τα  φοβάςε: 
να  μι  ςε  δα  κανένα  πςάρι  κε  ς’  αρπάκςι.  Το  κορμί  αφτό 


κι’  αρπάκςο  κάτι  με  τα  -ςαλίδια-μυ,  τότε. το  βαςτό  δινατά. 


ΤΟ  ΠΡΟΙ 

Τ’  άςτρα  ζβίςανε  κ’  ι  μέρα 
γλικοφένκι  ντροτταλί 
κε  ςτον  ίςιχο  αγέρα 
κελαιδύν  κοριό  αλί. 

Σε  λιβάδια  ανΟοςτταρμένα 
κε  γιομάτα  μιρυόιά 
χίλια  αρνάκια  ςκορττΛμένα 
βόςκυν  χόρτο  κε  οροςια. 

Κάθε  φίλο  κε  λυλύδι, 
κάθε  βρίςι  κε  πυλι 
για  τον  ίλιο  λέι  τραγόοι, 
γερετάι  τιν  αβγί. 

Λάμττι  ο  κόσμος !  Για  να  οιιτε 
τιν  ττανόοια  ^,ργραφια, 
ατττον  ίττνο  ςικοΟίτε 
να  χαρίτε  ομορφιά. 


ΤΑ  ΠΑΠΑΚΙΑ  ΚΕ  ΤΑ  ΠΕΔΑΚΙΑ 

Στι  ςτοάτα  μέςα  ςτι  ςχόνι  ίδα  χάτί  χόριάτιχα.  πεδιά, 

&  οίννανε  τα  χαπέλα-τυς  πάνο  ς’  ένα  πράμα.  Οταν  τα 
;ίμοςα,  τα  πεδιά  ίχανε  ςτα  χέρια-τος  από  ενα  αγρ-.ο  πα- 
γΛυ,.  Έμαθα,  ότι  μια  μικρί  άγρια  πάπια  χυβαλυςε  τα  μ 
-άχια-τις  από  μέςα  απ’ τι  ςτράτα,  χάνοντας  το  γιρο  ο 

Χ°ΡίυΙ  Τί  θα  τα  κάνετε;— ρότιςα  αφςτιρά  τα  πεδιά. 

Αφτά  ατυαντίςανε  : 

—  θα  τ’  αφίςυμε.  .  *  , 

—  Νά  λιπόν  «θα  τ’ αφίςυμε»,— ίπα  εγο  χολιασμένα, 

— γιατί  τα  πιάςατε;  Πυ  ινε  τόρα  ι  μάνα  τυς, 

-  Νά-τινα  κάθετε, -φονάχςανε  ανταμα  τα  π^α. 

Κι’  όλα  μυ  δίκςανε  το  βυνακι  το  αλετρινμ«  'υ  /.  Ρ  $  ' 

Πςιλά  ς’  αφτό  καθότανε  ι  πάπια  μ  ανιχτο  ςτομα  απ 

™  Τ&γοραί-φόνακςα  ςτα  πεδιά.-Να  πάτε  να  δό- 

ίετε  αΪ  7α  ^Γγαρίχανε  μάλιςτα  κε  τρέκςανε  με  τα  πα- 

^  ,  ,  „  β  >Γ. Τ»νε  οτα  παπακια-τις.  Ινάτι  ία 

τα  τ:εοια  φιγανε,  ριχτ.κ&  ί 

7/ίτοοα  ςτι  γλόςα-τις,  χ  έτρεχςε  ςτο  χοραφι,  πυ  ,ταν. 
ςπαοιι-νο  με  γιολάφι.  Από  πίςο-τις  τρέκςανε  τα  παπακια, 
πέντε°  κομάτια.  Κ’ έτςι  απ’ το  γιυλαφένιο  χοράφι,  κάνοντας 
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το  γίρο  τυ  χορώ,  ι  ταϊφά  όλο  έχανε  το  τακςίοι-τις  προς 
τι  λίμν.. 

Χαρυμενος  έβγαλα  το  καπελο-μυ  κε  κυνόντας-το,  φό- 


νακςα: 

—  Όρα  καλί,  παπάκια ! 

Τα  πεοιά  γελάςανε. 

—  Τί  γελάτε,  αχμάκικα,— ίπα  ςτα  πεοιά, — θαρίτε  ίνε 
λαφρό  να  πάνε  τα  παπάκια  ςτι  λίμνι ;  Βγάλτε  τα  καπέλα- 
ςας  γλίγορα  φονάκςτε :  αντίο ! 

Κε  χοί  καπέλα  ςικοΟίκανε  ςτον  αγέρα.  Ολα  τα  π^οια 
φονάκςανε  αντάμα: 

—  Αντίο,  παπάκια ! 


ΣΤΟ 

Μεςιμέρι.  Ιςιχία. 

Δε  ςαλέβυν  τα  όεντράκια. 
Καθρεφτίζετε  ο  ίλιος. 
Κολιμπύνε  τα  πςαράκια. 


ΠΟΤΑΜΙ 

Στο  ιλιόλυςτο  ποτάμι 
Ο  πςαράς  ανκίςτρια  ρίχνι 
Στ’  αςιμένια  τα  νερά-τυ 
Τόρα  πλέυνε  ι  κίκνι. 


ΑΠΟ  ΠΥ  ΤΡΕΧΙ  I  ΣΕΡΕΜΠΡΙΑΝΚΑ 

I  Σερεμπριάνκα  τρέχι  ίςιχα,  χαιδεφτικά  λαμπρί,ι 
αςίμι  ςιμά  ςτις  πέτρες  κε  ςτα  ςκαλοπάτια. 

—  Από  πύ  τρέχι  ι  Σερεμπριάνκα ;  — ροτιςε  ο 


ςαν 


Μας 


Σινίτςιν. 


Απ’  το  Γριμπάνοβο,  — απάντιςε 
Δεν  ίνε  απτό  Γριμπάνοβο,  μα 


ο  Νίκος  Κλιμοφ. 
απ?  το  Δυμπτςι,""" 


ίπε  ο  Σιμεόν  Κόςαρεφ.  λ  ;__νά  πύ  ίνε  κ’ι 

—  Πός  αιζ  το  Δυμπτςι ,  Ιο  ζΛομπτς. 

Σερεμπριάνκα. — νά  από  πύ  τρέχι.  άν0 

Νά  τί  αδέρφια ,-ίπε  ο  Αίας, -ας  παμ,  προ, 

.  5  έ-Γ,Τ/·/(ΐ'ί'ι  κι’  ας  το  μάθομε  μονι-μας. 

ςτ'  ςτοατα  το  ποτάμιο  κι  αν  γ 

_  Κι’  αν  αφτό  ίνε  μακριά ; 

ΤΛ  ίΛίΛ  νάνι.  ας  πάμε. 
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ίςτερα  απο  μια  μέρα  ι  τακςιοιοτες-μας  πιγανε  ν$τ 
βρύνε,  από  πύ  τρέχι  ι  Σερεμπριάνκα.  Ίτανε  πέντε.  Ο 
μεγαλίτερος  απ’  όλυς — ο  Πέτρος  Μπίκοφ — κυβαλύςε  ςτι 
ράχι-τυ  ένα  μικρύτςικο  ςακύλι  με  πςομί  κε  πατάτες,  κε  ςτο, 
χέρι-τυ  ίχε  ένα  καζανάκι. 

I  Σερεμπριάνκα  κάποτε  λιγόςτεβε  κε  γινότανε  μικρύ- 
τςικο  ποταμάκι,  πυ  μπορύςανε  λαφρά  να  πιοίςυνε  από  πάνο- 
τυ.  Το  νερό  ςε  τέτιυς  τόπυς  έτρεχε  με  λαφρό  βύιζμα.  Σε 
κάμποςυς  τόπυς  μεγάλονε,  απλονότανε,  ςα  μικρί  λιμνι. 
Το  νερό  εόό  ίτανε  ίςιχο.  Μόνο  πετύςανε  από  πάνο  -  τυ 
χελιδόνια  τις  ακροποταμιάς  κε  ςτις  άκρες  κολιμπύςανε  τα 
πςάρια. 

—  Νά  ένα  χόριό, — έόικςε  μπροςτά  ο  Νίκος. 

—  !Ινε  ι  Αλεκςάντροφκα, — ίπε  ο  Πέτρος. 

Ένας  χοριάτις  με  τα  γένια,  άμα  ίόε  τυς  τακςιόιότες- 
μας,  φόνακςε  : 

—  Ε,  πεοιά,  από  πύ  ίςτε ; 

—  Ίμαςτε  απ’  τι  Λοπύχοφκα. 

—  Κε  πύ  πάτε  ; 

—  Πάμε  να  όιύμε  από  πύ  τρέχι  ι  Σερεμπριάνκα . 

0  χοριάτις  γέλαςε. 

—  Κε  αφτό  τί  ςας  χριάζετε;* 

—  Απλύςτατα  Οέλυμε  να  το  μάθυμε.  Εςι  μπαρμπα,  δεν 
κςέρις,  από  πυ  τρέχι; 

—  Κςέρο,  εγό  ίμυνα  ς’  αφτύς  τυς  τοπυς.  Αφτο,  πε- 
οάκια-μυ,  ίνε  κάτο  απ’  το  βυνό  Βιντιμ. 

—  Βιντίμ; 

—  Νε,  νε,  απ’  αφτό  το  βυνό  ς  όλες  τις  μεριες  μπο- 
ρίς  να  οιις  μακριά,  κε  γι’  αφτό  το  λενε  Βιντιμ. 

—  Κε  πύ  ίνε  αφτό ; 

—  Νά  Οα  πάτε  ακόμα  τρία  χιλιόμετρα,  ι  Σερεμπριάν- 
κα  Οα  γιρίςι  δεκςιά,  εκί  ίνε  ένα  παλιό  μιλάρι,  κε  ςις  να  όιίτε 
δεκςιά.  Απ’  το  γιαρ  φένετε  καλά  το  βυνό. 
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Κόντεβε  κΐα  να  βραδιάς»,  όταν  ι  μικρί  τακςιδιότες  ίρ- 
Οανε  ςτο  χοριο.  Στι  ςτράτα  ανταμόςανε  ένα  χοριάτι,  κ~ 
μάθανε,  ότι  εοό  ίνε  το  χόριό  Γριμπάνοβο. 

Ία  πεδιά  δεν  καταςόςανε  να  περάςυνε  διο  ςπίτια  κι’ 
άκςαφνα  ένα  μικρό  μαλιαρό  ςκιλάκι  με  όινατό  λάκςιμο  ρί/τικε 
απάνο-τυς.  Λίγο  ζόντεττςε  να  δάκςι  το  ποδάρι  τυ  Νίκυ 

Απ’  το  ςπίτι  βγίκε  μια  γινέκα.  Ρότιςε  τα  πεδιά: 

—  Ε,  παλικάρια,  από  πύ  ίςτε ; 

—  Ίμαςτε  απ’  τι  Λοπύχοφκα. 

—  Κε  πύ  πάτε  ; 

—  Στο  βυνό  Βιντίμ. 

—  Κε  γιατί; 

—  θέλυμε  να  μάθυμε,  από  πύ  τρέχι  ι  Σερεμπριάνκα. 

I  Σερεμπριάνκα;  Κε  τί  ςας  χριάζετε  αφτό; 

—  Απλύςτατα  θέλυμε  να  το  μάθυμε.  Εςί  δεν  ζςέρις, 
από  πύ  τρέχι; 

• —  Σχεδόν  φτάςατε.  Νά  έτςι,  κε  να  πάτε  απ’  το  μονο¬ 
πάτι  ςτο  μάκρος  τυ  ποταμιύ.  θα  διίτε  πιγάδια,  εκί  ίνε  κ’ 
ένα  με  τα  κςίλα. 

Από  μέςα  απ’  το  δροςερό  κε  ςκιερό  όρος  τα  πεδάκια 
πίγανε  ςτο  μάκρος  τις  Σερεμπρίάνκας.  Εοό  μόλις  μυρμύριίε 
ςτα  ςκαλοπάτια  ανάμεςα  ςτις  πέτρες. 

Στο  γίριζμ.α  τα  πεδιά  ίόανε  ένα  λαμπερό  καταράχτι, 
ακύςανε  το  βύιζμα  τυ  νερύ. 


ςτερεομένο  με  κςίλα. 

—  Ντρανάτε,  πος  βγένι  το  νερό  απ’  τι  γι. 

—  Ζίτο !  Το  ίβραμε !  Νά  από  πύ  τρέχι  ι  Σερεμπριάν- 

κα-μας. 
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Ο  ΠΡΑΣΙΝΟΣ  ΘΟΡΙΒΟΣ 

0  πράςινος  θόριβος  τόρα  ,θρυίίι. 

I  άνικςι  ίρθε.  Το  οάςος  βυί£ι. 

Φιςά  τ’  «γεράκι,  κανά  τα  κλαδιά. 

θαρίς,  χοβεντιάναν  τα  φίλα  κριφά. 

Ο  ίλιος  κςιπνάι  νορίς  κι  «νεβένι, 

χαιόέβι  τα  δέντρα,  γλικά  τα  έεςτένι. 

I  φίςι  γιορτάν.,  γενιέτε  κςανά 

κε  ποάςινι  όλα  Φοράν  φορεςιά. 

I-  Ο  πράςινος  θόριβος  τόρα  θρυΆι. 

I  άνικςι  ίρΟε.  Γο  οάςος  βυί£ι. 

Φιςά  τ’  αγεράκι.  Κανά  τα  κλαδιά. 

Ατέλιοτο  θρύΆμα  γίρο  ςκορπά. 

ΑΛΟΣ  ΓΕΛΑ,  ΚΓ  ΑΛΟΣ  ΚΑΕΙ 

Όλι  ςτο  όρος  χέραντε,  κ  ι  ςιμίδες  κλένε. 

Ινάτο  απ’ τις  ^εςτές  αχτίδες  τα  ίλιυ  το  ν^μι  ολοένα 
πιο  γλίγορα  τρέχι  *  όλο  το  άςπρο-τυς  κορμί.  Απ  τος  πορας 
“ο  καπακιά  το  £ομί  βγένι  έκςο. 

I  άνθροπι  λογαριάζανε  το  ναμί  ςιμίδας  οφελιμο  κε 
νόςτιμο  πιοτό.  Χαράζανε  το  καπάκι  κε  το  ςορέβανε  μέςα 
ζε  μποτίλιες. 

]α  δέντρα,  «π  όπα  βγάζανε  πολί  £υμί,  κςερέναντε  κε 
χάνυντε. 
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I  ΚΟΛΕΚΤΣΙΕΣ 

*Ινε  τ υολί  προί. 

Πίςο  απ’  το  όρος  φάνικε  ο  έλεος. 

Ζοντάνεπςε  το  όρος.  Κελαιδίςανε  τα  πυλιά.  ?Αοχιςε  τι 
δυλιά  όλος  ο  κόσμος  τυ  όρος. 

Μα  άκςαφνα  όλο  το  όρος  ταράχτηκε. 

—  Τρυ-ρυ-ρυ-υ-υ.  Τραμ-ταμ-ταμ.  Τρυ-ρυ-ρυ-υ-υ. 

Τί  ίνε ;  ΙΙεος  τυς  ανιςίχιςε  όλυς ; 

Στο  λιβάδι  κάτο  απ’  τι  φονί  τις  τρομπέτας  κε  τυ  τίμ- 
πανυ  βγίκε  ι  κολόνα  τον  πεδιόν.  0  οδιγός  έδοςε  τιν  κυ- 
μάντα  : 

—  Τάγμα,  αλτ ! 

—  Αιπόν,  πεδιά,  ίμαςτε  ςτο  ςπίτι.  Ελάτε  να  χτίςυμε 
τα  τζαντίρια. 

Δεν  πέραςε  ύτε  μια  όρα,  όταν  ς’  όλο  τον  κάμπο 
αςπρίςανε  τα  τζαντίρια.  Τα  πεδιά  ςκορπιςτίκανε  ςτο  όρος  να 
ςορέπςυνε  κςερά  κςιλαράκια  για  ν’  ανάπςυνε  φοτιά.  Όλο 
ακυόντανε  φονές ! 

—  »0ι,  κε  τί  πολί  ςκάΟαρι ! 

—  Βρε  ςι,  τί  ςκάΟαρι  ίνε  αφτί !  Ίνε  μερμίνκια. 

—  'Αι,  άι,  κε  τί  χοντρό  ςκυλίκι ! 
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—  Κ  εγό  ίβρα  ένα  πολί  μεγάλο  ςκάΟαρο. 

Κςέρετε  τί,  πεδιά, — λέι  ο  θανάςις. — Ελάτε  ας  κάνομε 
κολέκτςια.  Αφτό  Οα  ίνε  το  δόρο-μας  ςτο  ςκολιό  απ  το 
λάγερ. 

—  Μπράβο- ς ο,  θανάςι!  Καλά,  πυ  τοκοπςε  ο  νδς-ςυ* 
Έβραζε  ι  δυλιά  τον  πεδιόν.  ΓΙίρανε  μπάνκες,  κυτάκια, 
δίχτια  για  πεταλύδες,  βιβλία  για  τον  κόζμο  το  όρος  κε  τυ 
ποταμιύ. 

Όλο  το  καλοκέρι  ςορέβανε,  Μάθανε  πιος  ζι  κάτο  απ’ 
το  καπύκι,  πιος  χτίζι  ςπιτάκια  ςτα  φίλα,  πιος  μυλόνετε 
ςτα  κυτύκια.  Κε  κανίς  απ’  αφτύς  τόρα  πια  δε  λέι  τα 
μερμίνκια  ςκάθαρυς. 

ΤΟ  ΔΑΣΟΣ 

Ζγυρό  κε  πράςινο  το  δάςος-μας  κςιπνάι. 

Τα  φίλα-τυ  φοτίζ ι  ι  χριςί  αβγί. 

ΙΙερνύν  τα  ςίνεφα.  I  φλόγα  τ’  ανκαλιάν. 
κε  καθρέφτου  ντε  ςτις  λίμνις  το  γιαλι. 

Κε  τα  πυλιά  ςτα  δέντρα  πάνο  κελαιόυνε. 

Στο  ποταμάκι  κελαρίΟ.  το  νερό. 

Βυίζυνε  τα  φίλα.  — Κι  όλα  χερετυνε 
με  το  τραγύδι-τυς  τον  ίλιο  το  λαμπρό. 

I  ΚΑΝΟΝΕΣ  ΤΥ  ΟΡΥΣ 

Να  ίςε  φίλος  τυ  όρυς  κε  να  το  φιλαγις.^ 

Ο  φίλος  τυ  όρυς  δεν  τςακόνι  τα  κλαδιά,  οε  γδερνι 
απ’  τα  δέντρα  το  καπύκι.  Δεν  κοβι  τα  φίλα,  λιμ^ι,  0;. 

ςαλέβι  τα  μικρά  δεντράκια.  Δε  βγενι  πανο  ςτα  οεντρα  κ^ 
δεν  κόβι  τις  ρίζες. 

0  φίλος  τυ  όρυς  δεν  ανάβι  φοτιά  μέςα  ςτο  όρος,  για 
να  μι  γίνι  πιρκαγιά. 

Ο  φίλος  τυ  όρυς  κςέρι,  ότι  τα  πυλιά  φιλάγυνε  το  όρος 
απ’  τα  βλαβερά  ζόα— τυς  ςκάθαρυς,  τις  κάμπιες,  πυ  χαλ- 

ΑΝΑΓΝΟΣΤΙΚΟ  ΜΕΡΟΣ  II.  —8. 
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νόνε  το  καπάκι  κε  χρόνε  τα  φίλα.  Ο  φίλος  το  όρος  οε 
ναλνό  τις  φολιές.  Δεν  πέρνι  απ’ τις  φολιές  αβγά.  Αν  έβρι 
μιχρό  πυλά/.ι,  τότε  πολεμάι  να  το  βάλι  πίςο  ςτι  φολιά-τυ. 


/ 


έΗΖί^Μ&', 

Ι^ώ  τψά.  - 

Χ^Ι&’  ΑΜΜ/Μ  ΊΗΖ'ηά 

ι  χι  ταίντ  ό/  *α 

τα,  Ίί£  μ!  &τϋο  άΐ&ίρ^ ^ 

,  '  /  &/  . _ _ 


ΐίΧΙί&Μ-  £4Ή 


ΣΤΟ  ΟΡΟΣ 

Στο  όΡ«  >τ  <»=  Λ.  «¥χ«Ρ«.  “»  ■ %  «2 

ία  εκί  ίνε  καλά  το  '^εςτο^  μεςιμ~ρ£ .  . .  ^  ββ/ηνόδικέζ-τυζ 

^  Τί  ^ν,  έλατα  λ^ονε  τ’ αχαντέν^ ^ 

Καμαρόνετε  ι  άςπρι  χατςαρί  ςιμίοα  με  τα  μφ  χς5 

Τρόμοι  ι  ςταχτερί  λέφχι  χ  ι  _  ^Τ«λ0Ρ « 
χάτο  ςαν  τέντα  τα  βαθιά  χομενα- «ί  ^  *  άκ(  χυ  λυ- 

Απ’  τα  νορτάρια  μεςα  ντρανα  τ  Ρ  μιοοδάτι 

Χοδιύ  τις  ^ανίχας,  χε  δίπλα  *ο**α  «  ^ 

γιάγοντα. 
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I  ΠΡΟΤΟΜΑΓΙΑ 

ΙΙάμε  μπρος  ...  ·  Μπίτε  όλι 

για  τυς  άγονες  «τις  χολόνες,  ' 

τος  τρανός  ςκιματιςτε 

ς’  όλι  τι  γι.  {«“  Ί?αΙι1 1 

I  ΣΙΜΕΕΣ  ΛΑΑΥΝΕ  I  ΜΙΑ  ΤΙΝ  ΑΛΙ 

Τιν  ΙΙροτομαγιά  ι  δυλεψτάδες  όλο  το  κόίμυ  βγένυνε 
ςτι  ςτράτκ. 

I  κόκινες  ςιμέες  τις  Σοβιετικίς-μας  ρεςπύμπλικας  λενε 

ςτυς  εργάτες  όλυ  τυ  κοζμυ .  ^ 

—  Νικίςκμε.  Ίμκςτε  όινκτί.  Ελάτε  μκ^ι-μκς.  νίκ  ςκς 

ιποςτιρίκςυμε. 

—  Ζίτο  ι  Προτομκγιά! 

Τιν  ίόικ  μέρκ  κφίνυνε  τι  δυλιά  κε  πάνε  ςτιν  ντεμον- 
ςτράτςικ  κ’  ι  εργάτες  τυ  εκςοτερικύ. 

Ε/(  δεν  έχι  ςοβιέτ.  I  κόκινες  ςιμέες  τον  εργκτον  το 

εκςοτερικύ  λένε  ςτυς  κκτυιτκλιςτ<=.ς . 

—  I  εργκτικί  τάκςι  ίνε  έτιμι  ςτον  κγόνκ  ενάντιά-ςκς, 
τίοκνι  κκπιταλιςτές.  Αχυμε  το  λάλεμκ  τον  εργκτόν  τις  7ό- 


V. 
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οας  τον  Σοβιέτ.  Αφτί  θα  μας  ιποςτιρίκςυνε.  Μμαςτε  δινατί, 
θα  νικίςυμε ! 


—  Ζίτο  ι  II  ροτ 


ομαγια 


ϊ 


I  ΚΟΚΙΝΙ  ΣΙΜΕΑ 

1  πόρτα  τυ  ςκολιύ  ανίγι  κε  κλίι  κάθε  λεφτό.  Τα  πεδιά 
τρέγυνε  ςτο  ς κολιό,  φονάζυνε,  ςαν  ένα  κοπάδι  ςταροπύ- 

λια. 

Κι’  απ’  τι  ςτράτα  ακύετε  το  ίδιο  χαρύμενο  βύι^μα.  0 
ίλιος,  μπένοντας  απ’ το  ορΟάνιχτο  παράΟιρ ο  πέφτι  πάνο 

ςτον  πάτο  με  λαμπερός  νταγμάδες. 

I  ςτοροίΧίχα  Τροφίμοβνα  κι  ο  ενκονος-τις  Στέφανος, 

ςτέκυντε  ςτο  παράθιρο. 

—  Μανάκα,  κλες ;  Πάλι  θιμίθικες  τι  μάνα-μυ  κε  “ον 
πατέρα-μυ !  Πές-μυ ! 

—  Κε  τί  να  ςο  πο  \  Σαν  τος  θιμιθο,  κοοετε  ι  ανα^α 
μυ!  Ίτανε  ο  γιόκας-μυ  κε  δικός-ςυ  πατέρας,  κατςαρός, 

•/αρύμενος  κε  τραγυδιςτίς . . . 

ΚΓ  όλο  τραγυδύςε  για  τον  κό^μο,  για  τι  ,  λεφτεριά . . . 
Νά  μια  φορά  ίπε:  «I  Προτομαγιά  ίνε  γιορτί  όλον  τον  δυ- 

λεφτάδον».  ν 

Ντρανό— ο  πατέρας- ςυ  με  τι  μάνα-ςυ,  ετιμα^υντε  να 

πάνε  έκςο  απ’  τιν  πόλι.  Κε  κίνι  δύλεβε  ςτι  φάμπρικα. 

Ίρθανε  ι  ςίντροφί-τυς  απ’ τις  φάμπρικες,  κε  ςκόςανε 
μεγάλο  Οόριβο.  Αλέκο,  πρέπι  να  βγάλις  λόγο.  1 «  τ3^; 
λόγος  καθότανε  πια  ςτι  φιλακί  ο  Αλέκος-μας.  Κγο  1  *■ '  ' 
—  Αλέκο,  πιο  λαφρά!  Μα  πύ  ν’  ακύςι!  Μοναχα  γελ  ί- 

Κι’  άρχιςε  να  ετιμά^ετε  για  τι  ςτρατα...  Γ  ν 

Ο  ίλιος  φότιζε  όχος  ςίμερα,  μα  τοτε^  τετ-.ο  ου^μα  -  ^ 
ίτανε:  μπροςτά  τι  γιορτί  τον  δυλεφτάδον  οεν  τιν  ·'·Ρ'', 

//Τί  «  Λ  -  ί*  -  ·  · 


αφεντάοες-μα< 


I  Ιίγανε,  κε  ςι  ςα  να 


να 


κλες:  «Μάμα!>  Ίςονα  τότε  ενός  χρονυ 


ικςερει 
τότε 


κάτι,  κςίπνιςες  κι  αρχιζ 


Πίγαν: 


Κά 
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Ουμε,  τυς  φιλάγο.  Ετίμαςα  το  φαί.  Δεν  ερχυντε.  Φ»Λ  ,ο 
Λάλι  φιλάγο.  Ο  ίλιος  βαςίλεβε  «Μ,  όταν,  ςτο  ςτερνο, 
φίριςε  μονά-/.-·  ι  Αναςταςία.  Μόνο  το  χρόμα  χαΟικε  απ  το 

ττρόςοτ:ό-τις.  ,  ,  λ  . 

—  Ο  Αλέκος,  —  φονοτν),  επα'°’ 

Μόλις  μπόρέςα  να  καταλάβο  τί  έγινε ...  Σορεφτικανε 
,  εργάτες  έκςο  απ’  τιν  πόλι.  Σικόςανε  τις  ςιμεες,  τις  κςε- 
τιλίκςανε,  τις  βαςτύςανε.  Βοίςανε  τα  τραγυοια-τυς  Κε 
7  ?.ίν-οο  αονίςανε  να  βγένυνε  κινι,  πυ  βγα,α^ 

^-ο  Κ-’  ο  πατέρας- ςυ  βγίκε  πάνο  ςτο  δέντρο . . .  'Γχε  φο 
όινατί,  καΟαρί,  ςαν  καμπάνα ...  Τον  ακύνε  ι  ανΟρο,ι. . . 


περικικλόςανε  τυς  αγαπιμένυς-μας  ι  Χοζάκι.  Ορμίςανε  με  να- 

να  ςίρονε  με  -  τοφέκια...  Τον  Αλέκο  το 

ρίκςανε  με  το  βόλι  ? '  ™  δυλιά...  I  ςτενοχόρια 

Σκοτονοτανε  ι  Αναςτας.α^  ^  ^  Το  ςπίτι. 

έφαγε  όλι  τιν  καροια  .ς···  1  Κ’  εοίς  ι  όιο  απο- 

μας  ίτανε  ιγρό . . .  Αρόςτιςε  κε  πεΟανε .  ·  ·  *  ^ 

^ΊΓ^Τι  **τ*  *·  -»™1 « ”“,Κ·  * ' 

Ετόρα  κανένα  τιν  κόκινι  ςιμεα  οε  ^ονυ 
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Στα  7  έρια  το  μαΟιτί  κοκίνιζε  μια  ςιμέα  με  τι  χτιζιτί 
επιγρ  αφί  *  «Ζίτο  I  ΙΙροτομαγιά ! »  Κε  ςτα  ςτίΟια  τον  πεδών 
ςτοάφτανε  μικρά  κόκινα  αςτράκια,  ςαν  το  έμα  τον  δυλεφτά- 
δον,  πυ  ςκοτοθίκανε  κάποτε. 

—  Λιπόν,  μανάκα,  θα  παο! 

Κι’  ο  Στέφανος  αποφαςιςτικά  μπίκε  ςτις  ςιρες  τον  μ:«- 
θιτόν . . . 

Ο  ΓΙΟΡΤΑΖΜΟΣ  ΤΙΣ  ΠΡΟΤΟΜΑΓΙΑΣ  ΣΤΟΝ 

ΚΕΡΟ  ΤΥ  ΤΣΑΡΥ 

Πίςο  απ’ τι  φονιά  τις  ςτράτας  ςε  ςτενό  ?ο/.ά/.ι  ςορε- 
φτικε  κόσμος  καμιά  εκατοςτί  άνΟροπι.  Στι  μέςι  το  κο,μο 

ακόςτικε  ι  φονί  το  Βεςόφτξικοφ.  ,  . 

-  Στρανκί^νε  το  έμα-μας,  ςαν  να  ιμαςτε  κλιοχοα! 

—  Σοςτά! — αχαντίςανε  κάμποςες  φονές  με  μιαί  !>ε 

βΡ°  Πάλεμά-,  το  ατεδί !  —  ίπε  ο  Αντρέας.  —  Ας  ^αο, 

λιπόν,  να  το  βοιθιςο....  ~  ,  .  ,  ν/Γ.1(Κ  — 

—  Σίντροφι !  Αένε,  ότι  ςη  Τ-  «  λογιο-λογιο  κο^μ  , 

εβρέι  κε  φερμανί,  ενκλέΟ  χε  ,ϊ*"^  Μ° 31τες-  = 

πιςτέβο.  Ίνε  μονάχα  οιο  κ0?1’  Λ/χ'ί  Ρύ7*  κε  λογιό- 
εελόςιι  κι  φτοχί. I  άνθρο.ι  φορονε ^λογιό-λοϊΐ  Ρ1 

λογό  μιλόνε.  Μα  ντρανατε,  πος  _ πλ  ς  ^ 

ενκλέ^ι  φέρυντε  με  τον  εργατικό  .  -μ  γύΧα-το. 

ότι  όλι  αφτί  ίνε  εχτρί  για  τον  εργατι  κε  ςτοοι  ί 

__  1  _ I. _ **&7.η£Ρ.. 
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νάνε  τι  γύλα,  ςικονόνταν'ε  πάνο  ςτα  ο άχτιλα  τον  ποδαριόν, 
•/ονόντανε  ςτο  ςοκάκι... 

—  1  πολίτςια !  —  φόνακςε  κάπιος. 

Απ’  τι  ςτράτα  ςτο  ςτενό  ςοκάκι  ίςια  πάνο  ςτον  κό^μο 
ερχόντανε,  κυνόντας  τις  βίτςες  τέςερις  καβαλάοιδες  πόλις  - 
Α  χε  φονάζανε! 


Σκορπιςτίτε ! 


I  άνθροπι  κατεβάζανε  τα  φρίοια-τυς,  άθελα  δίνανε  δρόμο 
ςτ’  άλογα.  Μερικί  ανεβένανε  πάνο  ςτυς  φράχτες. 

—  Βάλανε  τα  χιριδόπυλα  πάνο  ςτ’  άλογα,  κι’  αφτά 
γριλίΟυνε — νά  κ  εμίς  ίμαςτε  πολεμάρχι,  —  ακύςτικε  κάπια 
βροντερί,  χολιαζμένι  φονί. 

Ο  Αντρέας  απέμινε  μόνος  ςτι  μέςε.  το  ςοκακιύ.  ΓΙάνο- 
τυ  ορμύςανε,  κυνόντας  το  κεφάλι,  διο  άλογα. 


ΕΤΙΜΟΣ  ΠΑΝΤΑ  ΝΑ  ΙΣΕ! 

Κόκινι,  τίμια  παντιέρα, 
ςίκο  πςιλά  ςτον  αγέρα, 
ςίκο,  κιμάτιςε  πια 
ς’  όλο  το  ςκλάβο  ντυνιά ! 

Ε,  πιονέρε!  Σιμόνι  ι  όρα, 
πυ  θα  κςεςπάςι  ι  κρίςιμι  μπόρα. 
Κράτα  παντύ  τι  ςιμέα  ςφιχτά. 

Χ  Τράβα  ςτο  δρόμο  τυ  Αενιν  πις.ά. 
Πάλεπςε,  ςπύδαςε,  ζίςε. 

Έτιμος  πάντα  να  ίςε ! 


Ο  ΓΑΡΙ  ΑΙΖΜΑΝ 

Ο  Γάρι  Άιζμαν  μάθενε  γράματα  ςτιν  Αμερικί,  ςτο 
ςκολιό.  Εκί  οργάνοςε  πιονέρικο  τάγμα,  οπυ  μπικανε  όλα 
τα  προλετάρικα  πεδιά  τυ  ςκολιυ.  Ανταμα  μ^  .υς  ςι^τοφυς 
τυ  έκανε  ολάκερι  ςιρά  απο  πιονερικα  τάγμα  .α. 

Μια  φορά  ίτανε  ςινεδρίαςι  τον  πιονερον. 
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.  '-Ν.  Γί  :>ς 

Ο  Γάρι  λαλυςε  τα  πεδιά  <*©ν  αγόνα  για  τι  ςοβιετιζί 
εκςυςία  ς’  όλο  τον  ντυνιά. 

Έτρεκςε  εκί  ένα  ιπικό  τάγμα  τις  πολίτςιας.  I  πόλις  - 
μάνι  χοΟίκανε  μέςα  ςτον  κό^μο  τον  πιονέρον.  Όταν  ένας 
πολιςμάνος  ίρΟε  ςιμά  ςτο  Γάρι  ΆΛμαν,  αφτός  άρπακςε  τ’ 
άλογο  ατ^  το  χαλινάρι.  Αμέςος  αρεςταρανε  το  Γαρι. 

Ίςτερα  από  κάμποςες  μέρες  οικάςανε  το  Γάρι.  I  οι- 
καςτές  καταδικάςανε  το  Γάρι  ς  εκςι  μινον  φιλακιςι.  Στι  φι- 
λακί  βάλανε  το  Γάρι  αντάμα  με  τυς  κλέφτες.  Τυ  φερόντανε 

πολί  άςκιμα.  £  ^ 

Όταν  ο  Γάρι  τέλιοςε  τι  φιλακί-τυ,  ο  νατ^άλνικος  τις 

φιλακίς  τυ  ίπε: 

Αν  πέςις  ςτα  χέρια-μας  ακόμα  μια  φορά,  τότες  1)α  .ιν 

πάΟις  άςκιμα.  .  ρ  , 

Μα  ο  Γάοι  δεν  ίνε  από  κίνυς  πυ  μπορις  να  φοοεριςις. 

Εκατό  χιλιάδες  άνεργε  τις  Νέας  Ιόρκις  βγίκανε  ςτι 
ςτοάτα  κε  ζηύςανε  «ττςομί  γιά  δυλιά».  0  Γάρι  ίτανε  αντα- 
μα-τυς.  Τον  αρεςτάρανε  πάλι  κε  το  οικάςανε. 

I  καταδίκι  ίτανε  τέτια :  πέντε  χρόνια  ςοφρονιςτικι  φιλακι. 

I  ΖΟΙ-ΤΥ  ΙΝΕ  ΒΑΡΙΑ 

Τυ  ςκλάβυ  τυ  νέγρο  βαριά  ι  ν>ί. 

Τον  δέρνυν  κε  ςκάβι  τ’ αφέντη  τι  γΐ· 

ΙΙροςτά  ν>ν  να  φέρνι  μα,ί  ςτι  δόλια 
ι  μάνα  τα  μάβρα  μικρά-τις  πεδία. 

Βραδιάν,  κ’  ι  Σάλι  ακόμα  λιγίν.  ^ 
τι  ράχι.  Ο  ίδρος  το  χόμα  ποτί-.ι. 
θαμπόνυν  τα  μάτια.  I  Σάλι  ,α’? 
μα  λέκςι  ι  μικρύλα  να  πι  οεν  τολμαι. 

Ο  ΠΙΟΝΕΡΟΣ  ΤΙΜΠ 

Ο  φορτοτις  Ράμι  ι·--  $  ·° 1  Τιμπ  .  -ταλαματιά 

-  Ίςε  μικρός,  ί«  ^«Ααματια.  Αν  ι  V* Μ* 

κιλίςι  το  βράδι  ςτι  ςτράτα,  μπορι  να  π  -  - 


Οα 


ι 
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—  Κανίς  δεν  μπορί  να  τι  ύΐι — απάντιςε  ο  I  ί[>' 

—  Πίγενε  τότε,  ςα  ςταλαματιά,  ςτι  φάμπρικα  κε  κό- 
λιςε  νά  αφτό. — Κι  ο  Ράμι  έδοςε  ςτον  Τιμπ  ένα  μεγάλο 
φίλο  χαρτί. 

Το  προί  ο  κόσμος  ςορέφτικε  ςτιν  αβλόπορτα  τις  φά¬ 
μπρικας.  0  απςιλός  Αμάν  διάβαζε  φοναχτά: 

—  «Πινύμε.  Σόνι  πια  πυ  ιποφέρυμε!  Κάτο  ι  πλύςιι! 
Χ’  όλες  τις  γονιές  τυ  ντυνιά  γίνετε  μεγάλος  αγονας.  I  ερ¬ 
γάτες  πολεμύνε  ενάντια  ςτον  καπιταλισμό». 

Άκςαφνα  φανίκανε  άνΟροπι  με  κςιλα  κε  ρεοολόερα. 
Σκορπίςανε  τον  κόζμο.  Χόςανε  τον  Αμάν  μεςα  ςτο  αφ*ο- 
κίνιτο  κε  τον  κυβαλίςανε. 

Το  βράδι  ο  Τιμπ,— ζιτύςε  να  βρι  το  Ράμι : 

—  Ράμι, —  ίπε  ο  Τιμπ,  εγο  Οα  κοΛνο  καΟ~  νίχτα 
τα  φίλα-ςυ.  Ας  πάνε  να  φοναζυνε  ς  ολυς  ι 

—  «Σόνι  πια  να  ιποφέρυμε!  Κατο  ι  πλυςιι!» 

0  Τιμπ  έγινε  μικρός  πιονέρος. 

ΑΛΟ  ΛΟΓΙΟ  ΔΕΝ  ΜΠΟΡΙ  ΝΑ  ΓΙΝΙ 

0  ενι άχρονος  Καρλ  ςίμερα  απόμινε  μόνος  ςτο  ςπιτι. 
I  μάνα-τυ  έφιγε.  0  πατέρας-τυ  δε  φενότανε  πια  οι  ο  οοο- 
μάδες.  Μα  ο  Καρλ  δε  θαμάζι  γι  αφτό.  Κςερι,  ότι  ι 
λίτςια  ζιτάι  τον  πατέρα-τυ,  κε  καλά  πυ  δεν  ίνε  ςτο  ςπιτι. 

0  πατέρας  τυ  Καρλ  ίνε  κομυνιςτις. 

0  Καρλ  ακύι  βίματα.  Ανίγι  ι  πόρτα.  Μπενυνε  τρις. 

—  Εςί  μόνος  ίςε  εδό,  πεδί^;  Νε... 

—  Κ’  ι  μάνα-ςυ  πύ  ίνε  \  Εφιγε. 

—  Κι’ ο  πατέρας- ςυ  ;  1  Εφιγε. 

_ Πύ; — Ο  Καρλ  απάντιςε,  ότι  δεν  κςέρι. 

_  Εγό'  Οα  ςε  πάγο  ςτι  φιλαχί,  —  λέι  ένας  απςιλος 

άνΟροπος.  ,  .  , 

I  καρδιά  τυ  Καρλ  τρόμακςε.  Μα  οεν  ιπε  τίποτα. 
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Τον  Καρλ  τον  πίγανε  κάτο,  το  βγάλανε  ςτι  ςτράτακε 

τον  καθίζανε  ςτ’  αφτοκίνιτο. 

Ίςτερα  από  μιςί  όρα  βρέΟικε  ςε  μια  μεγάλι  φοτερί  κά¬ 
μαρα. 

Μπροςτά-τυ  καθότανε  ένας  άνΟροπος  με  φόρμα  πόλις- 

μάνυ.  ΤΤ  , 

—  Πόςο  χρονό  ίςε ;  ΙΙός  ςε  λένε ;  Πιγενις  ςτο  ςκολιο ; 

Ο  Ιναρλ  απάντιςε. 

—  Κε  Οέλις  να  φας;— Νε,  Οέλι. 

Ίςτερα  από  όιο  —  τρία  λεφτά  ο  Καρλ  κςεπάςτρε,.ςε 

το  πςομί  χε  τιν  καλμπαςα.  ^  ,  , 

Άκςαφνα  ο  πολιςμάνος  χαμιλά  χε  γΛίγορα  ροται. 

_  ]£ε  πύ  ίνε  ο  πατέρας-ςυ  — Ο  Καρλ  παγοςε. 

_ Πύ  ίνε  ο  πατέρας-ςυ; — Σιοπι. 

_  Πύ  ίνε  ο  πατέρας-ςυ ;  ζε  ροτό. 

Ο  Καρλ  φυρκ&ετε,  μα  ςοπένι.  ,  , 

ντ,,  χάμαρα  ίνε  ιςι χία,  μονάχα  το  ρολοι  τις  μ>'*α, 

Κάπιος  μπίκε  μέςα.— Σας  Ο.τονε.^ 

Ο  πολιςμάνος  εβριςε  κε  βγίκε  απ  τιν  ^  0 

Περάςανε  κάμποςα  λεφτά.  Κανένας  οε  ί  X 

Κα?ί  5-ίΓ  άνΐκςεπΤκαρλτνίέΓ  ί  ςτρατιότες  ^^ί- 

Γε  Χαμΐά  ΓΡφίΛΙ-ΜΑΣ  κ"ΓΕΧΤΡΐτ-ΡΜΑΣ 

I  χόρα-μας  ίνε  ι  ΕΣΣΔ. 

'Τνε  ςτον  ντυνια  κι  α λες  χορ-,.  ,  _ 

Ας'ροΐςυρ.  τον  «Λρ»  οφτδν  τον  χορ»»· 

Αί  ροτίίομ·:— ΤΙ  Ινε 

I  τργίττς  Ο’  «εοντ,ςρν.  τ  0  ·  ,  ^.μκ. 

I  καπιταλίςτές  ο  απαντίςυνε. 


πιος  ίνε  ο 
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Ας  ροτίςυμε  τυς  εργάτες: — Γιατί  ίν$,  φίλος; 

—  Εκί  ίνε  μπολςεβίκι.  I  πάρτια  τον  μπολ ςε βίκον  ίκε  : 

«ΙΙρολετάριι  όλυ  τυ  κόζμυ  ενοΟίτε!»  I  πάρτια  τον  μπολ- 
ςεβίκον  ίπε:  «I  φάμπρικες  κε  τα  εργοςτάςια  ίνε  οικά-ςας. 
Τα  χοράφια  κε  τα  όρι  ίνε  οικά-ςας.  Καρτακολίςτε  τυς  πο- 
μέςτζικυς  κε  τυς  φαμπρικάντες  » . 

—  I  μπολςεβίκικι  πάρτια  ίνε  εχτρός- μας, — Οα  πόνε 
ι  καπιταλιςτές. 

—  Γιατί ; 

—  Γιατί  ι  πάρτια  ίπε :  «Προλετάριι  όλυ  τυ  κόίμυ 
ενοΟίτε!»  I  εργάτες  αφτίς  τις  χόρας  ίπανε :  «I  φάμπρικες 
κε  τα  εργοςτάςια  ίνε  όικά-μας.  Τα  χοράφια  κε  τα  όρι  ίνε 
όικά-μας».  Αφτί  μας  καρτακολίςανε.  Μας  τα  πίρανε  όλα. 

I  εργάτες  κ*  ι  χοριάτες  τις  μεγάλις  χόρας  ίπανε : 

—  Εμίς  καρτακολίςαμε  τυς  εχτρύς-μας.  Τόρα — όλα 
ίνε  όικά-μας.  *  ·  ν 

—  θα  χτίςυμε  τι  χόρα-μας,  —  ίπε  ι  πάρτια. 

—  θα  χτίςυμε  τι  χόρα-μας,  —  ίπανε  ι  εργάτες  κ*  ι 
χοριάτες. 


ΜΕ  ΤΟ 

I  αντένες  οιαλαλύνε, 
πος  ςτι  χόρα  πολεμύνε, 
πος  ι  φάμπρικες  φυντόνυν, 
τα  κολχόζια  όιναμόνυν, 
πος  τιοίζυν  τα  λυριά 


ΡΑΔΙΟ 

ςτα  μοτόρια  βιαςτικά, 
πος  γιρί-υν  ι  τροχί 
ςτα  βαγόνια  με  ορμί, 
ττος  μαθένυνε  καλά 
τα  πεόιά-μας  ςτα  ςκολιά. 


1  ΦΟΝΕΣ  ΑΠ’ ΤΟ  ΧΤΙΣΙΜΟ 

\ 

—  Χτίζομε  ιλεχτροςτάντςια. 

—  Κάναμε  νέο  ςίδερόδρομο. 

—  Χτίςαμε  νέο  εργοςτάςιο. 


Τόρνος,  χολχό  -λτ. 
χτίΟομε  τόρα. 
«Ολι  όυλέβυν. 

Βράζι  ι  χόρα. 


Λόγο  να  δόςυν 
όλι  χροςτυνε. 


τΐος  πόλεμό ςαν 
φέτος  να  πόνε 


8§3?:  - 
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